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PREFACE,

Hek——

THE Shmaveda, or Veda of Holy Songs, third in the
usanl order of enumeration of the three Vedas, ranks next in
sanctity and liturgical importance to the Rigveda or Veda of
Recited Praise.  Its Sanhitd, or metrical portion, consists
chiefly of hymas to ba chanted by the Udgitar priests at the
petformance of those important sacrifices in which the juice
of the Soma plant, clarified and mixed with milk and other
igredients, was offered in libation te various detties, The
Collection is made up of h:,f:"nns, portions of hymas, and
notached verses, taken mainly from the Rigveda, transposed

wil re-nrranged, without reference to their original order, to

#uit the religious ceremonies in - which they wete to be
omployml. In these compiled hymns there are frequent
varitionn, of more or less importnhice, from the text of the

Kigveda ns we now possess . which variations, although
i gome cnses they are apparently explanatory, seem in
others to be older and more original than the readings ‘of the
igveda, In singing, the verses are still {urther altered by
prolongation, repetition and insertion of syllables, and vatious
modulations, rests, and other modifications preforibed, for
the guldance of the officiating priests, in the Ginas or Song-
biooks. Two of these manuals, the Grimageyagina, or Con.
pregations], and the Aranyagina or Forest Song. Book, follow
the order of the verses of Part . of the Sanhiti, andl twa
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others, the Uhagzina the 1:'11}-‘2153..".& of Part 11. This Park
is less disjointed than Part I, and i3 generally arranged in
triplets whose first verse is often the repetition of a verse

that has occourred in Part 1,

There is no clue to the date of the compilation of the
S4maveda Hymns, nor has the compiler’s name been handed
down to us.  Such a manual was unnecessary in the early
times when the Aryans frst came into Indin, but was re:
quired for guidance and use in the complicated ritual elabo-
rated by the invaders after their expansion and settlement in

their new homes,

There are three recensions of the text of the Simaveda-
sanhitd, the Kauthuma Sikhd or recension is current in
Guzerat, the Jaiminiya in the Carnatic, and the Ripdyaniya in
the Mahcatta country. A translation, by Dr. Stevenson, of
the Ripdyaniya recension—or, rather, a free version of
Siyana's paraphrase—was edited by Professor Wilson in
1842 ; in 1848 Professor Benfey of Gitlingen brought out
an excellent edition of the same text with a metrical tran-
slation, a complete glossary, and explanatory notes ; and in
1874—1878 Pandit Satyavrata Simasrami of Calontta pub-
lished in the Bilisthest Tndica a most meritorious edition of
the Sanhita according to the same recension, with Siyvapa's
Commentary, portions of the Song-books, and other Hlustra-
tive matter. I have followed Benfey's text, and have made
much use of his glossary and notes. Pandit Satyavrata

SAmastami's edition also has been of the greatest gervice to
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me. Ta Mr. Venis, Principal of the Benares Sanskrit College,

L am indebted for the loan of the College manuscripts of the
text and commentary,

I repeat the expression of my obligations to those

scholars whose works assited me jn my translation of the
Hymns of the Rigveda. For help in translating the non-
Higvedic bymns of the Simaveda I am additionally indebted
Lo the late Professor Benfey and to Professor Ludwigz whose
version will be found ia his Der Rigveda, vol, jii, pp: 19—25,

Faor further information regarding the Simaveda Weber's

Hindory of Indinn Titerature, and M, Muber's History of
A

nt Nawskrit Literature, or the article on the Veda in
Chnmbera's IEncyclopaedia should be consulted,

K, T. H. GRIFFITH,
ROTAGIRL NILGIRL ¢

"“Il I"f..l_llrl .|r‘1'.l' :_
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THE HYMNS OF THE SAMAVEDA.

——— .

PART THE FIRST

e T

BOOK I,
CHAPTER I,
Ol Glory bo the Samaveda ! To Lowd Ganesa glory | On,

DECADELL Agni,

Coate, Agniy praised with song, to feast and sacrifisial
offering : sit
An Hotar on the haly grass !

The bamsdictory line o n modern addition. Ox is a sacred
snnlumation tat may be nttorod- -innudibly to profane oars—
ok thin begrinnding and ond of & reading of the Yedns or before 2
peayars (awasi, Lotd of the Goanas or tro ps of inferier deities,
Moa post-Yedia Cod, regarded as Use remover of obstacles and
honoa propilinted wt the begioning of important undertakings
anil invoked at the commeoncement of bocke,

Tha matre of the hymn is Givatrl, cach stanza consisting of
three octoayllabic Pidas or divisioas, two of whish form the
firat lino and one the sesond.

1 Agni: fire, and the Gied of fire. Agni is, next to Indra,
the most prominent of the deities af the Rigveda, He is the
meseenger and mediator between earth and heavon, annoancing
1 the Gada the bymns, and sonveying 1 them the chiations, of
their wershippers. Sacriflicial offoring i oblation of ghritam,

hi, ot clarified butter, sprinkled upon the'saerificial fire, Hotan:
ot hotri or hotd (From huw, o sacrifice), the Presenter, the mi-
nistoring priest who offors the cblation i or (from Ave, to call)
tho prieat who invitea the Gods te the saerifics, the invoker or
Herald, Agni concentrates in himeelf the varions sacrifislial
duties of the different classes of human priests, and is mere
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9 (O Agni, thow hast been ordained Hotar of every
sacrifice
By Gods, among the race of men. .
3 Agni we choose as envoy, skilled performer of this
holy rits,
Hotar, possessor of al wealth,
4 Served with oblation, kindled, bright, through love
of song may Agni, benb
On riches, smite the Vibras dead ! :
5 1 laud your most beloved guesy lika a dear friends
O Agniy him
Who, like a chariot, wing us wealth.
o, i :
6 Do thow, O Aeni, with great might guard us from
LI LR i ] DI‘
all malignity, ‘
Vea, from the hate of mortal man !

: invoki i £ bis
sillv the Hotar inveking the Gods with the sound ¢
Esﬁk‘?;g Aames and presenting to them the cblations which :ha
o ames. Holy grass i Kusa or Darbha grass (Toa Cynosuraid-
‘tmach :‘Pad, trimmed, and strewn on the floor of th_cf‘ aam'mmal.l,
:?x.ill.[ﬂii:gi' as a geat for the Qlods imd I::Ef:rhf;ha ﬁaunl:melri.“;ahﬂ
“1 gaen by, ef rovealed to, the Iishi or Inspired o
::z;z]%immdvﬁ?;, {s the tenth verse of Hymn X VI, of Boek VI

of the Rigveda, : |
9 Ravealed to Bharadvija Rigveda VI, 16, 1,

Atikhi 2.1, Possessor off

2 Rovenled to Medhitithi, Ruigveda I 1201, B )}

all iuelf?thz all plehes are at Apgnls d:apf:szgl, amli he 13 the most

h;~-~uti?ul rewarder, both directly and indirectly, of - the pioys:
w;‘sh'ﬁppara whose oblations he carries to the Gods.

4 Ravealed to Dharadvija Rigveda Tr’I: 16, 34, J." Tee V;Irf.
fras the énemies, the Oppressors or chstrustors, are capem;:l ¥
115; 1113111-:::13 of drought, the hostile powers of the atmosphers
v;h-:: malevolently withhold the flow of the seasonable rm.n,

B Revealed to Usand Kivya, The reading of the .R:g;udn,
VIIT, 73, 1, is Agnim the aceusative ans;izl the Elm;iuto 1;}23;-

iva Ag o Gfiners, Like @ chatiol ! the
ative Agne, Your}!the BACLS _ arer,
:::Euthca itg owner by winning racesj ratham. haing in the
aceusative case by allraction after na,

6 Revoaled to Suditi or Purnmilka, Rigveds VIIL 63, 1,

i i 2] THE SAMAVEDA, 3
¢ O Agni, come; far other songs of praise will I sing
forth to thee,

Wax miglty with thess Soma-drops |

§ May Vatsa draw thy mind away even from thy
loftiest dwelling=place !

Agni, T yearn for thes with song,

9 Agni, Asharvan brought thes forth by rubbing from
the sky, the head
Of il who offer racrifics,

L0 O Agni, bring us radiant light to be our mighty
siccour, for

Thou srt our visible deity !
DECADE II, Agni,

O Asny, Gody the people sing reveren praise to thee

for strength :
WiLh terrocn Lronblo thien the foal

I Ravonlod 1o Plarml vilju, “'r'f'lh:;-!-:- YI-. 16, 16, Oher :

Wilarent, slini n, morn oxonllontd,
M Revenlad 1o Yilaa of tho fnmnily of Knuva, The reading of
Phe Migvwmda, YII1 I1. 7

i M Kumayn in the place of kamave @
Apndy with song that yonrna for 1hoo.' l 2

o ISRarmtvifn i the lishi, Rigveda ¥I-15. 12, Atharvan
the saga who wan the first to obtain fire, to institite saorifice
sndl to offer up prayer and Bbations of Spma. From the sky !
puwhkarie » lterally, from the blues lotus, which is apparently
A Bgurative expression for heaven, The head of all who offer
saarifice | according to Professor Ludwig, @ the bend of the
priost Vieva,' that is, the summit of Heaven, Wisva (All, ani
versal) being apparently sometimes used as & namd of Diyaus
or Heaven,

’ Iﬂiﬂ'ﬂmadava 18 the Rishi, This stanza is not found in the
gveda,

The metre is Gayatri, i

| Rigveda YIIT 64, 10, Ascribed to V
Angiras by the Anukramaniki or Index o
Abior Yirupa. by Siyana's Commentary

irupa of the family of
fithe Rigveda, and to
en the Simaveda.
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a1 seck with song your BiESSGRZCL, oblation-bearer,
Jord of weaith,

Trymortaly beat at sacrifice.
s Sl tursing to thelr aim in thee the sacrificar’s

siater hymng

Have come to thee before the witid.

4 To thes, iluminer of mighty O Agni, day by day
with prayer,

Bringing thee reverence, we gomae,

6 Help, thou who knowest laaas, this work, a levely
Ly in Ruadea's praise,

Adorable in avery house! .

6 To thia fair sacrifice to drink the wilky draught arg
thou oallad forth:

() Agniy with the Maruts come |
2 With homage will T reverence thee, Aguni, like a

long-tuiled staed, "

Tuiperial lovd of holy vites. -

.;..‘.Aa;:-rih{:d to Yamadeva, Rigveda LY 8, 1. Your messengers
Agni, who conveys to the Gods the cblations of their worshippers.

4 Rigvoeda VIIL 91, 15 Ascribed to Prayoga of the family
of Bhrign, Mefore the wing & or; 10 fromt of the wind, which
fans the snerifictal fire.

4 Rigveda L 1, 7. Asoribed o Madhwehohhandas,

5 Rigveda T, 27, 10, Asarvibed 1o Sunaksepa. Thew who
Enpwest Jaude: furibodha i the Rishi apparently addresses
Limself, #udra, the rearing, or more probably the bright red
(3od, is in this piace a name of Agni.

6 Rigveda I, 19, L Aseribed to Medhftithi,  Milky
dranght : wilk mingled with Soma juice. Marufs i the Gods
of wind and storm, the spesial friends pad allics of Indra,

T Rigveda L 270 1 Asoribed to Sunalsepa. Like a long-
satled steed : Agni, or Fire,is likened to a horge probably on
oeount of his impetnasity ; and bhis long Hames, driven by the
wind, are compared to tha horse's Aowing tail, Sayana explaing
Usoattoring our faes with thy flames 88 & horse braghes away
the fics that trouble him.'

B GE L anciont iehil o primoval |
e f nnother  Ancient R "I .

oien ishl of 'aimi
gl i Rigveda 1Y, 7,1 In un*:'!:;c-“l".
Wl ol Aot Kobed with zeq ! I

Ll D) THE SAMAYEDA, 5

B As Aurva and :
I oall and as Bhrigu called, as Apravana called,

Tho radiant Agni robed with sea.

1] "‘?I”ﬂ:] hﬂ E“I‘Eiﬂd1eﬂ. A b
= nl, maan H '
nttend the song: Jid should with his heart

I kindla Agni tillshe glowa,

L0 Then, verily, they s i 3 pri
,,np:]’ Y they see the light refulgent of primeval

Kindled on yonder side of heaven,
DECADE 11T, Agnl-

Hyrnen, for powerful kinshi _
4y }*c!u, erful kinship, I call Agni, him who

Aot Freor
Mont frequent ab our solemn rites,

4 Muy Agnl with 4 i
- el with his point
HI Sl {?Mfr. ted blaze cast down each

May Apni win ne wealth by war 1

B L v v
Higvedn VIIL 01 4 Aperibod o l“rn}r{}rr'p.
[ =]

c Aurva -
mleiarch Bhrigu ii;:g

| ly of Bhrigu,
on with tho earlicat
surrennded, in his form

" 'ijaf:l-ﬂ b, f:iw:rr EII!:Ia F.({‘mnment or sea of aip

1 gviga v . H1, ﬂ‘}. Ano il'-"' Y
11 Ty [ -!! Vit b 'H L hdd lﬂ' I‘rﬂ &".’:ﬂq E"” i
bon and ;'.rLc:r 31:; LI 0o peiehts  (he \\’}1:11:! of lgilfi‘iw
vinasvabhih puang iPl‘Epare.:I] fuel for sacrifice, T'ill he gloto B
dinpoalling off o ln. an adverbial senso ; with d Bl

1 g offerings’ :—Stevenson, ‘With t} Wwith darkness-
10 Blyaypa, ; i¢ priesis,” avcording

10 Rigveda YIII & 8
tho eun which is lfg}utz:dsgﬁ i e yatet

The lHaht ;
Indra, who is identified witﬁ :

beyond the ran
eyond t go of man’
the Sun, is the delty ﬁftf:; :![:35.1.:-

rli‘hﬁlmelru is GAyatr,

ligveda VIIL 91, 7. Ascri
Linshin i YAl 9L, 7. Aseribed to0 Frayo
neh iy Tlon' Brstasr Lnin o witns nedoe
U tmnalnt:a?]'af' napéram with a dative ain;;'ri,.:'ff\“eqm bs
i ) ] Iﬂ'E-['HIIIlJF: ‘that thou mavest str oy es
children, yest strengthen oup’

2 Rigveda YI 16, 28. Acoribed Lo Bharadvija,
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.8 Agni, ‘be gracious i thou art great ! thou hast
approached the pivus man,

Hast come to sib on sacred grass,

‘4 Agnly preserve us from distress : consume out ene-
miss, U Gad,

Eternal, with thy hottest flameow]

5 Havpesd, O Agni, O thou God, thy steeds which azé
moet excellent !

The fleet ones bring thee rapidly, .
»gxLiord of the tribes, whom all must seek, we, worshipa
T4 ped Agni I' sot thee down,
Refulgent, rich in valiant men.
Agni i3 head and height of heaven, the master of the
* earth is he
He quickeneth the waters’ seed.
-8 O-Agni, graciously announce this our good forlune
: to. the Gods,

And this cur newest hymn of praic !

A

o |

———

H'gvﬂdn IV.,H I, Asoribad to V.ﬁmaduvn. There R

g'ht variation in the Stmeaveda reading,

4 Ri gveda VIL 15, 18, Ascribad lo Vaslshtha,

B Rigvedn Y1 . 16, 43. Asoribed to Bharadvija, In the
third Pada, u.!-,a sscond line of Lthe translalion, instead of Feavak,
the fleat ones,' the Rigveda bas manyave | ‘They bear thes as
thy splrit wi ilis.'

6 Rigveda V1L 16 7. Asocibed to Vasishta, The Rigveda
has deva, God | in the place of vayam, ‘we' Rick in valiani
anen + suvirawm 3 giver of brave sons to by worshippers
‘Bupereminently herois,'—Stevenson,

T Rigveda VIIL, &1 18, Ascribed to Vichipa. He guicke-
neth the waters’ sasd : Agnl in the form of lightning impre-
goates the watery olouds and s eanse the rain lo flow.

"B Rigveda I 27.°4. Ascribed to Sunaliepy, Goad fortune
effectual prayer or oblakion,

sl

o

i 8gs THE SAMAYEDA, 1]

O By mong, O Agw, Angirasl. Goppivana hath
brought thee forth : 0
Henr thou my cally refulgent one |
{0 Aguiy the Save, the Lord of Strength, hath moved
arownd tha aacred gifis, '
(iiving the offerer precious things,
11 ITis heralds bear him up aloft, the God who knoweth
all that lives,
The Sun, that all may look on him,
18 Praise Aguiin the sierifice, the Sage whose holy
lnws are true,
Lhe Giod who drivebh grisf away,
1 Komd ba the Goddessss to lend wa help, and kind
bhat we may drink ;
May thoir gtreains bring vy health and wealth |

B Mg da YTIT 6% 11, Aseribed to G\‘lpuvaim, 7 ,‘?”,as
W ol Al regacded ns the best or cldast of tha primevel
I shly Vi |'I'I ) [T ."LI‘.”LF"_-“'LH le.n rnn‘_!ipg C-f the ngvﬂ'lﬂ

dabighbly diTarant yam colansvithad instead of taméug
ps - U whem Glapavans made giad.*

10 Migwndi LY, L I Aweribed to Yamadava, Hath a‘“‘uerﬁ.

prasnid 1 oarcied as sacrifioisl fice From one altar or reoepiacle
Lo aomidbroe,

11 Rigveda 1. 50. 1, Asoribed to Praskanva, of o
H..u.-.-r\. Hepalds @ rays of light that announce hig approach,

The Sun it Stirys the Bungod, wilh whom Agvi is ideatified,
il :‘nn,y of the hylm from which the slanza is taken,

12 Rigveda I, 12, 7, Ascribed to Medhitithi, %

15 Rigveda X 9. 4  Aseribed by the Rigveda Index ta
Trisirds, son of Tvasltar, or to Bindhudvipa, son of Ambarisha,
hut by the Simyveda Commentary to Sindhudvipa, 0048 Tritn
Aptya, (foddessca ¢ the deified Waters, 1the deities to wlhom tha
original hymn is addvessed, The reading of the Rigveda diff ps
ilightly ¢ “The YWaters ba to us for drink, Goddesses for oqe
wivl and bl
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14 Lord of thy brave, whoss songs dost thou in thive
abundance now inspire,
Thou whose hymns help to win the kine ?
DECADE IV, A gal,
Sima to your Agni with each seng, ab every sacrifice
for atrength,
Come, leb us praise the wise and everlasting God
even as well-beloved friend,
2 Agni, protect thow us by oney proteet us by the
p=cond song,
Protect us by thres hymns, O Lord of pewer and
might, bright Ged, by foer hymus guard us well |
3 O Agni with thy lofty beams, with thy pure brilli-
aney, O God,
Kindled, most youthful one | by Bharadvdja’'s hand,
shine on us richly, holy Lord |

4 Rigveda YIIL 73, 7. Ascribed to Usapd vdvya Lerd
af the brave ! salpate : The Rigveda has dampefs, ‘lord of
the hotsa i* it also reads parinaso instead of paringel, The
third Pada, er gecond libe, is translated diffcrently by Stevens
gon : 'hls, whose voica is employed in praising thee darlng
this moon. plant sacrifice.

The melra iz Byihatl, oonsiating of two Pidas or divisions of
eight sy‘ﬂnb!aa each in the firat lne, and two of twolve and
eight syllables respactively in the second line.

1 Rigveds ¥I. 48. 1, Ascribed in the Rigveda Index to
Samyu, but in SAyana’s Commentary on the Simaveda to
Bharadviis Lot wa pradse ! it ssems necessary (o take the
singular verb with the plural prensan,

2 Rigveds VIIL 49, 9. Ascribed to Bharga, son ef Pragl-
tha, By four hymns ¢ acoording to Shyapa the four Vedas
are meant ; but the texl bas enly ohatasribhik, by fuur, and
the reference may be to the four quarters of the heavens,

3 Rigveda VI, 48. 7, Ascribed to Bamyu (see note on
stanza 1), but in SAyana's Commentary on the Samaveda attri-
buted to Trinapani. ‘The reading of the Rigveda is revan nek
sulkra didihi dyuwmat pivakae didihs ¢ ‘Shine on ue, O bright
(iod, with wealth, shipe Purifier | splendidiy’

L1 THE SAMAYEDA, g

4 O Agni who art worshipn i
o : od wolly dear | .
be to thee, Pl t el our princes

II" »
ar wealthy patrons who are povernors of men, who

pPart, as gifts the stall of kine |
9 Agal, praiscsinger | Lord of men b nin
the Ihilishasu?.!, o] h‘“m:ig il
Mighty arb thou, the ever-presend, howseliold-lord |
home-friond and guardian from the sky,
6 Immortal Jataved voll hrighi, i
o ];.l-,“:'l avedas, theu bright. hude rtf'u'-genh-glfi}
Akniy this day to bim who pay ' i
: Wiho pays oblations brin
Chuds whe waken with Lhe morn | o
¢ Wowderfa!, with thy, faveurine hel
bownt i -+: pracivus Lord, £ 4! i th:’r
Lhott et the clinioteer, Agni, of enlthly wealth ;

Holl rumt ol r.‘l.ﬁ:t-_].' for our seed T
A

0 Famed arh thow, Agni i Y
| Lhon, Aghi, far and wide, preserver
Figliboun, and w0 Sugoe, 4 '

8 ksl o iddla i i
| b II Yy wingorn, O eckeindled radiant one, ordainers,
BN s e i AT TTTLN

BOEN ety Apnt, give wa wenlth famed nmong men and

wlirej LT Iij il |
i IEI. voulu I'q. LT Anectbod o Yasishitha, I‘:'t'n;:.r_a'-:q
misgah o owonlthy  men who fnsdiCute BACPHiCG, defray tha

e, ml rowacd the ocinting wiests . with g ! ]
. e e 8 | ith gifts of gold,
’ Wigveda YIII 40. 10, Asoribed to Dharga (sco note
\ 9 bt in .ll"' Commentary on the Simaveda 1o 'B!:a:'adv.!lja
-I.crl-rl‘“!r _-ri-_-.-:::!a gr agres who wander aboyt espccially n;:
Witht, distu bing sacrifices and piouts men, aad shewi
Bostibity to the human raco. ; e
O Migveda I, 41. I, Aseribed to Pratkanva, Jatavedas : the
Wikn or omniscient §' a f-gquﬁnt!}r-nncurring appellative of Agni
Wil Bawn : fieshly kindled and given to men at break of -;luyl
| Rogveda VI 48, 0. Soe note on slanza 3, ke chardolear o
Lhin Ferwarder = s
B Rogveda VIIT. 49 5, Sue nole on stanza 2 1
+ o za ! e
Mitnngors of the sacrifice, ' g

Lh
dad



THE HYMNS OF [PART 1,
Bestow on us, O helper, that which many crave, meio

through righteousuess |

' bill
el aleth out all weslth, the sweet-toned

10 To bim, who de :
.priest of men, ; 58
Ti;t:r?iia the first vessels flled with saveoury juices
to Agni leb Lhe lauds go forlli.
DECADE V.

Witk this mine homage 1 invoke Agui for you, the

f Strength 1 ) 5
DSI:'" ;isaah eng'm};1 skilled 3a nehlo maciifice, 1mmor
gAYy ;
epsengor of all, ,
'I“ItnL“I?e[:h gin the logs that are thy mothers':
2 Tho

0 indle Lhee, . 13
;"-“;'-iiaﬂﬁl bearest off the eactificer’s gift and then
Aler }
{hon shinest to the Gods, ' - shidl
a e hath appeared, best prosperer, in Wh ay

ir holy aels . |
g H::;nuf songs of praise come nigh to Agni who
0 B

was born to giva the Arya strength !

b Sl o s e
is , 40, 11. Belper 1 or, affa = .
1III 62, 6, Ascribsd to Sobhari or Sanbhari,
for .ﬂw Rigveda bas yanii instesd of

Agnl,

10 Rigveda VII i
{ o jerih i 7
Leb it .E;;{;gii songs of praise go forth.

yantu
: i3 Byibali, , ;
Thg'ma,?;:l:rl;. 16, 1. Ascribed to Vusis‘nt!m. San ,g:.f S}rﬂ,?g
s il b by, e it
P e i igling of iwo pieces o .
bt hjﬂ'dl;i:’;?[?ﬂlmﬂ gl’a. Asciibsd to Bharga, The Efg‘f'dn
v" 1] Ll : 8 |
2‘ Eig'&'sra ¢ 'Thou liest in the logs i from bﬁ;!\é?;smut e1d
T llinﬂlﬂ- thee) I'o the Glods @ or, Among the Lods. ]
I@urthh_ ", da VILI, 92 1. Ascribed to Scbharior 'anbh;rs
& R]ﬁ";&:a, in tha second line, the verh is in Lhe indicativ
5 (5] 1 :
];}?oﬁ 515'utg ad of the lmpurative,

THE BAMAYEDA. 1

i1, B

&

4 Chief Priest is Agnl ab the laud, as stones and grass
ab sacrifiee,
Gaods | Maruts | Brahmanaspati | I erava with song
the help that s mogb excellons.
5 Pray Agni of the piercing flame, with
to be our help ;
For wenslth, famed Agni; Purumilha and, ye men !
He is Suditi’s sure defonoe,
G Hewr, Agni who lisgt earg to hear, with all thy train
of escort Gods ! E
With those who coms at dawn [et Mitra, Aryaman
Bt on the grass at gaocrifice, :
I Apni of Divodasa, God, conies fortlh like - Iudra in
s mighs,
Hnpidly hath bo maved along his* mother earily : he
ntandy in high heaven's dwelling-place,

saorod songs,

 Wogveda YITL 87, 1. Asorib d to Maty Yalvacvain, E;'l-{_e;;"
fFakont 0 Purediitah ¢ Ory Bubin fronl, A¢ ks lawd | in ths
BEMEAI, & Wervion in whicl) ocertain lnadatory vorges A reditad,
BESREE o greaty | stones For .-..““!“"E{ ik A o Sied,
POREE il ow rrony HiE tha Jilos, and A prase t'l'mmé[{ s

MR Fr L Choln o it wpon, Tn ohn R vedu, tha worda Maryys,
WO Rl umepa b, il adu ara in K ROsunALIYe cuag » 'With
e e ol TS AP Goda, For halp wigoh to
i gl fpadi s Lotd of {'rayer, in an L potagra,
TR gl AT I' War o -.i‘tl'i’..lli-nll. rl".:l:ln H;HV"dﬂ, V.C-I. I,. Index_. Ik

¢ Rigvedn VIII 80, (¢ Asaribed to Suditi and t’u |
or o to Sudi mp';unilf;u fe ! Agni The Rigveda "*ﬂdar?q?ﬂl:‘;
it of Agnih Agzni o ]irht olr dwél““” well ? £ 1
(o Peofesanr Ludwig's intorpretution. 5 / aceoiding

i F[{i"r'ﬂdﬂ I, 44, 13, HEEPib“ﬂi 33 l“rn_:k;q\lvnl If".ff; ‘A
ko come at daicn ¢ p ilaryiivadbhih | b Rogeicn fi ok n
lirydvinah, agrecing  with Migea, Aryaman, and Varupg
tndnratood, i

v eIl gises nole to stanag 3, g4 of 1 dve.
Hies ; Agni whom the libiral princs  Divedisa or Al vy
4.1]':"'-.'3'|1]::,'|F WDFHhiisde’ and ala i g fE !lls Ime,'.u,y g,d In”‘:ﬂﬂd
of decd indro nd, God, like India, the B gveda resids b
wche'ha na, as it were tiwards the Guds, Tha Blanga is obaoure,




12 THE HYMNS OF [PART

8 Wkhether th u come from earth or fiom the lofty
lucid realin of henven, : d
‘Wax stronger in thy body throwgh m.}flsnﬂg of

| | ) ¥iso
praise : [il! full all creatures, O most wise |

9 If loving well the forests, thou wentest to thy
maternal floods,

- . e
Nob to be scorned, Agni, is that return of thine
10 1 't here,
when, fiom afar, thion now ax : .
10 O Aguii Manu stablished thee a light for all the re.ce
of men ¢ | - o :
With Ksnva hast thou blezed, Law-born and .wax:an.
strong, thow whom the peeple reverencs,

« 'CHAPTER IL

PECADE 1, . "ﬁ‘EE'ﬁ-
Tne God who pgiveth wealtly accept your full '.llmtm:_n

poured to him !

Pour ye it outy then fill (the vessel full again, for o
* the God regardeth you.

" 08 Rigveda VIIL 1 18 Asoribed to Medhtiihi and Midhyh-
JEoRTan e
ithi, or to the former only, # P e
'IL'HQ’, igveda III & 2, Ascribed fo -vlfi'l’i'lmjt"n. lf.&a# ﬁ.!!,zlsa_[;a.
: th'-g. thy descent b0 enrth from the eeliatinl waters or ?.?.1.’%
a{:h:?;faa;vangih which thou art born in the form of lightning,
o :

10 Rigveda [ 36. 19, Asoribed 1o Iffn:_:;r'n, nr‘n_-:e;l'”’ijt-:fut?
.SA: aig%ﬂmmnnmry on ths Simaveda, to liMk“J}"“'f e 0%
.‘r’i{!?ﬁ SRl S eepresentalive man and ::utl r ¢
fl:-l;“ h:‘mfn race, regad-d as the first inslitutor of rncfn-ﬂ“!: an
A i) L »
peliclons ceremanier Laiw bovs: h_n'n f'rﬂT_‘."l. or 11, nuﬂ.crf,.ntr:f-:
.ti the etbrnal Law which ordains sagrifice, i::uac. 15
Eth; ar seet of ithe Liymin fiom which the stanza is taken, or tha
n'r:m:-atﬁl‘ of Praskoyva to whom Edyspa ssoribos it

[

" The.metrs is By lintl,

1 Rigveds VII 16, 11, Aseribed to Vasishthn, The Rigveds
hos fageepty’, :

priests’—Stevinsan Liks
times ddentifi d with, and so

flata, ‘praise,’
tinflame !

e 1] THE SAMAYEDA, 13

(B}

“ Let Bralimanas

pall como forth, lof Stnyith Lk Gad-
dess aome,

And Gods bring to onr rite which yields a fvefold
gift the hero, luver of mankind |
 Stand np erest to lend us aid, stand up like
the God,
Ereot ag strenoth-hestower whan W
pirsts who hilin our offerings ]

L Tha man who bringeth gifts to thee, bright God whe
fain wouldst lead Lo wea'lh, i

Savitap

6 call on thea with

Winneth himself a brave son, Agnj | skilled in

lauds,

06 prospering in a thowsaud ways,

O With hymns and loly eulogies we supplicate your
Agui, Lord

OF wany familise wiio duly sorve {la Gods, yra,
b whom oth. 13 ton inflama,
i Thits '“LHri ig the I

ord of great Prosperity and hero
myenglh,

O wonlth with noble ¢ Fspring and with store of king,
L Liord of bntllay with the foe,

i W WAL 40 B Asoribad bo Knnva, .F'J'r'.r."::urmrrsjm.!li:
the Lagl sl Pinvan M1 0 e Goddoss firne angd ploneant
CTTIT T It nhilan "y !'“‘I'Jl n *',;4'1:'_'], i!:l!'-:“ﬂd IlII-“{'
Flonsoakn, n Lourin, Tha hera Apni

g N Kyesa L, B8 14 Ancribe
ARNL, R orepe, iy wentified by Bidyana witl;
RARTIiod] post 1o which the Vietims at un apin
tied, Accordingly he takes anjibhih o
wherewith the Post was apojnged

d £ Kanva S Up epdal

the yitps op
al saoridics Wera
8 AN wilk nneitents
. ‘By ouy oblution-bearin

foaviiar: Savitar is The Sun. sonta.

nelimes distinguisleg frem, Siirya,
4 Rigveda Y111 92, 4, Asoribed

_ 2 Sobhari or Saubhari,
The readivg of (ha Rgveda diffars :
wonldst lond g wealth,'

“T'ha man whom thoy

D Rigveda T. 86. 1. Ascribeg fe Kanva. The Rigveda has
o tworship ' instead of indhate, kindle’ or

0 Rigveda [1[. 18 Lo Ascribed o Dikila or Atkila,
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7 Thou, Agni, arh the homestead’s Lord, our Hotar-
priest al suorifice,
T.ord of all boous, tlion art the Potar, passing wise,
Pay weiship, and enjoy the good |
8 We as thy friends liave chosen thes, mortals a Gad,
to be our help,
The Watera' Child, the 'lﬂ ssed, the most wighty oue,
awift conqueror, and witliout a peer,
DECADE LI, Agni,
Present oblalions, make Lim splendid ¢ set ye as
Hotar in bis place the Heme's Loxd, worshipped
With gifis and homnge where they pouwr libations !
Honour him meet for reverenee in sue houses,
9 V rily wondrous in the tender yomngling's growlh
who naver draweth nigh to drivk his methers’ millr,
As goon as she who hath no udder bove him, ke, faring
on his great eerand, suddenly grew stroug.

T 1 Rgveda VIL 16,5, Ascribed to Vacishtlia, Pofar : the

Cleansor or Puriter ¢ one of the sixteen ofliciating priests, all
of whase funcetions ars contentrated in Agni.

8 Rigveda 11, 9. 1. Asoribed to Visvamilra, The Waters'
Child ; Aptmpapht, Offspring of the Walers, ls a name of
Agni as born in 1he form of lightning Frm}\ die watery clouds
of the aerinl vcean or firmament, Meost mighty: the R gveda

has sudiditim, resplendent.

The metare in stanzis 2 and 1 is Jagati—consisting of forly-eig ht
avllables arvanged 1o four Pidas of twelve syllables cach, two
Padas forming & line or hemistich—, ia stapza L0 ‘r";ru._j—a.
shortenad form of Trishitap, and in tho rest frishtap, consisting
of four Padas of eleven syllables eacl, two Pidas forming a line,
1 This stanza is not found in the Wigveda. 1ho Homea
Tiord + grikapati, Lord of the Hoase, Home or Homestead, is
a sommon pame of Agwi, Where they pour lbationa: of ghri-
faoe or clarificd butter on Agel or the sacrificial fire,
Y9 Rigveda X 115, 1, Ascribed to Upastuta,  Phe fender
yam;gh’.rag is Apni. nis mdathers mre the |wo fire-slicks, the
lower of whioh, 1n which the sparks are producad by frictien,
she who hath no wdder, Hig greut ervand : as mesdgnger and
mediator between men and Gods, + ;

L2 THE SAMAVEDA. 16

4 Here is one light for (hes, anolhier yonder ¢ enfor
the third and be therewith united,
Boautiful be thy union with the body, beloved in the
(1od’s sublimest birthplace |
A For Jatavedas, worthy of our praise; will we frame
with our mind this enlogy as 'twera a oar 3
For goodd, in his assembly, is this care «f owrs, TLet
us nob, in thy friendship, Agni, sufler harm |
5 Agni Vaisvanara, born in  course of Order, the
mossenger of warth, the hiad «f Leaven,
Tho Sage, the savran, gu st of men, our vessel fit for
thoir moubh, the Gods have generated,
6 Kvon as the wabers fiom the mwountxin ridges, =0
mpravg the Gods, through Inuds] from theey O Agui,
Lo theo speed hymwns and eulogies, as horges luste
b him who loveg the gong, to battle, :

A Migvedn X 06 1, Aseribed to Dpihaduktha, The stanza
e Hovada in e beginndng of o fonsrat by mnin which the
Bk bodn tha deasased man unite himeself with the beams of the
WEARRILY Light, s Hght being tha fire of the fuberal pile
MAREARE, b Le Hemnment, and tha thivd tho light i the hlgims’:
PR sbaws (e Bomamont,  Hore, s applied to Agm, the
hiwe | A are saal by Ay apn 1o ke thoss of | ghining the {:Sun
RO OReRhly Mew  In o ooginsl bymn the body means a w.ﬁ;

MLy mihur wemmniion @ bal Disen the M mjears bo bs intended
AN rmeliing ol i Wogrvoda in the aosond Tino diffury olight] :
o Uk of Mo SAosicvoid i, oo s e as nah s tend nf ﬁ'i!.'-l't!fﬂ'n;'ltﬂ‘ v

U Wigymbn L OL 1 Aweribsd to K uten, Jilavedas Agr;i
L wish or smideeient Cod,  As "twere @ car @ ag = uarpc-nte::'

Bonsteuets aoar or wain, the hymn also being a chariot which
Wravels to the Gods,

O Rigveda VL 7.1, Asoribed to Bharadviija, Vaisrandra :
aommon to, dear to, er dwelling with, all Aryan men h;
pouran of Crder ! in accordance with ritqm, tlm.alarm'ul law
Whinkh Gode and men ohey and by which the whele Universe ia
Pogniated, ur vessel fit for their mouth ! the Gods receive oblas
bona throngh Apni who is ealled their mouth,  2'%e Gods By
gonavaded | 'First the Gods brought the hymnal into being ;
tien they engendered Agai, then oblation.’—Rigveda X, 88, 8

i Rigveda YI 24 6. Asoribed to Bharadvija, There Iarelu
weveral variations in the verse of the Rigveda, whieh is addres-
iod to Indra,— ;
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7 Win, to proteet you, Rudra, lord of wership, pricst
of both worlds, effectual sacrificer,
Agni, invesied with bis golden eolours, before the
thunder sirike and lay you sensless |
8. The King whose face is decked with oil is kindled
with homag offered by his faithiful seivant.
The men, the priests adore him with eoblations, Agui
hath ghone firth st the flush of merning,
9 Agwi advancsth with his Jofty buamner & throvgh earth
and heaven the Bull huth loudly bellowid.
He hath come nigh from the sky’s farthist limit : the
Steer hath waxeu in the walers' bos m,
10 From the two firessticks have the men engendered
with thovghta urged Ly the hand; the g ovious A gni,
Far-seen, with pointed flame, Loid of the Homestead,

‘By song and sacrifice men broaght the waters from thee, as
from a meuntain's ridge, O Indea. Urgiog thy might, with
these fair lands they seek thee, O thame of song, ne horses rush
e battle,' So sprang the Gods..... from thee t Father of Gods
and yet their son wast then/'—Rigveda I 69, 1, Bearing the
lover of the song ! carrying Indra. According fo Benfey 'bear-
g songs of praiee,’

7 Rigveda 1Y, 8 1, Asoribed to Vimadsva, Rudra ! the
bright red God, Agni, Defore the thunder strike : Professor
Ludwig, in his Commentary on vorse in the Rigvida, refers to
Athravaveda XII 2, 9, where Agni Kravydd, or Agni in his
most terrific form, is speken of as the God of Death who
slupefies men with his thunderboit,

A Rigveda VIL. 8,1, Asoribed to Vasishtha, O fFered by
his fadthful servant | 1 follow ths reading of the Rigveda sam

aryo inslead of samarye. At the flush of morning i the
gacrificial fire being kindled at break of day.

9 Rigveda X. 8 1. Asoribed to Trisufis. The Bull : Agni,
g0 called on nocount of his etrength, impetuosity, and the noise
of his flamess I the watars' bosont & in the Hrimament,

10 Rigveda YIL: 1, 1, Aseribad to Yasislhtha, Witk
thoughts | with religions allention and devolional thoughts.
According to BAysna didkitibhih sign fius * with fingers,’ this
meaning being  atiributed te the word, without any
philelogical grounds, from its use in this ayd similar passages.
{Trged by the hand | hastuchyutam : The Rigveda lias hasia-
‘chyuit, the noan of action with the eenie of The iuetrumental
cage, ‘With the hands’ swift movemunt,

L i, 87 THE SAMAVEDA, 17
DECADE III, Apol,
Aavris wakened by the people’s fuel to moeb the

Dawn who cometh like a milch cow.
Like youug frees shooting up on high their branches,
his flanies are mounting to the vault of heaven

2 Sel F-';:I'th the gleaming one, the song.inspirer, nof
foolish with the foolish, fort-desiroyer,

“;‘-;'I;c-1| leadeth with his hymns to thought of conguest,
gold-bearded, richly splendid with his armour,
3 T'hl.’:‘:‘l art like lieaven ! ons form is bright, ons helys
like Day and Night dissimilar in coloar.

All wagio powers thou aid:st, eelf dependent |
Auspicious be thy bounty hera, O Plshan !

4 Az holy f”‘-’d.’ :'kg:_:i, to thine invokar give wealth in
eatile, lasting, rich in marvels !

To us be born a son and spreading offspring, Agni]
be this thy gracious will to us-ward |

The metre is Trishtup.

1 ],{?g_vedn Y. 1,1 Ascribed to Badha and Gavishthira, The
rocond fine is difliculs i—‘and then his irradiations prlaﬂ-ued
niaft to the heavens, like (ke flicks of moving birds,—Steve-
nt-:mt, Litke !’.!.‘-i!'da (7) flying up to a branch, the flines of Agni
;11?1\ Ekfluﬂle::. teaven i (or like streng men reaching up o ),'—

2 Rigveda X. 46, 5 Asaribed to Vateapri, Thers are many
variatioas in the Rigveda sianza :—‘The foolish fthat is. human
priests woak and foolish in comparison with the wiss J;Lgni]
brought the ne'sr-bewildered forward, great, vietor, song.inspi-
rov, ilcrt=;}estrn;.'er. Leading the youth gold haardsd: like a c'tmr-
ner gleaming wilth 'Evr:uith, they tarped their hymn to profit.
ine Prof,  Ludwig's interprefation of the Stmaveda lﬂxE'il;.
his Commentary on the Igveda stanza,

3 Rigveda VI, 58 1, Aseribed to Bharadvitja, Holy ;
yejadam & apparently a euphemism for § dark’ Phshan'in
the c;r;,znial hyma is regarded as the Suy, vrosent by dav m;'I
even in his absence regulatiog he night also, Maite posens
ol the Gods, : F '

4 Rigvedn TIL, 1,23, Ascribed to Visvimitra,

3

A
agie powers
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o Stablished to fill the juice with vital vigour, giver
of wealth, guard of his gervaul’s body,
The great Priest, born, who knows the clonds, abider
with men, 18 seated in the waters’ addy,
G st the seng, lionouring the best, with longing
honour the Asura's most fameus sovran,
The deeds of him the mighly, deeds like Indra’s, the
manly one in whom the fulk must triumph |
7 In the two kindling-blocks lies Jitavedas like the
well-cherishod germ in pregnant women,——
Agni who day by day must be entreated by men who
waloh provided with oblationg,
8 Agni, from days of old thoun slayest demons i never
shall Réilshasas in fight o’ereome thee,
Barn up the foolish ones, raw flesh devourers : leb
none of Lhem ercape Lhine heavenly arrow |

— T

f Rigveda X, 46, 1, Asoribed to Vabeapri. To fll the
Juice: of the Soma plant, The Rigveda reads sz f2 instead of
gute :—"to lend thee wvital wigour) Who Euows the clouds «
from whish he (Agni)comes in tha form of lighining. Jn the
wafers ¢eddy: where the waters of the firmamant geparate and
desoend.

6 Rigveds VII. 6, 1, Acrcribad fo Vasishtha, The stanza
in the Rigveda Las important varlations :—'Praiga of the
Asara, bigh imperial rular, the manly one in whom the folk
must triummph—1 land hls deeds who is as strong ns Indra, and
landing ecalebrats the fortdestroyer.) 1In ihe Rigveda, the
Asura, the great snperhuman and immertal being, is Agaf, but
in this stanza of the Simaveda Dyaus or Heaven appeara to ba
intended. The zong i gih t this is not in the text, bat must be
understood. I follow the interpretation given in his Commen-
tary on the Kigveda by Prof, Ladwig,

7 Rigveda III, 29, 2, Ascribed to Visvimitra, The
variatione are unimportant,

A Rigveda X, B7. 19, Apmecribed to Phym, Demons i
yituwdhindn

Rikshasas, or somewhat similar evil spirits, ‘Vétudhfna
giants, = Stavensen,

I il 4.). T i - i
4] _ THE BAMAYEDA, 19

pi A .DEDEDE Iv, Agni,
e e L that leads to glorious ogpu-

2 Mi{;g;};z ]i‘J.TSS, man, if fall of zeal he serve and kindls
Diut:jé izel;?nting sacred gifts, enjoy the Gods’ protest.

8 Tl;}ml:lf;;g?; _Eziz;ilii,lifta itaelf aloft, and far-extended
Fcrrﬂ’d]i;;,t:ll:f;zif,“ka the Sun thou beamest with thy

4 Thfl:;;: :’15::; even as Mitra, hast a pri noely glory of
Bri‘f:&;ﬁﬁi ugsohdt;leﬂ;.ﬂu makest fame inorease like

5 At dawn leb Apni, much-bel
be lorifisd): cloved, gueat of tho house,

In whowm, the everlastin 1 - -
G I*Iﬂﬂhmuvin BON hﬂ A L‘Ei’ s ' 3 !
7 Ln Iadiarth;ig!;ngI goi's ¢ shine on high, O righ
ike the chief consort of a Kine rio
PESSosd froe base: ing riches and strength

The mefre i - gt
pit ardivisiml:: Anushtup, comsisting of Four octosyllahic
1 Rigveda V. 10, 1, Aseribed to Gaya, The Riswad.
; ) 1 ' L] ! h
vorse varies slightly :—‘With werﬂ-awing ;E::-ra. Sf!'{;%:ﬂlaﬁ
pregmﬁ ir‘or 38 & path to etrangth,’ s
2 This stanza iz n he Ri ishi i
Vi uet found o the Bigvada, $Tha Rishi ig
§ Rigveda VI, 2 6, Ascriboed to B i
; ﬁ_:g?eda. Yo haradvija,
2 Rigveda ¥, 18, 1, Arcribad {0 Dvi T
dﬂtughl? in ﬂ!“ i;j!ntinlés breught by m:rtnrlrrf;n.' s
atgveda V, 25, 1. Asoribed to the Vasi
of Akri.  Like the chiaf consort ofa King ?Ensrﬁza; Ei‘:ﬂ'ﬂ o
proceeds from her home in royal state, P
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7 Exerting all our slrength with theughts of power we
glorify in spesch
Agnl your dear familiar fiiend, the darling guest in
gvary house,
8 His beam hath lofty power of life : sing praise to
Agui; to the God,
Whom men have set in foremest place, like Mitra
for their enlogy |
& To noblest Agni, friend of man, ehief Vyitra elayer,
have we come—
Who with Srutarvan, Riksha's sov, in lofty presence
18 inflamed,
10 Born as the loftiest Law commands, comrade of
those who grew with hitm, .
Agni, the sire of Kasyapa by faith, the mother,
Manu, Sage,
DECADE V, Apgui,

Wein King Soma place aur Lrust, in Agni, and in

Varupa,
T Rigveda VIII, 63,1, Ascribed to G.;pm'ana. I fellow
Prof. Ludwig in his interpretation of this stapza, the cons-
truction of which is diflicult,

8 Rigvedn V, 15, 1, Aseribed to Piirn, ﬂ.-'-litm ! the ]J’I"ia'ﬂd 4
an Aditya or son of Aditi, generally associated with Varuya
ond regarded as w form of he Sun, For their ewlogy !
*with their enlogies,'— Rigveda, .

9 Rigveda YIIL, 63, 4, Ascribed to Gopavana, In the
Rigveda the second line  vactes (—'Him in whose prosence
Riksha's son, mighty Srutarvan, waxes graat)

10 Thisstanza ia not found in the Rigveda. Those who
grew swith Ahim i his own flumes. Aasyape ! a oolebrated
Rishi of ancient time, By foith : I follew Pref., Ludwig in
taking svaddhd as an instrumental case * He, too, fsithe father
of Kusyapa, the all faithfnl, tha mather of the human race, the
supreme law-giver, the all wise,—Stevenson,

The ntetre is Anushtup as in Degade LY, 4 _

1 Rigveda X, 141 8. Asoribed to Apgni T:‘Epaﬁn in the
Tigveda Tudex, but lo VAmadeva by Siivana in his Lom!nenth}-
rv. ‘There ate variations in the Rigveda verse ;—'Wa gall
King Soma to our nid, and Agni with our songe ang hymns,

L 6] THE SAMAVEDA, 21
The Aditya, Vishpu, Siiyas and the Brahman-prissg
Brihaspati,

Henee Lave thess wen gone up on high and mounted
to the heighta of heavyen :

-]

On ! conqueron the path by which Angirasas travelled
to the skies !
3 That thou mayst send ug ample wealth, O Agni, we
will kindle thee :
So, kfur the graat oblation Steer, pray Heavesn and
Earth to come to us |
4 He runs when ons calls after him, Thisis the prayer
of him who praya,
He holds all knowledge in hig grasp even as the
felly rounds the wheel,
5 Shoot forth, O Agni, with thy flame ; demolish thrm
on every side |
Brenk down the Yhbtudhina's strength, the vigour of
the Réikshasa |

The Adityas, ete.” The Aditys : or son of Adit, s especially
Varuna, Brakman-pricst : Brihaspati is regarded as the type
of the sacerdotal order and High Priest of the Gods,

2 Stanzas 2 and 8 are not fuund in the Rigveda.” Stanza 2
hns no apparent conexion either with the preceding or tha
nucoeeding verss, Amgirasas : the Angirasas or children of
Angiras appear 0 have been regarded as a rase of highep
hoings between Gods and men, the typical first sacrificers whase
ritual is the pattern which later priests must follow, ]

3 Steer : strong and Impstuous Agni, Accordin’g to Shyana
‘rainer of blessings,’ 24

i Rigveda IL 5.8, Agcribod o Sembdhati or to Griteamada
It is difficult to make senso of the frst line in either Veda,
'What my sen] utters, Agni lays to heart ; he knows where
Mierificial viands are served up’—Stevensen,

O Regveda X 87,23 Aseribed to Piyu,
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6 Worship the Vasus, Agnil! liere, the Rudras and
Adityas, all :

Who know fair sacrifices, sprung from Manu, scat-
bering blegsings down !

igveda 1. 45 1, Aseribed to Pms!:m‘w%‘. The Pasus:
ag E Eﬂg&:ﬂﬂf Gods, eight in number, were at :‘.r]at paraun];t::e.a.-
tions of paiural phenomena. The Rudrds: a class of u‘a}'in
Gads originally the Marnte or Gods of wind and gtorm, The
Abityas ; Gn&}; of celestial light, regarded in Iatar times as
twelve Sun gods, See Rigveda, Vol I.le. 23, 24, Spnl.;:ig
from Manw: Manu appears here as Prajapati, the prageni ;:r
‘of Guds s well as men, Sesattering blessings : Ilt_ara,]g,lal,m k-
ling ghpita, buttor or fatness, a fgnrative expression for pros-
pority and good gifis, ‘T'he givers of rain,/—Stevenson.

BOCK I1.
CHAPTER I
DECADE 1, Agnir
Aanr, thy faithfel servant I all upon thes with
many a gift,
As in the keeping of the great inciting God,
% To Agni, to the Hotar-priest offer your best, youp~
lofry speech,
Lo him ordainer-like who bears the light of songs,
9 0 Agni, thou who art the lord of wealth in kine,
thou Son of Strength,
Bestow on us, O Jatavedas, high renown !
4 Most skilled in sacrifice, biing the Gaods, O Agni,
to the pious man :
A joyfal Priest, thy splendour drives our fues afar
9 Taught by seven mothers at his birth was he, for
glory of the wias,
e, firm and sure, Lath set his mind on glotious
wealth,

e

T'he metre 18 Ushaih, consinting of two Pidas or divisions of
Bight syllables each and one Pada of Lwelve ayllables,

| Itigveda L 160. 1, Aseribed to Dirghatumas,

d Rigveda IT1. 10. 5.  Aseribed Lo Visvimitra, PBaars the

Whe of songs : brightens and inspires ous hymns, *

§ Higveda I, 19, 4. Aszcribed ta Gotama or Gantama,

4 Wigveda IIL 10. 7. Asoribed io Yisvimitra,

0 Mgveda IX, 102, 4, Agoribed to Trita ﬂp;yn, Soma is
W iloity or deified ebject of the verse jn tha Rigveda, and there
S8 variations in the text Tho seven mothers: aye sald by
Shyaon to mean the seven metres, or seven offerings, or kipnds
SURnorifiee, The s ven oclestial rivers are prebably intended,
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6 And in the day our prayeris this: May Aditi come

nigh to help, ¥

With leving-kindness bring us weal and chase |:>ml'_1l":.-csiri

7 Worship thou Jdlavedas, pray to him who wilbngly
accepls,

VWhose smeke wanders ab will, and none may grasp
hig flame | .
No mortal man can e'er prevail by arts of magic

over Lim
Who Liath gerved Agni well, the oblation-giving God,
Agni, drive thou the wicked fue, the evil-hearted
thief away, :
¥ar, far, Liord of the brave | and give us easy palhs !
10 O hero Agni, Lord of men, on hearing (his new
land of mine,
Burn down the Rikshazas, enchanters, with thy flam]
DECADE I, Agnl.
Sixg forth to lim the holy, most munificent, sublime
with his refulgent glow,

To Agni, yo Upastutas |

&

£

i i 8. 7. Aceribed to Irimbithi, or Irimithi.
Adr’iil:i.t,izpf::":?::Ilzlci_InJinigr, p-’l‘l‘:—‘--’}.‘:'.lﬁra{l and rasarded n?sjlm
mother of Goda. Vide I'I Muller, Vedée Hymns : Part T, pp. 241
seqq., for an exhaustive acoount of Adm_r

7 Rigveda VIII, 23,1, ‘Ascribd toV :w‘mm-;_ﬂs__

B Rigveda VIIL 23 15, The oblation bearing Glod : hay-
3,::{?'.'!*13;:; | tﬁl"{\‘..:}l‘, tha ‘:H:ﬂ.tf:-n-g:vu:'. : .f_l.m }{ gve:‘[a has tha
easier reading havgaditibhil, ‘futh sﬁm'..‘.'-..-:ml gifts,

9 Rigveda YL 81, 13, Ascribed to l'j-;::.r':'nn_ .

10 Rigveda VIIL 23, 14 Ascribed to Yisvamanas, who is
the Rishi of slanza 8 also,

b K P, consisti rea Pldas (341248
The metre js Eakup, consisling nf‘_ thre P ¢
pyllables) in stanzas 1—7, and Usluily (34-3--12) in stanza B,
1 Rigveda YIII. 92, 8 Ascribed to Subliari or Saubliarci,
[’ﬂmfﬁﬁts ; singers so pamed after the Rishi Upastuta.

[, 8] THE SAMAYEDA. o5

4 Agnly he conquers by thins atil that brings him store
of valianb sons nnd does great deads,
Whose bond of fi iendship is thy choice,

4 Sing praise to him the Lard of light | The Goda Lava
. made the God to ba their messeugar,
To bear ablation to ths Guds,
4 Anger not him who is our gusst! e iy the bright Goq
Agniy pralsed by many a may,
(Goad Hobur, skilled in sacrifce,
5 May Agni; worshipped, bring us' bliss s raay the gifh,
blessed one | and sacrifice bring bligs,
Yea, may your eulogies bring bliss |
6 Thee have we oliogen skilfullest in sicrifics, immortal
Priest among the Gads,
Wise finisher of this holy rite,
7 Bring us that splendour, Agniy which may overaome
eaoh greedy fiend ia our abode,
And the malisions wrath of meg !
8 Soon as the eager Lord of men is friendly unto Manu's

'ace,
Agni averteth from ug all the Riikshasas,
DECADE III, Indea)
SiNa this, besida the flowing jaice; to him your hero,
much-invoked,

To please him as a mighty Bull |
P ¥

s e i —

4 Rigvoda VIIL 19. 30. Subhari or Saobhari is the Rish:
of all 1he stanzas with exceplion of the last,

§ Rigveda YIIL 19, |, 's bear : ¢ thou bearest :"—Benfay,

4 Wigveda VIII 92 12, 'List not sur guest be wroth with s’

b Rigveda VIIL, 19, 19,

0 Rigveda YI1IL. 19, 3,

1 Rigveda VIII, 19,15, Tha wrath of evil herrted folk’

A Rigveda VI, 23. 13, Ascribed to Viavamanas, Manu's
rase | all Aryan mien,

The matre is Giyaly.

1. Rigveda VI, 4b. 22 Aseribed o Sam v in tha
Higvedn index, but in Shyana's U:smnwmnry to B}mrmlvﬁja.
Mevide the flowing juice | snte snrhd : when the Soma Juice ling
Wnon expressed for ibation, .

4



——
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2 0 Satakratu Indrs, now rejoice with that carouss of
~ thine
Which is most glorious of all |
% Ye eoWws, protech the founti the Lwo mighly ones
oless the sacrifice, .

v The handlos twain ara wrought of gold,
4 Sing praises that the horse may come ; sing, Hiutas
kalsha, that the eow

May eome, that Indra's might may come |
5 We mako this Indea very strong to strike tlie mighty

Vrihia dead ¢
A vigorous hero shall he be,
4 ”T.{igvm'!u VIIL &1, 18, Aseribed to Srutakaksha or
Snkaksha. Satakratu: o name of Indra signifying possessor
of a hundred or many powers or wise designs, According to
SAvana, the word means connected with many acts or religions
rites either as their performer or their ebject. C'arotse i made!
tha word thms rendered, is the rapture, transporf, dilight,
of wild joy prodnced by drinking the exhilarating juice of the
Sema plant, Moet glorious ¢ cansing lndra o bestow moat
splendid gifte upon his worshippers,

0 8 Rigveda VIIT, 61, 12, Ascribed to Haryata, The fount!
aaid to mean the gharma or mahdvira, 8 piteher orcaldron nged
for heating milk, ete, for'offerings in the Pravargyna ceremony,
Fe cows + whose milk is 1o be used for sacrificial purposes; L'he
1160 mighty vnes t Heaven and Earth,  Bless the sacrificet ths
tramslation ia conjestural, ns the meaning of ."‘a.psu-.fc".: 18 anknown,
The handlas i apparently of the makdvira or ealdrop.

4 Rigveda VIII, 81, 25, Ascribed toSrulakaksha, ‘Now
Srutakaksha sings his pong that cattle and the steed may coms,
Tndva's shapht @ or'Indra's eell,

"B Rigveds VIII 82, 7, Asoribed to Sukaksha, apnd to.
Srutakaksha, Fritra: for Indra's baltles with Viitra and
hisl allics, thoe dewmona of drought who obsiruet the fall of
ths seasonable rain, see Rigveda I, 22 and other Hymns ad,
dreseed to Indra. A vigorous hero! or, a stropg bull,

4

Woid4) THE SAMAVEDA, g

6 Brged upon strength and viotory and power, O Indrag
14 thy birth : |
Jhou, mighty one | art strong indeed,
{ Lho'saciifics mads Iudra great wlien he untolied the
earth, and made
Himself a diadem in heaven, “
B 1f 1, O Indra, were, liks thee, the single ruler over
. wesalth ¥ ]
My worshipper should be rich in kine,
0 DPressers, blend Soma Juice expressed's for him. ea b
draught most exqellent, for him ‘o
The brave, the hero, far his joy, .
10 Here is the Soma juice expressed : O Vasn ~£I"i-ul;.
till thou art full + i
Undauated Gud, we give it thee !
DECADE 1V, Indra
H'I.“rt‘r.'., thou mountest up to mect the here fum c»u.r;.
for his wealth,
Who hunls the bolt and works for man,

+

n .':..I:_i'gt‘;fg_é;,ﬁ& 2 A:s-::'ihcé-tc IIi.dl'a';.f'-f;-l}:ﬁr.’éj-. 1I1_u_1_:'_-

; !1'? Wigveda VIII 14, 5, Aseribed to Goshiiktin and Advasiik.
A Rigveda YIIL 14 |,

'1III‘..*.IIh;f:x:i;:f}lﬂifmﬁ;: fr-i;_niserihed to Medbftithi and Priyama-

R 2 S 1 908 o v oy

-

Tha metre fs Gayatri,
I Rigveda VIIT, 82, 1, Asovibed {0 Sukaksha Surya i the

: v : o '] af i .
N orits deiby T%he hero TIndra; the God wha releng ovar tha

Mirrmediate region or atmosphera, £ ' i !
; he favourite natios ity
o0t Aryan Induns in the Tr'e:li-::'age. Rt -d"a i
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2 Whatever, Vyitra-slayer 1 thou, Slrya, hast risen
upon to-dsy,
That, Indra, all is in thy power, _
8 That Indra is’ our youtlful friend, who with Lig
trusty guidance led
Turvasa, Yadu from afur,
4 O Indrs, let not ill designs surround us in the sun-
beams’ light :
This may we gain with tlee for friend | ,
5 Tudra, bring wealth that gives delight, the vietbr's
ever-conquering wealth,
Most excellent, Lo be our aid | ]
6 In mighty battle we invoke ludra, Indra in lesser fight,
The friend who bends Lis bolt at fiends,
7 In hattle of & thousaud arme Judra diank Kadid's
Soma juice : ;
There he displayed his manly might,

2 Rigveda VIIL 82, &4, Ipitraslayer ¢ or slayer of our
enemies, the Sun god being assuciated with Indra i his viete-
ries over the focs of the Aryana.

3 Higveda VI 45 1. Asciibed to Samyu, but in Slyaya's
Commentary on the bAmaveda Lo Bharadviija Youthful : sver
young and poweful. Lurvasy, ladu ! frequently meniioned
togethar in the Rigveda us eponymi of two of the five Arysn
tribes, Some expadition ngainst a distant King appea 8 to bs
referred lo,

4 Wigveda YIIL 81, B1. Asoribed to Srutakaksha or Suk k-
sha, In the sunbeams' light : as Indra stands in the closest
relationship to the Sun — Ludwig,

5 Rigveda I, 8. 1. Ascrib-d to Madhuclhchandas, :

6 Rigveda L. 7, 5. Ascribed to Madhucholbandns, At flends :
at Y iras the demens of dreught, or in general at the encw @)
of the Aryans, 4

7 Igveda VIIT 45, 26, The Rishiis Trisky, 1n battle of

o thousand arme | according lo BAyana, 'in the pacrifive cehl-
ducted by a thousand perforners’ In tha full assembly.’'—Sta-
venson, Kadru's Soma Juicst tis meaning i gomoewliat uncar-
tain, Kadin was celebrated in later times as a daughter of
Dak:ha and m.ther of the Nigas or scipent rave, Siyana iy Hig
Commentary on the Itigveda stanza expluins #adryval by, of
s Bishi nanied ®aden, The St Petershurg Losicon takes it 1o
man, from a la/yu or Somwa vessel,

F

Wb THE SAMAVEDA, 23

0 aithiful to thee, wa sing aloud, herola Indra, songa
to thee "
Muck, U good Lord, this act of ours | :
W llitherward | they who light the flame and straighit.
way trim the sacred grass,
Wihion friend is ludra ever young.
10 Divive all our eneinies away, smite down the foes who
|1t Hl‘uilti-'J,
A brivg the wealth for which we long |
DECADE Y, Indra and othiers,
I wean, no though ‘twere oluse at hand, the craukin'g
of the whips they hold : Y
[hoy pathior splssdour ou theic way,
U hiden, thosn friends of ours, supplied with Soma, waib
wid book Lo thee
An wen with fodter o the herd.
B Dlalorn bon ot disploasare all the peoples, ull the
bih biuw duwn,
AN viverva Law Lo Lo L non. f
A WR b e om e dvan bt liigh proteotion of tha
*'“l.t""r Lis '1"'¢

Thiab il weny lin | il pwosour e,

B Higweda YIL U1 4 Aseribed to Vaswhiha,
W Rigvedn YIIL 40 1, Ascribed to Trisoka,
10 Migveda YLIL A0, 40,

Tho metre is GAyatri

1 Rigveda I 87, 8, Asoribed to Kunva, The Maruts are
tho doities of the stanza, The whips: with which the Storms
poils lash the carth, ' :

¥ Rigveda YIIL 43, 16, Asoribed to Thiieoka, Indrg
in the detty of this and of the fulluwing stunzu,

3 Rigveda YIIL 6, 4. Ascribed to Vatsa,

4 Rigveda Y1IL 72, 1, Ascribed to Kusidin, 'The deis
oo are the Visvedevith, the All-gods or Universal Guds,
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4O Brahmanaspati, maks tiow Kukslivin Avsija ‘a
lond '
Chanter of flowing Soma Juice !
6 Much Lionoured ‘with liBatious may the Vritra-slayar
watch for us
May Sulkra listen to our prayer !
¢ Sund us this day, God Savitar, prosperity with
progeny :
Drive thou the evil dream away !
8 Where"is that evef-youthfy] Ste-ry strong.-neclked
and never yet beul down ? : :
What Brahwan ministers to liim. ¢ : _
9 There where the mountains dywaward slope; ‘there
dt the meeting of the streams 2
The Sage was mauifest by song,

< & Rigveda 1, 18.:1, Aseribed to Mazlhﬁﬁtl;il The deity
is Bralimanaspati, The Rigveda reading is sometnans instead
sombadm -~ O Dralmanaspati, make thow the Sema.presser
lond of veice. Even Kakslivin Autijn’  Kakshiode, called
Augija or son of Usij wasa renowned Rishi of t_he fnrnii:,r1pf
Pajra, and the Seer “of several hymns of the Rigveds, The
reading of the textis diffieult, and the cxaot nterp etation is
uncertain,—‘ O ( Jord of food ) Beahmavaspati, da then for ma,
“1ha chantor of the mopn-plant bavguet, as thou didst for Kak-
shivin, the son of Usija'—Stevenson.

6 Rigveda VIIT B2 18, Asaribed to Sukaksha. Tha deity
Is Indra, Sakra: ths mighty'i a common name of Indpa,

T Rigveda ¥, 82, 4. Asoribed to Syavdsva, or, nocording o

Shynpa's Commertary on tha Shunveda, to Sukuksha, Tha
deity is -Savitar, the Bun, the vivifier op generator of all
oataral productions,
8 Rigveda YIIL 88 7. Asoribod {o Praghtha, The delty,
is Indea.  Brakman praying priest i one of the four prinei-
pal priests at a sacrifize,

9 Rigveda VIIL G, 28  Ascribed to Yatsa  The deity ia
Iidra. L'he Saga 1 tho wiss Tndra, ¢ Siyaua's conalusion of

tho parport ef the verse ig that men eught £ sacpidica in those

places where Zudra is said to be manifested '— Wilson,

TN THE SAMATVEDA, 8

L0 Praise Indra whom our Fongs must Jaud, sols sovram
of mankind, the oliisf
Mosb liberal who controlleth men |
CHAPTER IT.
DECADE 1. Indra and othata,
Ivona whese juwas are strovg hath drunk of worship.
ping 3 ndaksha’s draught,
The Soma juice with bail.y braw,

# O Lord of ampla wealth, thess songs of praise haya
ea'led aloud to thee,

Like 11:i1c11-k?nelowi::g to their ealves |

J Then straiglit they recognized the mystic name of theg
creative Steer,

There in the mansion of the Moon.

& When Indra, sbrongest hero, brought the streams, thae
nighty waters down, -
I"dshan wag standing by hiz sida,

10 Rigveda V111, 16, 1, Anoribed 5 Ieimbigh The deity
n [odra,
Thie mefra is G4 yatrs

1 Rigveda VI 81 4, Aseribad ta Sratalakeha op Snkas
fakin, ' e :!m't:,r 8 Indra, Whage Jtics aap slrong gipri s Jren
tefione! Tha hanulff'tli,'-—]]¢:1fn}r,-—"i‘r'hnsa features have a
hivina p,rmaef‘n-‘neaa.’-—-Stewmaﬁu,

¢ Rigveda VI, 45, 95, Aseribed to samyn in tha Rigveda
fdosx, batite Medhfithi in Eﬂ_}ru:;.a.'s Uom:uentar}' on the Sima.
vedn,  The deity is Tndra,

3 Rigveda I, 81, 5, Aseribed to (olama or Ganlama,
The deity is Indra, Tha nysiic mame of thd sreativa Hleen
Apears to ba.a forced eXpression for the Sun,  Tha purport of
W verse may ba that when, after (ha periodical rains, the)

Wi ht mocnlight nizhts Cama, men recognized the faot that the
Hieht was borrowed from fhe Sun,

4 Rigveda VI, 57, 4, Ageribed o Bharadvdja, The deitios,
e lodra and Phshan,
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5 The Cow, e rtreaming mother of the liberal Maruts,
pours her milk, '
heir chariots on.
Harnessad to draw th ) st
6 Come, Lerd of rapturous joys, to our lbation with
L Th |

thy bay steeds, come ok .
i ; flowing juica |
With bay steeds to the :
% Presented strengthentnyg gifts have sont Indra away
at snotifioe, h
i ! ing balh,
With might, unto the o L0 | |
8 1 fiom my Kather have received deep kuowledge of
aternal Law : !
the Sun,
1 was born ke vnto T %
g9 With Indra splendid feasts be ours, rioh in all streng
thening thinge, wherewith,
N - Il. * !
lealthy in food, We may rejaios i
1{)2:::. jEe:.m:'l. Pshan, kind to him who travels to the

Gods, provids
Dwellings all happy and secure,

T3 i 1T & thad to Vindu er Piladalsha,
2 Et:g“ﬂh ‘l}allﬁfitui;. ATE;: {la10 } Prlend] aaidlb}r Shyana
e dmu?:hnar?nnny‘c]aured earth, bat mo o prebab'y, as.Pref; ]
11; ﬁean. Iaing & personification of tha spackled cliuds, g
" {‘l::*plveda VIIT. £2 31, Asoribad to saknkahn. 'l}l:e
apitﬁv iaﬁndrn Rapturous joys ¢ the exhilaration produced by
H £ i a,
drln'fhlzf ?::15: J{:}I‘}ﬂ:. £2, 28, The cleansing baiih i the Gt.lla.v.
mi,-;gﬁ.;;ie.ra, apparently, 1l+a.hnth or ves?gidm which the
statks of the Soma plant were rinsed and parifisd, ' -t
8 Rigveda VIII 6,10, Ascribed to "Jut_su. Lﬂyfsm t;
Indra, the protector, uf the trath or of the Right,saceording
Blvana,
"9 Ri .30 13, Ascribed fo Sanaliepa, :
?Dﬁ'ﬁ;:i:niz& ascribed tol E}um.bga:pu ui' ta Yﬁ[?adeva.lzlu_;
pot found in the Rigveda, which m:ntn.rn? n;h;r ona Hymn (11,
40 ) addressed to Soma and Plshan conjuintly.

LG 2] THE SAMAYVEDA. a3
DECADE II. ; Indra,

Livite yo Ihdra with a song to drink your draught
of Soma juics.

.L‘.'t”.-GO

. I%queri:-.g Satukratu, most munificent of all who
ive

4 Bing ye a song, to make
lawny steeds,
The Somadriuker, O my friends |

4 This, even this, O Indra, we implore ; as thy devoted
friends,

The Kanvas praise thes with their hymana !
4 For Indra, lover of carouge
about the juice :
Let ports sing the song of praise,
O Here, Indra, is thy Soma draught
the sacred grass ;
Run hither, come and drinlk thereof |

6 As a good cow to him who miks;, we eall
of good desds

Lo our assistance day by day,
( Hero, the Soma being sh
thee to drink :
Sate thee and finigh thy carouss |
" The Boma, Indra, which is shed
oups, for thes,
Drink thou, for thou art lord thereof |

bim glad, to Indra, Lord of

y loud be oup 8ODgR
» Wade pure wupon
the daer
ed, I pour the juice fop

in eavcers and jn

The metre is Anuahtup, consistin
W itanza I, and Gayatrl in the rest,

1 Rigveda VIIL 81, 1, Ascribed toSrntakaksha orSukaksha,
? Rigveda VII., 31, 1, Ascribed to Vasishiha,

3 Rigveda YIIL, 2, 16, Asoribad to Medhatithi o
Lanva, Kanvas @ members of the same family ag
W original hymn,

4 Ligveda VIIL 81,19,

b Bigveda VIII 17. 11, Ascribsd to Irimbithi op Irimithi,
0 Rigveda I. 4,1, Asoribed to Madhgehohliandas,

1 Rigveda VIII, 45, 22, Asgeribed to Trisoka,

H Rigveda YIII, 71, 7, Ascribod to Eusidin,

b

& of four nutusyf]nhju P&ﬂa,_'

friha f'rmii!.v
the Bishi of
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9 In every need, in overy fray we csll, aa friends, to
FUOoOUr Us

Indra, the mightiest of all, .
10 O come ye hither, sit ye down: to Indra sing ye forth

your sobg,
Cempanions, bringing hymos of praise |
DECADE IIL Tndra.
So, Tiord of affluent gifts, this juice hath been expres-
god for thee with strength ;
Drink of it, thou whe lovest song |
o Girent is cur lndra from of old ; grea!ness be his, the
Tliundorer !
Wide as the heaven txtends his might
8 Indra, A8 one with mighty arm, gather for us with
thy right hand
Manifold and nutritious spoil 1
4 Praise, even as he is known, with song Indra the
guardian of the kine,
The Son of Truth, Lord of the brave,
5 With what help will he come to ue, wonderful, ever-
waxing friend ?
With what most mighty company # :
6 Thon speedest down to succour us this ever-conquering
God of yours,
Him whe is drawn to all our songs,

9 Rigveda I 30, 7, Ascribed to Sunaksepa,

10 Rigveda 1. 6, 1, Ascribed to Madhachehhandas,

The metro is Gayatrl,

1 Rigveda I11. 51, 10, Aséribed to Yisvimitra,

2 Rigveda I. 8 6, Asciibed to Madhuchehhondas, The
Rigveda has Daraschae nu instead of purascha sno (—' Mighty
is Indra, yea, supreme.’

3 Rigveda VIIL 70. 1. Aseribad to Kneldin.
4 Rigveda VIII, 58, 4. Acoribedito Priyamedla,
b Rigveds 1V. 81. 1. Aseribed to Vamadeva,

6 Rigveda VII1 81 7. Adoribed to Srutakakeha or Sukaksha,

L]

Wi 4] THE SAMAYEDA, ]

{ To the assembly's wondrous Lord, the lovely friend
ol Indea, 1
ITnd prayed for wisdom and success,
I May all thy paths beneath Lhas sky whereby thou
Bpeedest Vyusva on,
Yeay lot all sproes hiear our voice |
¥ Bring to us all things execellent, O Satukratu, food
and strength,
For, Indra, thou art kind to us |
10 Here 1s the Soma ready pressed : of this the Maruts,
yea, of this
pelf-luminous the Agvins drivk,
DECADE IV, Indra and others,
Lossima about, the active ones oatme nigh to Iudia ab
his birth,
Wil-n'ng_ themaelves heroia might,

Avvording 1o BAyana's Uemmeniary on the R gveda this sianza
M addressed by Jthe yajamdne or institugor of the sacrifics 6
the stofar or praising-prisst, and he gives an imperalive sensa
10 Ve indicative, *Thou speedest, -

1 Rigveda 1,18 B, Aseribed to MoedhAtithi, Zhe assemb-
lyn m]:-andrc;u Lord i Sadasaspati, the masier or protector of the
nisotibiy of pricsts and worshippers, is s title of Agnl who i
tho deity of Llie stanza. 5 : %

. 8 Not found in the Rigveda. Ascribed to Vimadeva,
Vyasva : a famous Rishi,

U Rigveda VIII, B2, 28, Asoribad to Sukaksha,

» 10 E:gvedaﬁ?[l[. 83,4, Asoribed to Yindu, or Phtadaksha
or Sttkaksha,  Self-luminous i *tha royal heveraga.'_ﬁtwenl
bon, Asving ¢ two deities, the earliost bringera of fight in the
morning sky. See Rigveda, General Index,

The matre is Gayatrl,

I Rigveda X. 158 1, Ascribed to Indra's Math
_ 1, thera, th
Lonnorts of the Gods.  The aciioe ones : the K‘Jatﬂl'-guuddjes&a:
W tho Oonsorts of the Gods may be meant, :
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4 Never, O 'Gods, do we offend, nor are we ever obstinate
We walk as holy texts command, i
3 Evening is come 1 sing loudly thou Atharvan’s nobly
elnging o0
Give praise to S.vitar the God !
4 Now Morning with her earliest light sbines forth, dear
daughter of the Sky :
High, Agvins, I extol your praige,
5 Armed with the bones of dead Dadhyach, Indra with
unresisted might
The nine-and-ninety Vyitras slew,
6 Come, Indra, and delight thes with the Juice at all our
Bsoma feasts,
Proteoctor, wighty in thy strength |
7 O thou who slayest Vyitras, cowe, O Indra, hither to
eur side,
Mighty one, with thy mighty aids--
& That might of his shone biightly forth when Indra
brought togstler, like
A shin, the worlds of heaven and earth,

0 This ia thine own, Tlou drawest near, as turps a
pigeon to his mate |

Thou earest, too, for this our prayer.

< Rigveda X, 134, 7. Ascribed to Godhé,

8 Not found in the Rigveda, Ascribed to Vimadova,

4 Rigveda 1, 46, 1, Ascribed to Fraskanva Morning
Ushas er Dawn personified,

5 Rigveda 1, 84, 13, Ascribed o Gotama, Dadhyach
8 Riski, een of Atharvan, With his bones converted into a
thunpderbolt Indra is said to huve sluin the host of Yyitras er
demons whif withheld the rain, Ses Rigveds, General Index.

G Rigveda I, 9, |, Aseribed to Madhuchehbandas,

T Rigveda 1Y, 382, 1, Ascribed to Vimadeva,

8 Rigveda VIIL 6, 5, Ascribed to Yatsa,

9 Rigveda I, 80, 4,  Ascrihed to Bunahsepa, This {3
thine own ¢ this hibation of Soma juics is for thes, (ur prayer
without which the lihation wenld not he nceapfablﬂ;

-
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10 May Viata breathe. bis balm on ug, healthful, delight:
ful to our heart 3
May he prolong our days of lifs |
DECADE V. Indra and others,
Nz'eg is he mjured whom the Gads Varuna, Mitra,
Arysman,
The exeellently wise, protect,

4 According to our wish for kine, for stesds and chariols,
a8 of old,

Be gracious to our weal thy chiefs |
I Indra, these spotted cows yield thee their butter and
the milky draught,
Aliders, thereby, of sacrifics,
d That thou, much-lauded | mauy-named | mayst, with
this bhought thab longs for wilk,
Cume to each Soma sacrifice,

i May bright Sarasvati, endowed with plenteous wealih
and spoil, enriched

With prayer, desive the sacrifics,

10 Rigveda X. 186, 1, Ascribed o Ula Yalhyans, Vaia  the
Wind and its deity,

The metre is Gdyatri. Varupa, Mitra, Aryaman are the
doitivs of stanzas 1 and 8 Sarasvali is the deity of 5, and Indra
ul the rest,

1 Rigveda 1. 41, 1, Ascribed to Kanva,

4 Rigveda VIIL, 46, 10, Asoribed to Vasa, or Valsa, 7
our wealthy chiefs i mahondm: the Rigveda has mahas
maha 1—*greatest of Lhe great I’

8 Rigveda YIL 6. 19, Ascribad to Vatsa, -

4 Rigveda VIIL 82, 17, Asoribed to Sakaksha,

O Rigveda I 3, 10, Ascribed to Madhuchehhandas, Sara-
Boidi ¢ aoeacred river and a deity identified in later times with
Villkk the Goddess of Speech, * Ses Rigveda, Yol, I pp. 6, 7.
Nndowed with plenteous wealth ; vajindvati i aceording to
PAyaus, ‘rioh in food or sacrifices acoording tu others, * pos-
Koaned of, o rioh in, awilt horses or mares,'
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6 Who'mid the Nahusha tribes .sliall eats this Indra
with hig Sorsa juiocs ?
He shall bring preci us things te us,
7 (lome, we Lidve pressed the juise for thiee ; O Indra,
drik this Soma here !
Bit thou on this my saced grasa |
8 Great, unas-ailable must bs the heavenly Ffuvour of
the Thres,
Varupa Aitra, Aryaman,
9 We, India, Lotd of ample wealth, our pguide, depend
on one hike thee,
Thon diiver of the tawny atnprla !

G Nok found in the Ripveda, .e';s\.'L hzd: te Tﬁ'“nleva
Nahusha tribes ! people apparently distinet from the five
great Acyan tribes, and dwellers on or near theIndus. Indra,
eays the llishi, cares not for the offerings of the alian Naliushas,
but will reward his ewn Aryan worshippers.

T Rgvedn VIIL I7. 1. Ascribed to Irimbighi,

B Rigveda X, IS5, 1. Ascribed to Satyadipiti.

9 Rigveda VIIL, 46, 1. Ascribed §o Vasa, or Vaisa,

BOOK IIT.

CHAPTER I,
DECADE I, Indra,
Lier Soma juices make thee glad! Display thy
bounty, Thunderer
Drive off the enemies of prayer |
% Driok our libation, I.rd of hymna! with streams of
meath thou art bedewed :
Yeay Indra, gliry is thy pift,
8 Indra hath ever thought of you and tended-: you with
cars, The God,
Heroio Indra, is nob checked,
d Liet the drops pass within thee as the rivers flow
into the sea:
O Indra, naught excelleth thes!
§ Indra the singers wilh bigh opraise, Indra reciters
with their lauds,
Indra the c‘ oirs have gL.rl"‘»d

The meirs is Gayatri, Pdshan is assool oiated with Indra
na o deity of stanza 9,

Il Weveda YIII 53, 1, Aseribed to Praghtha, The
i ,,ve In has stomdh, bymns, inetead of somdh,

4 Rigvedn ITL 40, 6, Ascribed to YisvAmitra,
8 Not found in the Rigveda, Ascribed to Viampdava,
¢ Rigveda VIIL 81, 22, Ascribed to Srutakaksha or
Mukalkaha,

b Rigveda L 7. 1, . Asoribed to Madhnohohhandas, Sin-
gera i of the Shmavada, according to Shyans, Keoifers: of
varnen of the Rigveda, Chodrs: reforring, porhapa, both 1o
Nngers and recitsra,



i
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6 May Indra give, to aid us, wealth handy thab rules

the skilful onest .
the Strong give potent wealth | :

7 %:::I;M:;::dlm, conquering all, drives even raighty

fear away, ;
Fu: firm ia he and swift to act, o

8 Thess sones with every draught we pour come, loy

of the song, to thee

iloh-Kine hasten o their calves, _ .

9 ﬁ:t?!:;ﬂimf 1Pﬂshan will we call for friendship and

prosperity, r =
imuing of the spoil, e
10 Sn%a‘ru?:nth?‘t':?Lll'u*sli:fc.-r, nsught is betber, mightlisr
than thou :

ily there is nons bke theel e

e DECADE I1. InJ'm.

Hix bave I magnified, our Lord in common, guardian

f onr f' ll:{, " v
Dizaigswr of great wealth in kive,

i %2 31 A=cribed to Sakaksha, Ha#tfl;y:

: e R!'E}Giirﬁ E;.!IGI:; E};E askii}ul anes ri&aakshmg,mlin. .H::
hfrhlﬁni: i1, ' These words are nied as plays Ilupnn_ t 143. na]nlmﬂ
et i!mfh three deified mortals who are colleslively oa :
M e Profassor (frazsmann saye, the verse H:.hz

Ay gt “a been taken from a hymu addressed fo ;
erferely hM:d at of whom was Ribhikehan and the yeung:]:
%ﬁhua';ﬂﬁﬁjéng Wilson, following i?;gut{«,d::nl;aﬁl:;aiﬂ u:

ay 850 : pg Siysus, r

varz}su in the Rﬁ%ﬁﬁi“ﬁ?ﬁiﬁ?ﬁiﬁm to par};a.h':u h-}{‘ m%rrﬂr'gag}-;ﬁ.
3y h?“u,::qu:m{r he, the mighty bring t.ha.mlg by (Vija)

w S ’d 1L, 41, 10, Aseribed to Gritsamada,

{ ﬂfg‘”d; VI, 45, 23, Asovibed to Samya.

g E;;‘;:da VI, 57. |. Ascribed to Bharadvija,

10 Rigveda IV, 30, I, Ascribed to Vamadeva, ‘ Nona is)
.1 L - 3

'hE“g.r' mighﬁﬁhj

o —

Tha melre is Giyatri,

.o : aing)

. g3, The Rishi is '[‘.rigt:-lmamwr g

ﬂl E}_:‘,g;edi;’nv%}lldlai? but Virfipa according to SAyapa’s
to  tho b i

Commenlary.

S0l praises,'—Stavansen,

19 THE SAMAVEDA 41

' Honga have eutpoured themaselves
Slrong, the puardian Lord,
And with one Will Lave rien to Lhes !
I Hood guidupee hatl
the Marab hosh,
And Mtras, void of guile, protect,
4 Bring us the wealth for which we lovg, O Indra, that
whichi is eoncealed
In strong firm place preeiyituus,
o U your best Viitra: sla
of mankind
L urge Lo great muiifiuence,

o thes, Indra, the

the wortal man whom Aryaman,

yer, im the famous champion

U ludra, way we adarn bliy fame, fame of one like thee,
hero! dack,

Pakra ! thy fame at highest fanst |
¢ Indra, acoept ab bresk
roasled sorp,
With groats, with ¢ske. with eulogies |
4 Wilh waters’ foam thoy torest off) Iudra, tlie head of
Namuchi,
When thou o’ercamest all the foes,

of ‘duy our Suma mixt with

2 Rigveda I, 9,4, Asoribed to Madl

e 1wl

achohhandes, WA
+ #4Joshd.  The Rigveda has ajoshd, ‘unsatisfied,”

d Rigveda YIII 48 %, Asoribed ta Vasa, but to Yatea by
Bl yann's Uemmentary, Mitrgs ; meaning, in the plural, Mitra,
Yiruna, and Aryaman, The Rigveda has mitrah in thewingnlar,

4 Rigveda YIII. 45, 41, Ascribed te Trisoka, In strong
Wrm place precipitons ;. | Whether in some strong cheat oria
peite Wil er well,'—S¢avenaon,

9 Rigveda VIIL, 82, 16, Ascribed to Sukalsh

a8,
6 This stanza is not found in the Rigvada, A%eribed ta

Yiwadeva, At highest feast i \ho maaning of paremant ig
Wisertain,  “In our most solemn acrifice.,—Stavenson,
T Rigveda I1I, 62, 1, Asoribed ts Yisvimitra,

Mt with
Shslod corn, ele : ‘Aceompanied with rige,

curds, sweot cakes,
" Rigveda VIIL 14. 13, Asctibed to Goshiiktin and
4}

Asmsiiktin,  Wieh wagers” foam i with a thunderbolt in the
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9 Thine are thess Soma juioss, thine, Indra, those still
_ to be expressed : ;
Enjoy them, Lord of princely wealth |

10 For thes, O Indra, Lord of light, Somas are pressed

and grass is strewn :

Be gracions to thy worshippers |
DECADE III,

We, sosking strength, with Soma drops fill full your
Indra like a well,
Most liberal, Liord of boundless might.
2 O Indra, sven from thab place coms unto us with food
that gives
A hundred, yos, a thousand powers |
8 The new-born Vyitra-elayer asked his mother, as ho
aoizad his shaft,
Who are the fierce and famous onea?

Indra and otherd.

form of foam, according toa later legend, See Mulr, Original
Sanskrit Texts, Vol ¥, p. 94, Namehiu : one of the numerous

demons of dreught coquered by Indra.
9 Not fonnd in the Rigveda, Ascribed to Vimadeva,
10 Rigveda VIII 82, 25, Ascribed by the Rigveda Index

to Snlkaksha, but by SAyana’s Commentary to Vamadova. The.

last PAda in the Rigveda differs-‘Bring Indra to his worshippers,

—_—

The metre is GAyatrl, Tndra is the deity of stanzas 1—4,
Vartna, Mitra, and Aryaman are the deities 6f 5 ; Varuna.
and Mitra of T ; the Maruts of 8, Ushas or Dawn is the deity
of 6 and Visbuu of 9,

1 Rigveda I, 80, 1, Ascribed to Susabsepa, Lopd a£
buundlesarmight t satakratum { ! performer of; or worshippe
with, n hundred eacrifices,’ acoording to Bayane,

9 Rigveda VIIL 81, 10 Aseribed to Srutakaksha or Sak.
akeha, Jven from that place: from heaven whers thun dwellest,

8 Rigveda VI1II, 40, 4, Ascribed to Trigoks, 'he nets
Born Vyitraslayer i a8 oon a8 he was born Indra showed his
warliks disposition, and asked his mother the mighty Aditl
what worthy opponents he should have, .

itl, 1.:8]] THE SAMAYEDA, 45

4 Leh.ua o4l him to aid wlos handa stretoh for, the
highly-lauded, who

Fulfils the work to favour us !
5 J‘.'lrf[lt.I‘E.l who Lnoweth leadsth us, and Varuga who
guideth sbraighs,
And Aryaman i acosrd with Goda,
€ When, eves as she were present here,
shotie frow far away,
She spreadeth light on every side,

red Dawn hath

7 Varuna, Mitra, sapieut pair, pour fatness
pastures, pour '
Meaath on the regions of the ajp [
& And, ab our sacrifices, thesa,
enlarged their bounds,
So that the cows must walk knee-desp,

on oux

8ong, singsrs, have

-

: ; e
4 Rigveda VIII 32, 10, Asoribed {o Modhatithi Fulfile

the work i [
“ah ﬁ:rght.‘”m Rigveda has eddh s instead of sddhak j—work.

b Rigveda I, 90, I. Ascribod :
Index, but to Saunaka by Sny;:;a'a%n?nc::lcﬁ?nrb? 59 Rigveda

6 Digveda YIII, &, 1, Ascribed ¢o Brahmdtithi,

7 Rigveds IIT. 62, 16, Asoribed i i

£ I . . : ; if
ghritaih : clarified bulter; that fs) fzrglf;}i’;“f:’ sl
madkva | or honey ; that ig, sweal rafresh:'ng dew oS

8 Rigveda I, 87, 10, Asoribsd to K ;

; i any. :
Index, Iz:ut to Hiranyastiipa by Siyana's %Gg{u Eflht:rrﬂlgfedu
m:igrera t tha gong :::F I:;:sm, the lond woiced Maruts, t} It
ﬁ:;t:ﬂcdh:?;nf t!:i:r Ii:uu‘dgrpialm: The Rigveda hag I:jz;f:;:;
Of yagneshu i— ¢ in their rasings et Lt

bounds,’ The meaning in both Vedas I;E;i;:ell:r:g l:n?ig? Bt
Ej;}:?lts:l:p:-iid themsealves over the sky and caused Win:{ ?.tl :.ha

i tha aﬂﬂwa_in the pastires wera i c. b
1;:#.:”. Shyans explaing vdsra and abhifng ];ntut l::ﬁ:ilnu?r:i ;N} i
tli E{ranf]y,fnd Profassor Ludwigs mlerpratation in a::-u{ ImI
bimitar 1 — * ao dass brullend sle [ o8 ) ganzn aho ];r;,m;n?:v.j:‘:

that ballowlng they [ the Maruts Jeame quito oloso [to ns},’
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8 Through all this world salrode Vishpu: thiice Lis
J fuot he planted, and the whols
Was gathered in hs funtstep's dust
DECADE 1V, Indra,
FPass by the wrathful cofleier ; speed the man ‘who
poars hbation, drink
The juice which lie presents to thea |
2 What ig the word addressed to him, Gud great and
exce'lsntly wiste ?
For this ia what exalteth him, :
8 Hizs weslth who hath no store of kine lath ne'er
found out reci ed land,
Nor rong of praises that is sung.
4 Lord of each thing that giveth strength, Indra de-
Hghleth most 1 lands,
Borne by bay sleeds, libations' friend,

4 Rigveda I. 22. 17, Ascribed to Medhitithi, Visbnu's
atriding over the universe or ithe heavens in 1hree eleps ig
{explained as densting the threefold manifestation of bight in
the forms of fire, lightning, and the sun, or a3 designaling the
:th'eu daily stationd of the san, in bis rising, enlminating, apd
eetiing, The whola was gathered in his foot-step's dust: this ia
the meaning according to SAyena Yishou was so mighty that
the dust raised by his footstep enveloped the whels werld, or
ithe Earth was formed from the dust of his atrides,

—— —

The matre 1s GAyatri,

1 Rigveda VIII, 32, %1, Agcribed fo Madhalithi, In the
Bigveda three words of the stanxa are diffarent : — ‘ Pass him
who pours hibations cut in apgry moed or after sin: Here
drink the juice we offer thee.

2 Not found in ths Rigyeda, Ascribed to Vimadeva,

3 Rigveda VIIT, 2, 14, Ascribed to Medhdtithi. The Rigveda
has agor arir instead of ndgo rayir i— Fuo of the man who
yeurs po milk he heedeth not ote! The meanipg of both texts
15 that Indra will not acoept worship without ablation. [f4s wealth
swho hath no store of king is peviphrasis for, the pior man who
is inabla to offer libaticns of millk
4 Not found iu the.Rigveds, Ascribed to YAm .adeva

th i 48 THE SAMAVEDA, 40

5 With wealth to our libation come, be not thou angry
with us, like
A great man with a youthful bride,
6 When, Vasu, wilt thou love the laui? Now let the
chiannel bring the stream,
Tha juice is ready to forwent,
/ After the Seasons Indra, drivk the Soma from the
BiAhman's gift
Lhy frieudship i3 invineills!
8 O Indra, lover of the song, we are the singers of thy
praise
O Soma-drinker, quicken us!

: Rigveda YIIL 2.19° Ascribed to Medhdtithi. Thera fs n
Biight variation in Lhe R-gveda:—'Oume to us rapidly with
wealth! A great man ! the exact meaniog of mahdn, groat
la uncerfain, In his Commentary on the Rigvoda ::iﬂ.:,fut:r:
explains it by gunairadikak, eminent on account of his gond
fq -:ui;tr'.cu. ' Be not bashful, like the ardent husband of a pew
bride'—Wilsen. ‘Like a rich man, newly married,'—Grass-
mana, ‘Do pot get angry with us, (but bear with me ) a8 an
tlderly man does with a yousg wife.'/—Stevenson, ' Wie oin
orhabsner Braatigam,' like a ncble bridegroom —Benfay,

6 Rigveda X, 105. 1, Asoribod to Sumitra  Tasu
geod lord, Indra, Let the channel bring the 8#1‘61‘-‘?1 :”tJu. 1?.:;
roma juige which has stood long roongh for fermontation —
Ludwig, The phraseology is very chscure, and Shyana in his
Usmmentary on the Rigveda gives a totally different éxp}uunw
tion i—* When will bie, (like) n dam, chstruct and let looss the
!\‘r]ﬁ: protracted libation for the sake of wind-drives (rain)?’—

ilson,

Rigveda I, 15, 5, Ascribed to MedhAtithi. A ¥
#ong i or the Ritus, the deificd soasons of the year, ﬂfgi‘iifiq;\?:
out all the seasons'—Stevenson, From the Brdhman's gliﬂ-
tha Blrﬁhman here is said to be the Brahmandshohhansi, one ﬂf‘
tho sixteen priesta employed at sacrifices; and ‘pl‘:rhn:r.a his
Office may have been to hold some lidle or vase in which the
offering was presented, :

8 Rigveds VIIL 32,7, Ascribed to Medhhtitli,

(1
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9 (0 Indra, in each fight aud fray give to our bodies
manly strength ¢ :
Strong Lord, grant ever-conguering might |
10 For =o thou avt the brave man’s friend; a hero, too,
art bhou, and strong ! :
So may thine Lieart be won fo ua!

DECADE V. Tndra,

Taxe kine unmilked we eall aloud, hero, to thee, and
sing thy praise, : .
T.ooker on hesvenly lighty, Tord of this moving world,
Liord, Iudra, of what moveth not|
o That we may win ug wealth and power we poats,
verily, oall on thea: | ‘
In wnr}mun oull on thee, Tudra, the hero’s Lord, in
the steed's raoe-ciuree oall on thes,
8 To you willl sing Indra's praige who gives good
gifts as well we kuow; oo .
ise of Maghavan who, rich in treasurs, aids
Tht?if :?ngera with wealth thousandfold,
4 As cows low to their oalves in stalls, so with our
Lod
we glorify
E.Gnglidfa,g even your wondrous God who ohecks
Thaln:*-acl; who takes delight in precious juice, A
~3 Not fonnd i i ibed to Vimadeva,
4 in the Rigveda, Asor
?QH[;:;::;; 1]lii‘-[llIH.. 81, 28, Asoribed to Srutakaksha or Sgl-

aksha,
The Maruts are the deities stan-

The metre is Brihatl

3 I -;Ieﬂn VII, 32, 22, Asoribed to Vasishiha,
: gigwdn VI, 46,1, Asoribed to Samyn,

: i 1, 1. Ascribed to Praskanva by the

L R!Ei”f:xvf::ih:;y%amuaava by Siyapa’s Commentary.

%;ET.:;?-&:‘ ﬂ:ﬁ rioh and liberal one ; & common name of Indra,
ag !

a Rigveds VIIL 11, 1, Ascribed to:Nodbas or Naydhas,

"
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b Loud' singing at the sacred rits whers Soma flows
we priests invoke
With haste, that he may help, a8 the bard's cherisher,
Iudra who findeth wealih for you,
6 With Plenty for his true ally the active man will
gain the spoil,
Your Indra, much-invoked, T bend with song, as bends
a wright his wheel of solid wood,
7 Drink, Indra, of the gavoury juice, and cheer thee
with our milky draught |
Bey for oue wealy our friend and sharer of the feant,
and leb thy wisdom guard us well!
8 For thou=—oome to the worshipperl—wi't find grest
wealth to make us rich,
Fill thyselt full, O Magbavan, for gain of kine, full,
Indra, for the gain of stesds!

0 Vasishtha will not overlook the lowliest one among
you all,

Besids our Soma juice effused to-day leb all the Maruts
drink with eager haste |
10 Grlorify naught Liasides, O friends ; eo shall no sorrow
troubla you!

Praise only mighty Indra when the juice ig shed, and
say your lauds repeatedly !

b Rigveda VIII 55,1, Asecribed to Kali, ary, aecording to
Flyana's Commentary, Kileya, We priests invoke ! the cong-
traction is diffioult, I follow Professir Ludwig in taking huve,
mi infinitive, as equivalent to the first person plural.

6 Rigyeda VII, 32, 20, Ascribed to Vaslshtha, o Dlenty &
tho deity Purandhl. !

T Rigveda VIII, 3, 1, Ascribad to MedhyAtlthi, or Medhd-
fithi,

8 Rigveda VIIL 60. 7. Ascribed to Bharga,

O Rigveda VII, 69,8 Ascribed to Vasishtha, The Rig-
veda has i—' O Maruts, drink all of you.'

10 Rigveda YIII 1, 1, Asoribed to Pragitha,
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OUARTER IL
DECADE T, Indra,

No one by deed attains te him who works and
sbrengthel s evermore:!
No, not by saocrifieey, to Indra praised of all, reaistless,
daring, bold in might.
2 He without ligature, before making iuncision in the
1eoky
Cluged up the wound again; most wealthy Maghaven,
whu henleth the diss-vered parts,
8 A thousand and a hundred stesds are harnensed to thy
golden oars
Yoked by devotion, Iudra, lebt the loug-maned bayd
bring thes to drink the Soma juicel
4 Cowe hither, Indea, with bay stecds, joyous, with taijls
like peascocks’ plumes]
Let no men check thy ccuras as fowlers stay the bird;
pasa o'er d-sert lands |
5 Thou as a God, O miglitiesh, verily blogeest mortal man,
O Maghavan, there is no comforter but thou: Indya,
I speak my worda to thes,

The metre is Brihati,

1 Rigveda YIIL, 69, 3, Aczcribed to Purnhanman,

2 Rigveda YIIL 1, 12, Ascribed to Medhitithi and Medh-
yititht by the Rigveda Index, bub to Pragitha by Sdyana's
Commentary, According to Stevensen and Benfey the mean-
ing of the stanza is that Indra repalred his vajra or thunder-
bolt which had been injnred im his eombat with the demons,
Bat the preceding verse in the Rigveda.shows that the refe-
renes 18 ko the healing of [ndra’s favonrite Etasa who had been
wounded —how and why is unoeriain—by Sirya the San-ged,

3 Rigveda VIII 1, 24, Asoribsd to the sawo Rishis ag
stanza 2,

4 Rigveda III. 45, 1. Aseribed to Yisvamitra, Indra's
Bay atesde with dails like pesoscks’ plumes ara the tawny

s

aléudn whose skirts are shol with parple and gold,
b Rigveda I, 84, 19. Ascribed to Gotama or Gaytama,

L, 1.] THE EAMAVEDX, &

' U Indra, thou arb far-renowned, Impetuous® Lord of
power and might,

Alone, the wever-conquered guardian of° mankind,
thou smitest down resistless foes,

Indrs, for worship of the Gods, Indra while sacrifica

procacds

SRy

Indra, as warriorsin the babttle-shock, we call Indrn
that we may wia the spoil,
; ¥ B ; ¥
) T1-3r these my songs of praise exalt. thee, [iord, who
hast abundant wealth']
Men skilled in holy' hymns; pure, with the hucs of
fice, have sung them with their lauds to thee,
songs of ours exceeding mweeb, thess hymns of
¢ ascond bo thes,
ko cver-oonquering charioty that display theie

strength, pain weal AL ik
strength, gain wealth and give unfailing help,

10 Fven a3 the wild-bull, when he thirsts, goes to the

desert's watery pool,
Come bo us quickly both at moyning and &b eve, and
with the Kanva drink the fill ]

6 Jgveda VIIL. 79 6, Ascribod to Nrimedba and PE‘T‘II*nuT

n, ory astording to Sdyaua's Commentary, to the IMIM'.R-':QM

¥. The Rigveda has, besides other slight variations, ‘with

» uarding ob mankind,” that 18, with tho Hm:n‘.erhor't with
h he glaya men's enemies, the demons of drogirht,

{ Rigveds VIII, 8.9, Aseribed to Medhyatithi, or Medbiltith

8 RigvedaWIIL & 8. Téth the Bues of five § or, l‘ﬂ-{ffﬂntun

J Rigveda VIII 8. 16, :
10 Itigveda VIIL 4,3, Asoribed ¢ DavAlitht, Tlie wild.
b or Gauts (Dos Gagras), a kind of Buffalo, Hoth at mopsn.
iy ”"_zqu.”f PApUE L g prapitve 3 the meaning of thess
LWo words in this place is somewhat uncartain, I havy adoptad
Frofessor Grassman's interpeotation, but I do not c*qa'ﬂ;ﬁ it
sabinfactory. Professor Ludwig transiutes, ¢ ob {n der naha oh
M der ferne;” ¢ ba thou near or far away! Besides tho naual
meaning E.la!t:f:fm.ts.-?, it friendship, Siyann assign to :{"Jf:“:!; &
il :1 {'c:;t meaning -;-?_p{?az;_‘ﬁ:.]?:’ﬁ, at tho time of the L-rmquc;i. “Tha
word prapiteg iy disenese 0 ! i i
oo o Ilﬁ-E]{‘E;._ ¥ Professor Goldner in~ Vedische

1

3



60 THE HYMNS OF

DECADE III, Indra and others
Ivprd, with all thy saving helps sssiab us, Lord of
power and might !
For after thes we follow even as glorious bliss, thes,
hero, finder-oub of wealth,
2 O Indra, Lovd of light, whab joys thou broughtest
from the Asuras,
Prosper therewith, O Maghavan, him who lauda thab
deed, and those whose grass ia trimmed for thes!
a To ﬁrymnnn and DMitra sing a reverenbt song, O
pioug one, ;
A pleasant hymn to Varuna who shelters us: ging
ye a laud unto the Kings |
4 Mon with their lauds are urging thee, Indra, to
drink the Soma first.
The Ribhua in acoord have lifted up their voice, and
Rudras sung theo as the firsh.

The matre in Bribkati,

1 Rigveda VIIL. 60, 6. Ascribed to Bharga,

2 Rigveda VIIL, 88, 1, Ascribed to Rebha. Joys : meand
of enjoyment ; riches Asuras : the word is here uneed in itg
later sonss ; suporior demons, the constant enamies of the Goda,

3 Rigveda VIII, 90, 5, Aseribad to Jamadagni, Faruge ¢
the Encompnsser, one of the cldest of the Vedlc deities, comm-
only associated with Mitra and presiding over the night as
Mitra over the day, TWho shelfers us ¢ the Rgvedn has varuth-
yam instoad of varuthye ¢ ‘o pleasant hypn that shall protectt
The Kings : the three Adityas, Yarnue, Mitra and Aryaman,

4 Rigveda YIII 8, 7. The Rishl is Medbyatithi, or Modha.
tithi according to BAyana’s Commentary, The Ribhus 7 as delts

ieg conneoted with the seasons which are regulated by the sun)
whom Indra has oansed to shine, The Kudras | theSlorm-gods,

gons of Rudra,

(]

Ik 11 3,3 THE SAMAYEDA, B1

b Bing to your lofty Indra, sing, Maruts; & holy hymnl
of praise !
Leb Satakratu, Vritra-slayer, slay she foe with
hundred-knotted thuuderbolt']
6 To Indra sing the lofty hymn, Maruls! that slays
the Vritras best,
Whereby the holy ones creatsd for the God the light
divine that ever wales,
¢ O India, give us wisdum as a sire gives wisdom to
his sons!
Gruide us, O much-invoked, in this our way: may
we 8till live and lock upon the light !
O Indra, turn us not away: be present with us at
onr faast |
For thou arb our probeetion, yes, thot atb our kin:
O Indra, turn vs not away !
) We compass thee like waters, we whose grass s
trimmed and Soma prossed.
Here where tho filtey pours its stream, thy worship-
pers round thee, O Vyitra-slayer, sit,

—

b Rigveda VIII, 78 3, Acoribed in the Rigveda In
Nrimedba and Purumedhs, buat in Shyanas Commentary to
Fiuramsdbas, Marwts ; tove and in stanza 6 meaning the siugoers
Of tho hymn of praise, ' O etherial priests.' —Stevenson,

6 Rigveda VIIL 78 1 T'he light divine : the Sun, which
bho holy ones, the Vieve Dovik, Visvedoves, or All-gods genera-
i8d or orsated for Todes,

7 Rigveds VII, 32, 28, Asoribsd tv Sakti, %

dex to

rrrrr

f Rigveda VIII. 83, 1. Ascribed to Medhydlithi, or to
Maduftithl, aocording to Sdyana's Uommentary, Like 1_.:'{1:91-; '
Eha conetenction is ditlionlt, and the Farca of tha aag parieon fa
ot elivions. ' Ag the waters do the continentnl phoves.'—-Siaven-
bn, Lhe fifter @ or woullon straiuer; throngh which the Boma
(oo jo gpn to purily ik
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i

(PART 1,

0 All etrengbh and valour thabis found, Indra, in tribes
of Nalushas,
And all the splendid fame that the Five Tribes enjoy,
bring, yea, all manly powers at onee |

DECADE III, Tndra,

YEA; vorily thou arb a Bully our guardian, rushing like
& bull;
Thou, mighty one, art celsbrated as a Buall, famed as
a Bull both near and far,
2 Whether, O Sukra, thou ha far, or, Vryitra-slayer,
iear ab hand,
Thenoe by heaven-reachiing song she who hath pressed
the juice iavites thee with thy long maned stesds.
3 In the wild raptures of the juice sing to your here with
ligh laud, to him the wise,

10 Rigveda VI, 48, 7, Ascribed to Samyn. Nahushas:
people, apparcanily distinct from tha five Aryan tribes par
ewcollenca—the Turvasas, Yadus, Anavas, Deahyni and Piras
—, and dwellera on or near the Sindba ¢r Indds, Ascording- lo
Shyapa, human belnge in general are meant, and Professer Roth
cxplaing the word as men genecally, bat with the, spesial
senso of slrapgers, or neighbeurs, Sso Mulr, Original Sanshed
L'ewts; Vol L., pp, 179, 18,

The meofre ia Bribatl, the metre of stanza 8 being a longer
Tavioty called Piptlikamadbyd Brihatl,

1 Rigveda VIIT 35, 10. Ascribed to Medhydtithi, or acoor.
ding to Shyana's Commentiry, to MedbAtithl. 4 Bl | vpisid
ory gtrong and Mighty, Some of the Vedio posts debight in tlie
repetition of this word and its ﬂﬁ!'l_‘-"nt!vc:‘. Oy guardian
the Rigveda has ’‘vritah instead of ‘vitw ; ‘ whom none may
ptay.’ Rushing like a bull ! going lika a bull whitharsoever e
will, according to Sdyapa : 'the universal perambulater’—
Stevenson,

2 Rigveda VIII 806 4. Ascribed to Bubha,

JiRigvedn VIII, 46, 14, Ascribed to Vasa, ot acenrding
fo BAyana's Commentary, 10 Vatsn, dg the hpman alloweth 48
in aocordance with the Metre,

&

I i, 8,) =" ' THE SAMAYEDA, B3

T'o Indra glorious in his name, the miglity one, even

as the Lhymn alloweth it |
. 3 * '
\ U Indra, give us for our weal a friple refuge, triply
sirong |
Bestow a dwelling.place on our rich lords and me, and
keep thy dart afar from these |
9 Turniugy as'twers, o meet the Sun enjoy from Indra
all good thiuga |

When he who will be born s born with power we

lovk to tressures as anr heritags,
6 Tho godless mortal gaineth neb this feod, O thou
whose life s long |

Dut one who yokes the bright-husd horses, Etasas;

5 {
then Indra yokes hia (awny stesds,
/ Draw near unto our Indra who must be invoked in
every fight |

Come, thou wost mighty Vritea-slayer, meot for praise,

come to libations and to hymus |

4 Rigveda VI 46, 9. Ascribed 1o Samyu. Our pich lords :
the Magliavans, or wealthy instituniors ofsacrifices,

0 Rigveda VIIL 83. 3, Ascribellto Nrimedha or Nrimedhas,
Tho stanza 1a diffionlt and ebsenre, Mahldhara's explanation s |
! Tho gathering (rays) proceeding o the sun dintribute all
|adra's teeasnres (to living beings, se. as raln, corn, ete ) ; may
we 100 by ear pewer leave thope treasures as an Inheritance o

m who'bas been or will be born.' See Professor Cowell's Noto
1 Wilson's Translation of the Rigveda, V., 201 As I can make
nothing of 1 jdée fanimdni of the text I borrow the jafe jang.

e, when he who will be born ia born, of the Rigveda, Sdyaos
takes a.pomowhat similac liberty, Professor Ludwig remarks
that the reading of the Stmaveda le'almost impossible fo inter-

prot.

6 Rigveds YIIL 59, 7. Aseribed to Purnhangan, Thou
vhose life is long ¢+ Jmmortal Indra, Ktasas: Sdvane explains

etaso of text by efwsaw, the two "horses of Indea, which
would agres with the ecivsa of the Rigveda, He who vokes
Indra’s hiorses, menns, he who by prayer and paerifice callesg
Indra th aoma to him,

1. Rigveda VIIL 79, 1. Aseribed (o Nrimodha and Puaru.
medlia, The Rigveda hus Advyd Indre instend of havyam
Indeam, bliuslial, :




L
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8 Thine, Indra, is the lowest wealth, thou cherishest
the midmort wealth,
Thou ever ruless all the highest: in the fray for
cattle none resisteth thee,
9 Where art thon ? Whither art thot gone ! For many
a place attracts thy mind .
Haste, warrior, fort-destroyer, Lord of baltle's din!
haste, holy songs have sounded forth |
10 Heres verily, yesterday we Ist the thundar-wielder
drink his fil, ‘
Bring him the juics poured forth in sacrifice to-day,
Now range you by the glorious one:!
DECADIE IV, . Indra,
Hyr who as sovran Lord of men moves with his
ohariots unrestrained,
Tha Vritra-slayer, vanquisher of fighling hostsy pre-
eminent, i praised in song.
2 Indrs, give us seourity from that whereof we are

afraid ! :
Holp us, O Maghavan, let thy favour aid us, thus

drive away foos and enemies |

Tinstesd of bhushata, Vidtraha ivstead of Vritrahan, and
imr-li;.’m::mh instend {:ri' richighama :(— * May Indra, who in
ght must be invoked, be near to us. May the maost
Vritraslayer, meet for praiee, come to libations and to

rio
every f
migt:ty:
hjlgn;iigveda VII 32 16. Ascribed lo Vasishtha, Indrs is

lord of all trensnres, in heaven, on earth, and under the earth,
9 Rigveda VIIL 1. 7. Asoribed to Mad‘hﬂtithi and Medhyd-
tithi, but by Sdyapa's Commentary to Pragiiha,

I 10 Rigveds VIIL 6b, T ﬁ,aa{‘ibgd tu Kali, the son of Pra-
gliha, In amorifice 1 savane : The Rigveds has samana 1—'Se
jn like maunner,’

The metre is Prihatl,

Rigveda VIII, 59, 1. Ageribed to Parnbanman, Preemi-
sient :ﬂEan:"ay'a text has jyeshtham which must bs Iaken ns
meanivg the best or noblest thing, The Rigveda ronding s

Ay v
Jliﬂﬂ I[;fgﬂda VIII, 60, 13, Ascribed to Bhargs,

M, i 4. THE SAMAVEDA, ‘bﬁ
# Strong pitiar thou, Lord of the home | armour of Sema:
offerers |
The drop of Soma breaketh all the strongholds down,
and Indra i3 the Rishis’ friend,
4 Veridy, Strys, thou art great; truly, Aditya, thou
art great |
O most admired for greatuess of thy majesty, Gody
by thy grealness thou art great |
Indra | thy fiiend, when fair of form and rich in
ohariots, steeds, and kine,
Hath ever vital power thab gives him Blrength, and
joins the company with radiant men,
6 O Indra, if & hundred heavens and if a hundred eartha
were thine,—
Noy nob a hundred sans could mabch thes at thy birth,
not both the worlde, O Thunderer !
¢ Though, Indra, thou arb called by men easbward and
westward, north and south,
Thou chiefly art with Anava and Turvasa, brave
champion | urged by men 6o come,

&1

8 Rigveda VIIL 17. 14, Asoribedto Irimbithi, The sishie’
Sriend : muninam sakha @ friend of the Munis, inspired sages,
suintly men or ssoetics ; of us Rishis, according to Slyana,

4 Rigveda VIIL 9. 11, Ascribed to Jamadagai,

9 Rigveds VIIIL 4, 9 Asoribed to Devtithi, %y friend :
the faithful worshippar whom then faveurest, Vital power that
gives ki edvangth +° food aceompanied with wealth, according
to Siyana's explanation, The company : the assembly of ' hig
frionds, With radiant men ! as ona of theip nitmber, and
radiant or bright and splendid himself,

6 Rigveda VIIL 53 5. Ascribed t5 Purahanman,

1 Rigveda VIIL 4, 1, Ascribed to Davitithi, Indea ig
invoked by men on all sldes, but he comes most frequently. to
the prayers aod sacrifices of the Anaves and Turvasas,” tha
descendanta of the great Avyan eponymi Anu snd Turvasa,
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8 Indra whose wealth is in thyself, what mortal will
atback this man {
'he Sirong will win the spoil on the decisiva day
throuch faith in thes, O Maghm?nn.! !
9 First, Indva! Agni! hath thisi Maid come foollest
uito thoses with Feat ‘
Siretehing her lead and spaaking1 ;r;-u-:‘.l__t,r. with her
tongue, she hath gous downward t.ti-l‘t:,,r. rj.f.'..-‘i'.l}i.
10 Clowe, Inilia, very near to us with aids of firmly based
TES0IVE | - 4
Confe, mest auspicious, with thy “most ausplolGis

L, . P WY ok ek b |
help ; good kinsman, with good kisgmen come.l
ik (=0
lii';c.ﬂkl L V- Ih"-&'
Cary to vour aid the eteinal one who ghopts and nons
HIRY ahool at i.! i

Inoiter, awift, victorioud, best of charioteers, uncon:
RUTERL Ay r g i o e
guered, Tugriya's Strenglhener |,

8 ]‘i:vuﬂn VI 32, 14, Asepibed 10 Vhs.sl'gl]:a., ‘;rf:uﬁ
svenlels §8 40 thysel f 1 the Rigvods roads. fuavasig I :fl"&'r?:'
what martal will atback tho nien wl:u.ltmth t_-.:a “’L}::L.t.l.ln.:..-:: !
Throwugh fuith ¢ sraddha i hove an old form of the jnsirumen
tal cage; . =
9 Rigveda VI. 6% 6, Aseribod to EE‘.RI‘&‘:"J;:'I:I. The crfgam
hymn is nddressed to the dnal deity Indrigni, that in" In rlf.-
:{r"l'. ot Tndra and Agni, This magd | the text hag only 1!. a
chﬁ::u]11e promenn iyam (haee) t Ushas ﬂrﬂ,}“}:‘:ﬁmmr.l.[:,tl;:_!.:fg&l
Tootless : moving unsupported 1111:153 sly, ﬁ':'cm,':?:.'".;? b SroRsl
acoording to one of Shyaua's explanations, !;.m d,_ ¢"I;::‘.:h‘:;“
the head belng herself headless, v.-h.']uh- ip bar lu}l‘" h-l-’::::?l_c,-f
with what follows, Speaking leudiy ¥ with rmtl, ..-Au,,,..
earliest birds and the voice of awakened Natura, ‘i].;!::hﬂ:m?f;-;-
the thirty divisions of the Indian day and night, SpIng GVe
the heavels in thirty steps,'—Stevenson, ! e |
10 Rigvedn, Vilakhilys 6. B, Asoribad In tﬁa d}}irt?;“
Tndex to Medhya, but by Slyana’s Commentary to Medhtithi,

—— i,

The melre is Prilali, . sl
1 Rigveda VIIL 88, 7, Astribed to Nrimedha or Nr_.l.}lf‘:%di:.-
E1TI§?'E:!);H strengthener | protector of Dhujyu, the son ol L ugEayy

Wl 1L 5] THE SAMAVEDA, 57

u Leb none, noj not thy wershippers, delay thes far away
from usg !

Even from far away come thoy unto our feast, or listen
if’ alrcady here!

| IFor Tudra Soma-drinker, armed with thundet, pross
the Soma juie: ]
i L]
Muke ready your dressed meats ; canss him to favour
18! The yiver blesses him who gives,

d Wea call upon that Indra who, most active, ever slays
the foa:
With boundless spirit, Lord of heroes, ma
help thou and piospir ua in fight!
5 Ye rich in strength, throagh  your great powen
vouchssfa us blossings day and night !
The offsrings which we bring to veu shall never fail,
gifts brought by us shall never fail,
0 Whenever mortal worshipper will sing a bounteous
giver's prajse,
Lieb him with song inspived land Varaga w
ports-ihe folk who follow varied rites,
{ Drink milk to Indra in the Joy of Soma juice,
Medhydtithi ] :

T'o golden Tndra ever close to his bay steeds the
thundsrearmed, the golden ore |

nliest one,

ho sup!

o of the descendants of that chief in genaral, Tha Rigveda ligs
tpryavpidham instead of tugriydvpidham, The increaser of

Wi waters, according to Siyana,
d Rigveds VII. 32 1, Aseribed to Vasichtha,

3 Rigveda VII, 82,8, The giver blesses him
Inidra rewards the liberal worshipper,

4 Rigveda VI, 48. 3. Aseribed to Samyn,

O Rigveda I, 189, 5, dseribed to Parnchehliepa, Tha stanza
W nildressed to the Asving,

i Not found in the Rigveda, Ascribed to Vimadava,
1 Rigveda VIII, 33 4 Asoribed o Medbydtithi by the

n
who gives :

Wvods Indox, but to Vatsa by Shyana's Commentary, "The

8
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g Both boong~——inay Indra, hitherward turned listen
to this prayer of ours, -
And mightiest Maghavan with thought inclined to
us come neat to dritk the Soma juice | '
X
9 Nob for an ample prics dost thou, Stens caster i give
thyself away,
Not fora thousand, Thunderer ! nmor ten thousand,
nor a hundred, Lotd of conubless wealth |
10 O Indra, thou art more fto me than sire ot niggard
brother is. : 153
Thou and wy mother, O good Lotd, appear alike, tol
erive me wealth abun dantly.

I I > e : .-'.l R L1 3 T dri“k
Rig axt lg difforent 1—"'Medhyitithi, to Indrasing, |
“1-',::3%':;,.& to mako thes glad, Close-knit ta{ !nF l_-.alyl 'a%efﬁs,
[ ] | L 4 " Rk 1 i 1 al - old; Llyﬂ‘l
olt-nrmed, beside the juice is he . his chariot 1n of goid. X _
1?»'-5':'-_‘ El;pihi]ﬂ,.iﬂm E:: ke, not the name of ﬂéaliiiskn, L-i.n a.n; {
R R it P AR ndra, Who At
wnaliative of Indra, © guest 4k 2ACCICO & ¥
:riflj._:tb:t our sacriﬁi_'.e,.preserve the ’F‘:Flﬂ-l'lt:;‘,ll'-l food with the
p‘n:n. \nt moon-plant julce for thypelf,'—Btavengen,
, 8 Rizveda YIIL 00, L. Ascribed to Bharga, Both boons i
: Rishis prayer and to deink, the.

11--:11-:&'1; asked to hear the

i Ly
L

oW : iithi and ModyAtis
a sdn VIIT. 1. 5, Ascribed to Medbitithi and M :
i B*}li‘gfI{’Lv¢d&LIuﬂ“x, bat fo Pragithe by ?:‘ij:ma Com.:
f"_..q“:q-x:h.‘-ﬂc:m-n::stsr + wielder of thu‘-th?nde:"ﬂhu.i- G-r-:.;: tthys_egj
aniy 110 60t ies, The Rigveda has deyam 1hstead 018
’-i:n.r-j{e' E.?ﬂgrcﬁiﬁ zf the stone, I would not 51011! thea for A
n;i,"I-{tylp*iue.' A hundred ¢ meaning a0 i::;‘.uﬁ_g:tmg large sqmd
:i:g.r such & gift a hundred times repaated --:L‘.:'.UVL!..ETJII‘_ _
10 Rigvedn VIIL L, 8, Asecribed to the same Iiishis as tho

preceding Verae,

i

BOOK 1V,

CHAPTER I,
DECADET, Todra and others,

Trese Soma juices mixh with curd have besn ex-
pressed for Indrea here :

Come with thy bay steeds, Thunder-wicldor, to our
home, to drink them till they make thee glad ]
: Indra, these Sowas with their lauds have been pres
pared for thy delight,
Drink of the plsasant juica and listen to our SONgR 3
lover of song, reward the hymn |
4 I call on thee, Sabardughdy this day, irepirer of tha
psalm,
Tudra Ih_tl'.-*.a richly-vielding mileh-cow who providag
unfailing food in ample stream,
4 Indra, the strong and lofty hills ave powerless to
bar thy way,
None stays that act of thine when thou wouldst Fain

give wealth to one like me who sings thy praise

The mstra is Brihati,
1 Rigveda VIIL 32, 4, Ascribed to Fasishila,

L
2 Not found in the Rigveda Ascribed to Vamadava, Witk
thair lands ; f accompanied with saoreg hymns,'—Stavenaon %

3 Rigveda VIIL 1,10, Aseribed to Medbitithi and Madirvi.
fithi by the Rigveda Index, but to Soma by Sivann's ®ominen
lary, Sabardughd i according to Siyana ‘yielditg nestar.
Winrite, or ambrosia,' the penaral name of cows which sunpic
tho milk required for sacrificinl purpose. Hure Indra i.ﬂ“.gr
e bountosus giver of all blessings, is intended, In the 'a.pt.d;,,'.,j
lno the Rigveda has Indrgm the ncoysative case fnslend h,;,f”
vouptive Indra. »

4 Jligveda VIII, 77, 8, Ascribed to Nodhas,



f
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5 Who knows what vital power he wias, drinking
heside the flowing juiece ? :
This is the fair-cheeked God who, joying in the
draught, breaks dowa the eastlés in his Et.re::i.{L'Ih.
6 What time thow castest from his seat and punishest
the riteless man,
Styengithen for opulence, O I‘Indra. Maghavan, our
plant desived by many a one | :
7 Lot Tvasht.r, Brahmenaspati, Parjanya guard our
heavenly word,
Aditi wi'h her song, the brothers, guard for uvs the
vineible, the pavivg word |
8 Ne'er are thou fruitless, Iudray ve'er dost thou deserb
the worshipper '
But mow, O Maghavan, thy bounty asa Godis
poured forth ever more and wors,
9, Best slayer of ‘the Vyitras, yoke thy bay steeds,
Indra, far away |
Come with the hizh ones hi?ﬁ_-;r. Maghavan to_us,
mighty, to driek the Soma juice |

5 Rigveds YILI, 83, 7, Asoribed L Medhydtitht by the
R?ffvv.-.f';u'-lrl:lw:{, bat to Medhitithi by Sayani's C:mmllaumr:,r.
’.'i"f?:: citstles L the alond castles of the demons of drought w}?::
witbheld the rain, or the stranghelds of the nen Aryan inhabi-
tants of the land,

6 Not found in the Rigveda. Ascribed to Torasrayas on
Tauragravasa, Cur plant @ ansum | the Soma plant, meaning
gacrifice with libatione of Soma jnice .

T Not found in the Rigveda, Ascribad to Tvashtar. Z yash_fa-r:l
the Hephaistos of Yulcan of the Itl.l'llﬂlll}l‘ penthen, the idaud
artist, the divine artisan the most skilfal of w-'_w_ri_slmin. dversa
in all wonderful conttivances, Parjanye ! the raw-sloud porso.
nified and regarded as n rleil.:i!r Aditi . Infiaity ;) the mothey
of the Adityas, Vurd | meanivg prayer, :

8 Rigveda Vilakhilya, 3, T Asmjhad tﬂ_ Borhtigu 'i*:y tha
Tligveda Index, bt to Vimadeva Ih}"r."":ﬁ,jl‘nt:ﬂ':i E‘-c;?tll_zat:tmy.ﬂ
- 0 Rigvedn VIIL 3. 17, The Rishi is Medhydtithi, or, Accor-
dine to SAyana, Medhu‘ltit}:i. The high oncs i Indra's compdnions
the Maruts are ptobably intendad.

to atand and ferment,

by 2] THE SAMAVEDA, b1

10 O Thupderer, 2-alous worshippers gave thee deink
this time yesterday
S0, Indra, listen here to him who offers lauds | come
near unto our dwelling place !
DECADE 11 India and othays,
A:::::,anqm-:i.l sending forth her rays, the daughter of
tha Sky i3 soen,
The mighty one lays bare the darkness with he
the friendly Lady makes the hight,
2 These morning sacrifices call
break of day,
Far_ help have I invoked you rich in power and
might : for, liouse by house, ye visit all,
3 Where are ye, Gods ! What
glows with z-al for you,
Urging you with the crushing stone and with the
stalk of Soma thus or otherwise ?
4 This sweetest Soma
you at morning rites,

I eye,

yeu, Aegvins, at (he

mortal man, O Asving,

Juice hath heon expressed fop

Agvis, drink this prepared are

: yesterday and give
tressures to him who offors iv !

10 B,i,r_{veﬂu "I"lfl'—. 81,1, Ascribad to E;Frrﬂﬁrﬂ A
who offers lands t stomanihasa : the Rigvedu veads stomavdha.
sidm 1 “ to those who Bring the laud,’

Tha metre iz Brikatt,

1 Rigveda VII, 81, 1. Ascribed to Vasishtha,
Uskas or dawn, daoghter of Dyaus or Heaven,
version differs in the first part of the pesond lige
ing, that we may see, the mighty gloem '

2 Rigveda VII. T4 1, Ascribed o Yasishtha, The Asving
nro the deities of this and the two followlng stanzas,

3 Net found in the Rigvada., Aseribed to Asving, Tla
pianza is cbsoure, and some words of the text Foem oorrypt,

4 Rigveda I, 47, 1. Aseribed to Praskanva by the Rigveda
Index, bit to Kuten by BAvana's Commentary, LPrepared eva
yesterday © pressed from the plantithreo daysage, and then left

The deity ia
The Rigveda
i—Uncover-
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5 Leb me nob, still beseeching thee with might and
sound of Soma drops, )
Anger at sacrifice a fierce wild areatura | Who would
nob bescech the almighty one !
6 Adhvaryn, let the Soma flow, for Indra longs to
drink thersof.
He even now bath yoked lis vigorous bay sleeds : the
Vryitra-slayer hath come nigh,
7 Bring thou all this unte the good, O Indra, to the
old and young |
For, Maghavan, thou arb rich in tremeures from of
old, to be invoked in every fight,
g If I, O Indray wera the lord of rickes ampleas thine
oW,
I would support the singer, God who scatterest
wealth | and nob abandon him to woe,
9 Thouin thy battles, Indray art subduer of all hostile
bands,
Father art thou, sll-conquering, ocancelling the cuvse,
thou victor of the vanquisher !
10 For in thy might thou sbretohest out beyond the
mangiong of the sky.
The earthly region, Indta, comprehends thee nob,
Thou hazh waxed mighty over all,

5 Rigvada VIIL 1,80, Asecribed to Medhfitithi and Med.

hydtithi by the Rigveda Index, but to Pragiitha by Siyana's .

Cemmentary, With might: fyd i probably an old form of
the Instrumental case,

8 Rigveda YIIL 4, 11. Ascribed fo Devalithl, Adhvaryu §
officiating priest ; especially one of these whose duty was to
wevide all that was necessary for the preparation of Soma
niea,
‘ 7 Rigveda VII 82 24, Ascribed ts Vasishiha,

8 Rigveds VIL 32, 18,

9 Rigveda VIII, 88,6, Ascribad to Nrimedha or Nrimedhas,
C'ancelling the curse : avorfing the insults and imprecations of
OuT eHemies

10 Rigveda VIIL 17, 5. Aseribed to Nodhas. The Rigveda
hns ‘ boundaries” instead of ‘ mansions,' and ‘after thy godhead’
{ anusvadhdm ) inslead of ‘over all’ (nti vispgn ),

bv. i, 3.} THE SAMAYEDA, 63

DECADE IIL. Indig,

Pressap i3 the julce divine with wilk comminglad :

thereto hath Indra ever boen accustomed,

We wake thes, Liord of bays, with saerifices : waik

this our laud in the wild joys of Soma |
2 A home i3 made for thee to dwell in, Indea: O
much-inveked one, with the men go thither |
Thou, that thouw mayest guard us and increase us,
givest us wealth and joyest in the Somas,
3 The well thou clavest, settest free the fountaing, and
gavest rest to fluods Lhab were obstructed,
Thou, Indrs, laying the great mountsin open, slays
ing the Davava, didst loose the torrents
4 When we huve pressed the juice we lawd thee, Indra,
most valorons | even about to win the boety,
Bring us prosperity, and by thy great wisdem, under
thine own pirotection, may we conquer |
5 Thy right band have we grasped in ours, O Indra,
longing, thou very Lord of wealth, for treasures,
Because we know thee, hero, Lord of cattle : vouch-
safe us mighty and resplondent riches !

The metye is Trickiup,

1 Rigveda VII, 21,1, Asoribed to Vaslahtha,

2 Rigveda VIL 24, 1. Ascribed to Vasishiha, TWith the
men i the priests offisiating at the sacrifics,

3 Rigveda V, 32, 1, Aceribed to Giku, Z'he well ! the rain-
olond, J[he fountaing i the sourses of the waters of the firma-
ment. The mountain: the massive clond. T'he Ddnavai
Vyitra, the son of Dauw, .

4 Rigveda X, 148, 1, Asoribed to Prithu, And by thy
great wisdowm : this is a conjeclural translation, snggested by
Professor: Ludwig, of yasya konw. The Rigveds has yasya
chakan, meaning appatently © as each desirea it,'

b Rigveda X, 47, 1, Ascribed to Saptagy, or Sahagn ac-
cording to Bdyans,

ey =z ]
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6 Men call on Indra in the armed encounter that he
may make tha hymns they sing deoisive,
Hero in combat and in love of glory, give us a por-
tion of the stall of cattle |
7 Like birds of beautsous wing the Triyamedhas,
Rishig, imploring, have come nigh to Tndra.
Digpel the darkness and fill full our vision : deliver
us an men whom snares entangle |
8 They gaze on thee with loaging in thein spirit, a8 on
& Strong-winged bird that mounteth sky-ward ;
On thee with wings of gold, Varuma’s envoy, bhe
Bird that hastencth to the home of Yama.
O First in the ancient time was Prayer engendered t
Vena, disolosed the bright ones from the summit,
Laid bare this world's lowest and highest regions
womb of the existent and the non existent.
10 They have prepared and fashioned for this hero words
ever matched, most plentiful, most anspioions,
For him tho ancient, greaf, strong, energetic, the
very mighty wielder of the thunder,

6 Rigveda YII 27. 1, Acoribed to Vasishtha, And in
fova of glory: the Rigveda has savasaschakana, {rejoicing in
thy might !’ iustead of sravasascha kama, Give us ¢ portion,
ofc.i pid us to capiure the cattle of the enemy,

T Rigveda X, 78, 11, Aseribed to Ganviviti, Prigamedhas ;
membars of the family of the Rishi Priyamedha,

8 Rigveda X. 123, 6. Ascribed to Veama. The original
bymn is addressed to Vens, meaning apparently the Sun as he
rises in the mist and dew of morning, Fama ! the God of the
Departed, His home meane the dark region of the west,

§§ Not feund in the Rigveda, Asoribed to Naknla, VFena
the Bun,  The bright ones ! his brilliant raye,  From the sum-
mif : from the loftiest point of the mniverss. Non-emistent:
what does not yet actually exist, but yet has in itself the latont
potentiality of existenca,

10 Rigveda VI, 82, 1. Ascribed tosSuhotra, They have
preparved and fashioned for this hevo: aceording to the Rig-
veda :—' I with my lips have fashioned for this here,’

v, 1. 4.} THE SAMAYEDA. 835
DECADE 1V, Indra,

Tue biack drop sank in Ansumati’s hosem, advancing
witi ten thousand round about i,
Ludra with might longed for it as ib panted: the
hero-hearted King laid down his weapons, :
2 Flying in tervor from the snort of Vyitra all deities
who wera thy fiiends forsook thee,
So, Indra, with the Maruts he thy frisndehip: in all
these battles thou ghalb be the vistor, a
8 The old hath waked the young Moon from his slumber
who runs his civeling course with many round him.
Deheld the God's high wisdom in ils greatness: ho
wha died yesterday to-day is living.
i .

Thoe metre ls Trishtap, except in 8'anza 6 where it is Virdj
consisting of three instead of four Pidas of eleven syllables
cach,

1 Rigveda VIIL 85. 13, Aseribed to Dyutdna or Triasohi.
The black drop t the darkened Moon. Ausumuti | a my thical
river of the air. Ten thousand : prebably, demons of dark-
ness ; the numerals are without a substantive. 4z 4 panced ;
while striving against its assailants, Laid down Iis swwapons ;
when be had conquered the demons and il rated the darkened
Moon. The Rigveda has adhatia instoad of adhadsdh, of which
rih nppears, as Profi Dudwig conjectures, to stand for raf t
Elyana gives a differant axplanaiion of this stanza and tha Lwo
that follew it in the Rigveda, Ila takes drapsck kpishaah,
lilack drop, 1o mean ©tha swilt-moving [Crishuely’ an Astira op
demsn who with ten thousand of his kiud had estupied tha
banks ef the river Ansumati, which lie says is the Yamund ot
Jumna, and was there defeated by Indra, Frihaspati, and the
Maruts Sea Prof. Cowell's Note in Wilson's Lranslation, Vel,
V., p, 192,

[
2 Rigveda YIII 85, 7, With the Baruts © bocatse they
alone stood by him and helped him in the battla,

3 Rigveda X. B0 5, Aneribed to Brihadukiha, Sivang
explaine this stanza differantly, making Iodea, identifiod with
Time, tha subject, T follow Prof. Ludwiza e pratation,

Vith many round him  stars of the asterisms or lunar man-
sions through which be passes.

U



I
85 ; THE HYMNS OF [PART T,

4 Then, at thy birth, thou wast the focman, Indra, of

those the seven who ne'er had met g rival,

The hidden pair, heaven and the earth, thon found-
est, and to the mighty worlds thou eavest pleasura,
b A friend we count thee, sharp-edged, thunder wielder
Steer strong of body, overthrowimn 2 mAany.
Thaou, helping, eausest pious tribes to conquer : Indray
I'luud the heaveuly Vryitra-sglaver,

6 Bribg lo the wise, the greab, who waxeth mighty
= 5 . -
your offerings, and make ready your devotion |
Go forth to many tribes ss man’s controller !
7 Call we on Maghnvan, ausiistons Indra, best hero
in this fizht where spoll is gathered, \
i (] [ . . L
Strong, listening o oive us aid in battles, who'slays
the Vryitras wins and gathers riches!
8 Prayers have heen offeved up throngh love of glory ¢
Vasishitha, honour Indra in the battle!
Ho who with fame extends ¢l rough all existenca
hears words which I, his faithful servanb, utter,
8 May the sweet Soma juices make him happy to cast
bis quoit that lies in depth of waters |
Thou from {be udder which o'er earth 3a fastened
hast poured the milk into the kine and herhage.

3 Eigvedn VILI, 85, 18, The saven 1 Krishoa, Vritra,
Sambara, Namuchi and othare, according to Siyaua,

& Not fonnd in the Rigveda, Asoribed to Vimadeva, 4
Sriend t medim ¢ the exact meaning of the word s uncertain,
Sharp-edged : whe wearest the erown,"—Slevenson,

6 Rigveda VII, 31. 10, Aseribed to Yasizhtha.

1 Rigteda IIL. 80, 22, Ascribed to Visvdmitra, Tho stanza
18 the conoloding verze of many other byumny of the Rigveda
ageribed to the Visvimitras,

8 Rigveda -VIL 22, 1. Aseribed to Yasishtha,

9 Rigveds X, 73, 9, Asoribed to Gauriviti, Quoit 5 chak.
rm ¢ meaning thunderbolt, Walers ¢ the Watery clouds, [he
Uddep the firmament with its clowds which prodace the sweat
goft rain which fills the cowa with milk and the herbs with sap

| ]
Iv. i B.] THE SAMAVEDA. ‘ 67
DECADE V, Indra and others,

Tins  vigorous one whom deiti-s  commission, the
aonqueror of oars, the strong and mighty, 1
Swifk, fleat te battle, with uniujur:}-i f-llicn, even
Tarkshya for our wesl will we esll Lither, |
2 Tudra the rescuer, Indrs the helper, hero whao listens
at eacli lnvocation,
Sakra T call, Tndra inveked of many, May Indra
" Maghavan accept our presohts| | :
9 Inira whosa right hand wields the bolt we worship,
driver of bay steeds secking sundered ouurses,
Shaking his beard with mizht he hath arisen, terrible
with his weapous, with Lis bounty, .
4 The everslaying, bold and farvions Indra, t.hﬁ bright
bolt’s Lord, the strovg, the groat, the bc}ututh?ss,
Who slageth Vryitra aud acquireth booty, giver of
blessings, Maghavan the bounteous, ;
5 The man who liss in waib and fights sgalnsb us,
deeming himself a giaut or a hero,—

? re is Trishiup, J 7
tl“;;i:l:;ﬂn X 108 l.ph sca'ihi{c‘t Il.r:n ﬁlrish!_.-.um:?: Im; T iul-lir:}!i}r:é
Térkhshyat o persenitication of _t::-:p#:un, nsially dosoribe
o divine horse, Op. Rigveda L EIEF. B, )

2 Rigveda ¥I, 47, 11, Asc‘rlibcﬂ to _Gn!:{;n,r A::géfc S
mrescnts i b prosper and bless us;” in the l_l1gve:a ¥ersion, i
3 8 Rigveda X, 23, 1, Ascribed to ‘Fllt}azlu..‘::iﬂkpr;:i; sumdere
courssd ¢ vivratdndm t unraly, _swe:vmls;],“ﬁn Fa:;uﬁlg}r ?‘;T.:.;Y_
from each ether, - According to Siyapa, 'having
tions,’ -

i i ibed to Vamadeva, Padea tho

o fmi?ﬂ;ac}‘\:ﬂlﬁﬁﬁi :5;!.-1?91':1 ng verb, b'i‘::,.rm_m sapplies

iuu;ﬁ;‘;ﬁm!rah slumeld, b wo wWorshippers 111'9.*;55. 7

Hﬂyﬁ Nat found in the Rigveda .etam'lbr?d (I :’!nln dcllw:.‘] T;EM-:

ing of ugand hers is nnoeriain, and 'l.w }lﬂf.ﬂ f .“rn.-m

:];zil::tauilalg Bln{rlunsun. fﬂllnwmgf] ;ﬂ:,rnt_w.. t:a;;e:ltﬂ:s 1”:1.}-1.2‘

et T Blay nd bestowa our gooda on others,
L!:E i;;;,lthl;:;p;t:l aw;;r;l::ﬂ:;;ul;a:rutz:h hunsts of s Libsralily.



I

68 THE [IYMNS OF

By batils or with strength d siroy  him, Indra !

With thy help, Iatly-soulad ! may we be victops |

6 He whom men gsll when striving with their foomon,
or speeding onward in array of haltls,
Whom bards fueite where heiozs  win the booty,
or In bhe wuy to wy bers, He is Indra,
7 Onahglicir, O Parvata and Indra, biing pleasant
viaids, with brave hoyo s, hither !
Enjoy our Preseuts, (Gods, at sagrifices ; wix slromg
by bymins, rejoice in our oblation !
8 In coascless flow Lath e peured forth Lis praises,
48 waters from the ocoan's dopth, to Indra,
Who to his ear on both ity sides securely hath fixed
thie earth and heaven as with an axle,

9 May our fiiends turn thee hitherward (o frEe:.ds;hipI
Maysb thou approuch us even o'er many rivers |
May the Disposer, rudiant in this  mawsion with
special lustre, bring the father's offspring |

6 Not found in the Rigveda, Ascribed to Vimadeva,

¢ Rigveda III 53, 1, Ascribad to VisvAmitra, “*Parvata o
the Genius of the Monntains, frequently associated with Indra

8 Rigveda X, 81, 4, Ascribed to Renu, or Rivn ascording 1o
Shyana, Hath ke 1 the worshippor, In the Rigveda the verb
is in tha first'person,

9-Rigveda X, 10, 1, Aseribed to Vasy by Sayana. The
Blanza differs widely from that in the Rigveda which is the
commencement of Yami's speech to hor brother Yama implor.
ing bim to make her hia wife, The aliared Blanza seema hera
1o be addressed to Agol, Our friends: the offioiating prieats,
Livers 1 waters of the atmosphere, Aeccording fo Shyana,
arndvdn hera ig an adjective in the nominative case, ¢ pussesse
ing water,! The Diaposer : apparently the God is entreated to
beatow 4 son upon the institutor of the sacrifice,

IV H T

[PART I

THE SAMAVEDA, i)

4

10" Who yukes to-day unto the pole of Order the sirong

aud passienate steers of clieck ess spirib,
Healtlbringing, bearing in 1h ir mouths no fodder
Limg shall Le live who richly pays their service,

CHAPRTER TI,
DECADET, Indra

Tue singers hymn thee, they who chant the psalm of
praise ave lauding thee,

Thve Brabmans have exalted thee, O Satakratu, hike
a puls, ‘

2 All sacred songs have maguified Indra expansive ag

the sea, "

Best of all warriors borne on ears, the Linid of heroes,
Tiord of strength,

10 Rigveda I 84, 18, Ascribed to 'G‘atl‘nma 2[‘.!-_':1:l}1;?im2:
!'he strong and passtinate sdcers b the z_Ea.c-Jls u?b-léll] :'E{:.r agm-
ble priests who ate Fcked {0 “""‘_,ﬂhﬂ”“"}"'*;i .i:an o
ployed in the performanca of eacrifice m'd:ﬂuet... ¥ etol _{ﬂa“ﬂl:w.
Dearing in their mottthe no fodders that h-h-;Flrty:erl::-m,-gtmz..ﬂ
not faod for them as steors 1o e.'r.:. I ade ;.1,. m.r,r; -;zpm.};g.‘i';,uia
suggested by Prof IdJu.:h-.hg,;‘. lL]':lt[t{,-:1r31v_n::_-£1]::1’:.:,[:,1ﬁ:;,1 {ilt :_ T
ung'grtﬁi“' The reading of the Hig :1.1.'. ft '1l o

; guths, heart-pieroing, l:=-n:t!n:bc:1-.fw!n,:. the word
:I:?'Elifugnpnrt;ga]ﬂ bujné; tha ?lhllrﬂ‘lu‘p'ﬂ with which thenw mouthis are

mamed, )

— s

; i wshiup comeisting ef four nctosyllabie I":‘id?.a.
rlrlﬁf:?::iz E[H: ?&El‘FTtufsﬁrihad tugMadhuuhehhn_nﬂnB. .{..?.E‘f
a pole ¢ ¢ The concluding phrase, "tu-f‘a..,-zlfri{ ﬂmt.!]r]mu. ?.ﬂ 5.::}1;;1.-;“
' they hLiave raised thee, hike a bnmhou.l is rather ?ﬂ S0R % e
Seholiagt says, they have elevated Indra, o4 tgmhlwz Iv“t‘, g
bamboo—on the stmmit OIF ':‘;_hlch thc;.;ghui;;itz ntms.;:la ma]sc; 3
v o ommon in India ; or, g ) 1,8
:'.!l:‘a:‘.l;;titfzf:yn;sf rendered, as ambitious persvns ralse thein
fumily to consequence.'— Wilsen, o
9 Rievedn [ 11, 1, Ascribed to Ja}‘ar, TBMIQEEIL?“ 1;__1:;..;']].;
handas. ﬂ..{‘:npcmsiw as _t_he senm E.f:: 1_1:§1.*Ef.a. L .,r_;..f f.ur‘[i{::”iug
pxpression may be, as Wilson says, ‘a v.ﬂftfﬂ-.niﬂtn’ ¢
the univereal diffasion of Indra as the frmament,
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8 This poured libation, Indra, diink, immortal, gladden-
ing excellent s
Streams of the brizht have flowed to thes here at the
gest of holy Law,

4 Stone-darting Indra, wondrous = God, what weslth
Liiou biast not given me here,

That bounty, treasure finder ! being filling full both
thy hapds, to us !

5 O Indra, hear Tirag:hi's eall, the call of Lim whe
serveth thes !

Satisfy him with wealth of kine and valiant offspring !
Greab art thow,

G Thia Soma hath been pressed for thee, O Indra
bold oie, mighticst come !
May Indra-vigour fill thee full, as Steya fills mid-air
with raye !
7 Oome hither, Indra, with thy bays, coms thou to
Kanva's eulogy !
Ye by command of yonder Dyaws, God bright by
day 1 have gone to heaven,
8 Rigveda I, 84, 4, Ascribed to Gotama, The Iright : Soma
jules, Seat of holy Law 1 the place where sacrifice, erdaised
by rita or etornal Law or Order, 13 parformed,
4 Higﬂv‘eda Y. 839, 1, Asoribed to Atri,  What wealth thou hast
nol given me here nccording to the Rigveda :—¢ What wealth
ia richly given from thee/

O Rigveda VIII, 84, 4, Ascribed to Tirascht,

6 Rigveda L. 84 i, Ascribed to Gotama or Gautama,
Surys ¢ othe Sun,

7 Rigveda VIIL 31 1. Ascribed to NipAtithi by the
Rigveda Index, but to Medhatithi by Siyins's Commentary
The exuct meaning of the second line, which ia the refrain of tho
firat fifteen stanzas of the original bymn, 1s obscure, Ye pro-
bably meant lndra's horses, and God bright by duy ! (divivasg)
Indra himself. The Scholiast offers twao diffarent explanations
in one case beldly altering two words of the text, Soe Nyte i:i
Wilson’s Translation of the Rigveda,

v it 2] THE SAMAVEDA. 1
8 Song-lover | like the charioteer coms songs to thee
when Sonia flows,
Together, they have called to thee as mother-king
utito thair calves
9 Come now and let us glorify pure Indra with pure
Sima hymn |
Let milli-bleut juice delight bhim made stronger with
pure, pure songs of praise |

10 That which, mest wealthy, makes you rich, in splen-

dours mo- t illustrious, :
Soma is pressed : thy gladdening drink, Indra |
Iibation's Liord | is this

DECADE IIL Indra, Dadhikravan,

Buive forth oblations to the God who knoweth all
who fain would drivk,
The wanderer, lagging not behind the here, coming
nigh with speed 1 _
To us the mighty, lying in all vital power, who
reateth in the deep, who standeth in the eash,
Drive thou the awful word away. .
__é-H‘igva&n"“‘t}lﬁ.— a4, i_ MJI;,{IM _'-'I‘i.r-aflehi. L-EI;-:
chawioteer ¢ stratght and swift to Lheir object,
9 Rigveda VIII 84, 7. With pure, pure songs of praise :
Aceording to the Rigveda version the second lineis :—* Let
the pnre milky dranght delight him strengthened by pure songs

of praise. ; :
10 Rigveda VL. 44, 1. Ascribed to Samyn. The Rigveda
version of the bepinning of lhe stanza is different : —'That

which is wealthiest, wealthy God !’

b2

The metre of stanza 2 is irregular, with three ostosyllabic
PAdagin the first llpe and onein the second, In the rest of
the hymn it is the regular Anushtup,

1 Rigveda YI. 42 1 Aseribed to Bhavradvija. The hers ¢
in the Rigveda text nare instead of navakis ln apposition to
Jagmaye, the wenderer (—* the hero éven in the van,'

2 This very obscure stanza, ascribed 0 Ydmadeva, is not
found in the Higveda, 4o ws: weoall, or something similar,
must be supplied,
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3 Even as acie bo giveus aid, we draw thes nigh to
fuvour us,
Blrohg in thy deeds, quelling attack, Indra, Lord,
mightiest | of the brave,
4 With power of mighty ones hath hie, the friend, the
ancient, besn equipped,
Through whem our father Manu made prayers
effioncions with the Goda,
What time the swift and shining steeds, yoked to the
chariots, draw bhiem on, -
Drl'n]{.inz the sweeb delightful juice, thers, men perform
thieir glovioua acts,
G Him for your saka T glovify ag Lard of Strength
wha wrengeth none,
Indva the hero, wiglitisst, all-conjuering and omnis
scionb,
I with my praise have glorified strong Dadh'krivan,
conquering steed,

o

b |

Sweet may he make our mouths 1 may hs prolong the
days we hiave to live |

8 Tigveda YIIT, 67, 1,  Asoribed to Priyamodba,

4 Rigveda VIII 62,1, Ascribed to Pragdiha, This difiic-
ult varse is variously interpreted both by Indian Commentators
and Envopean scholars. I follow partly Professar Aufrecht's
translation as given by De, Muir, and partly Professor Lud
wig's Commentary.lSee Original Sanslkrit Teatls 1. pp. 163,164
Ludwig’s Rigveds, Y. pp. 167, 168 ; and Wilson's Translatien,
Vop 107, Mighty anes | the Gods, The friend, the anciend
Soma, and not Indea, seams to be intended,

b Not found in the Rigveda. Aseribad to Vimadeva,

6 Rigvada ¥1. 44, 4, Asceribed to Samya. Omniscient @ virva-
vedestin ;the Wigveda text has visvacharshanim @ known 1o
all men, or God of all the tribes ] '

1 Rigveda 1V, 30 6, Aseribed to Vawmadeva., Dadhil.
rvavan i identical with Dadhikedis or, in the crude form
Dadhikra, the name of a mythical being often mcnti-:mmi
in the Rigveda and the aclual sabject of four har g,
He is described as a kind of divine Lorse, mpd pro-

¥, it ) + THE SAMAVEDA, {3

Render of forte; the young, the wise, of sirongih uns
wansured, was e born,

Sistainer of each saored rite, Indra, The Thunderer,
much exsolled.

DECADE 111, Tudra and others,

Orren the triple saered  draught to Indu heroa
worslipper |

With Liymn and plenty he invites you to eompleta
the suacrifice,

2 Those whom they call tho attendant pair of Kagyapa
who knowa the light,

Lords of ench holy ‘duty when the wise have honour-
cd saerifice,

bably, Thrkshya was regarded as a personifiention of the morn-
ing gun, being inveked togother with Agai, Usling, and Asvins,
It seame probable that Dadhikriivan may have bsen originally
only a mnst distinguished race-hovse, giorified and deilied by
the exaggarated praisss of the bards of a people who were
passionatoly fond of cliariot racing,

8 Rigveda I, 11, 4, Ascribed to Jetar, Hender of forie !
cleaver or destroyer of the clond-costles which withheld
the rain, the strong holds of Vyitra and other hostile powers of
the air,

The metre 18 Annsbtup.

1 Rigveda VIIL 68 1, Ascribed to :Priyamedha or Priya-
medhas, Driple saored draught : trishtubham isham ; Profe.
gsor Ludwig in his Commentary takes pra--ishum,= praie.
ham, as an infinltive used as a finite verb in the first perscn
singular, ' T gend forth, ' and takes ¢rishiubham to mean the
hymn which accompanies the Soma libation, Indu : Some.
Hero worahipper  vandadviraya ¢ the praiser of heroes, acc-
erding to Benfey; having beroes who worship Lim, according
to Ludwig. The reading of the Rigveda Is mandadviraya,
hero-gladdener, ;

9 This cbsoure stanza, aecribed to Kagyapa, ia net found
in tha Rigveds, DThe attendant pair : probably meaning IHea-
ven apd Earth, According to Benfey, who follows Siyapa,
the horses of Indra are intended. * Indea's palr of conrageous
horses are said to balong to the oreation of the all-wiee Imaly)»m
aps./—Stevenson, FPraise ye, or something slmilar, must he
supplied,

10
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8 Sing, sing ye forth your songs of praise, men, Priya-
niedhas, sing your songs
Yen, lot young childreu sing their lands ; yen, plorify
our firm stronghold |
4 To Indra musba Jaud bo said, a joy to him who
frecly gives, '
That Sakra may ba joyful in our friendship and the
Juice we pour,
5 Your Lord of might that ne'er hath bent, that ruleth
over all mankind,
I call, that he, as ke is wonty may aid the echariots
and the men,

6 Hven ho who is thine own, through thought of

Heaven, of mortal man whe (oils,
He with the help of lofty Dyaus ccres safo through
straits of ennnty,
7 Wide, Indra Satakratu, epreads the bounty of thine
ample grace :

So, good and liberal giver, known to all nien, gend ds
splendid wealth |

8 Bright Ushsg, when thy times return, all quadrupeds
and bipeds stir,
And round about flock wingdd birds from all the
boundaries of heaven

3 I;Tigvredu_TIII. b8, 8, Ascribed (o Priyamedha, Our
Jirm stronghold : Indra, The Rigveda has na, ‘like a strong
castla,

4 Rigveda 110,56, Ascribed to Madhuchelhandas,

b Rigveda VIIL 57, 4, Ascribed to Privamedha,

6 Rigveda VI 2, 4, Ascribed to Bharadvija, The ficat
line, as it ¢tands In the BAmaveda, is very difficult, The reading
of the Rigveda is different :—'Prosper the man (or, That man
susceeds ) who travails sore in thought fur thee the hountiful,

1 Rigveda V, 38, L. Asoribed to Atrl, Gosd and libaral
giver ! sudalra ! the Rigveda has sukshatra, lord of a fair domi-
wion; powerfnl

8 Rigveda T, 49, 8, Asoribed to Praskanva, Then thy times

return | in accordande with the regular times appointed for
thy reappearance,

fv, ii. 4] THRE SAMAVEDA, )

9 Ye Gods who yonder have your home amid the
laminous realin of heaven, .
What count ye right 7 what endless life ¥ What is
the ancient onll on you { .
10 We offer laud and pia'm wherewith men celebrate
their holy rites, ;
They govern at the saored p'ace and bear the saeris

fice o Grods.
DECADE 1V, Iudra.

Frrops of one accord brought forth and I_.’u:rrme::l for
kivgship Indra who wins the victory la all en-
o
counters, ; ] Y
For powery in firmness, in the field, tha great da-
stroyer, fierce aud excecding stroug, stalwarb and
full of vigour,

R ; ' "¢ita, by the
soveda 1 100, b, Ascribed to Kutsa, or 'lnﬂta, y
ot Toe i Tl sy by Siyi oty
i hat Trita had ralie ; owa, 1nko ¢
'fvt‘flliiadn%l:'?:t;nzn is part of his prayer to the G-'-ida fl;;rvl:rllrf{:
\'E}?ﬂ,ﬂﬂﬂ. Amid the Inminous realm & nac,:nrdanhg to :{m{}i{sf i;ne:

tin the thres lnminous realms;’ the workd be:.ng 1vi m:
urth sky, and lhieaven, and each of theso again being sometinica
e 'uuf}ra‘.ﬂ threafold, What endiess life ? 1ngtea-:l.':;f .n..-.llglwa-
andless lifs or immoctality, the Rigvedn has an a.Jmfa. klln
:;"Imaita of rutam, notruth er fn!ﬁnhla-?-d'- oo, Do yn,:;:au..:;..r.ﬂ:i ;
no distinetion between truth and falsehood, righﬁ n,ﬁ, l];;rﬁ;?
What i8 the anctent call on you 11 the Higvedn Mt‘ .I,m,;: el
instead of ka, what? What has becone of all !!I:}' mr;'. pray
ul.:,.., to you, and why do you fursake your worshipper ¢

: 10 Not found in the Bgveda No Rishi’s name is given by
Sliyana, Laud : picham, Paulm | sama,

- —

ipoke
ta e,

: iaoall. consisting of four Pidas of thirteen
11&?5?2:2?1:1%';:32 b Mn'l:ﬁ::ﬂnkti._c -fsialiing?féiv? peta
llab o Phdas, in sianza 10 sod Jagadlin the resf ot ! a.:ymn.

1 Rigveda V1IT. £6, 10, Ascribed to Reblia by the §1rgvm§:g
Tndos, butto Trisoka by Syanas Commentary, Meroes i navah:

By
BY
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2 I trush in thy first weathful deedy O Tudva, when

thou slewest Vryitra and didsh work ¢o preficiman

When the two woild-lislves fid for refuge  unto

thee, and earth evon tremblod at thy strengthy

O Thunder-armed 1

3 Coms all with might togsther fo the Tord of heaven
the only one who is indeed the guest of men,

He is the firgb ¢ ta him who fain would come to us

all pathwaya tura, be is in truth the only ome,

4 Thine, Indra, praised of manyy excellently rich, are
wa whae trustivg in thy help draw near te thee,

Hor none but thowt, song-lover, shall receive out
lauds : as Earth loves all her oreatures, welouwe
Vhis our hymn ! :

b High hymns have sounded forth the praise of Maghas
van, - supporter of mankind, of Indra mest for
lauds ; :

Him who hath waxen mighty, much-invoked with
prayers, immortal one whose praise sach day ig
pung aloud,

the Gods The Rigveda has naram :— fOf pne ascurd thay
(the Gods) made and formed for kingship (or splend, ur) Indra
the hera’ In the field ; of battle; bat it is diflicalt, if not fmpo.
Bsibla, to find & satistactory explanation of pyre hete : Tnstend
of kratve vare sthemenyamicrim the Rigveda has kratog vae.
tehtham vara amurim, ' Most eminent by strength, destroyey
in the conflict ;' bat the meaning of vara, that is vars s il
angertain. According to Professor Grassmann the Rigveda
taxt ehould bo travalated; Most widely extended in puwer:in
ample space, and. tha dastroyer, ¢ dag Aspedebntesten an K p.
aft 1m welten Raum und den Vertilger,’

2 Rigveda X 147, 1, Asoribed 1o Suvedas by the Rigveda
Tadex bnt te Sumedhas by Siyapa's Commentary, 8§ Not
found in the Rigveda. Ascribed 1o Yimadeva, Hizveds
I 6T, 4, Aseribed 1o Bavya or Satya acoord ng ta Siyasa,
As Karih loves all her creatures s this 18 Siyana's explanuiion s
bit the meaning of kshonir hore is nocerimn, 0 Rigveda III,
BL L Ascribod to Visvimiira,

-
iv #, 4] THE BAMAYEDA 11

6 L perfect wnigson have all yowr longing hj.'.nma _l-!mh
fiud the bght of keaven sounided forth Lndra's praise.
As wived: smbracs Uhsis Iord, the comely br :!e-,ar-'--;-m,
80 thi y compegs Maghavan abiout that he may help.
M ke glad with songs that Ram w]E-:".'.] Wany nien
invoks wosthy of liymns of praise, ludra the

een of wealth ;

Wlhiose boons spread like the lieavens, the I:-}?m;t' 0{'
mankind ! sisg praise to him the HSage, most hibera
for vur good !

8 Iglovify that Ram who fiuds the light of h’-nvenl,
whose hundred strong aud wighty onez go firth
with him,

With prayers may I fura bither
aid ;—tha oar which like a swift
to the pall |

o Killed fall of fatness, eompsssing ail‘ Lh':“nﬁs !;.'n!il.g,
wide, spacious; dropping meath, beaunliful in theie
form, :

The heaven and the earth by Varuna's r]'e::v;ee. un-
wasting rieh in germs, stand parted each from
each,

e J

Inira to mine
steod hastorh

6 Rigveda X 43, I, Asoribed to Kyiskna, or Kyislita
sccording te Hiynsna, ,

T Rigveda I, 51 1. Ascribed lo Savya, or E'.M;_.:"a. n-'lmfrdmg
to Sivana That Rem: Indra, churagennd ag ,1;:]|t11r:.,r_:-.r'aln1
Acoording to Myaua, the reference is to a Je*;tﬂrid_ vh e ra,?tea
that Indra came in the form of a ram to Medbatithi's EMJ_'Lm?.
and drank up the Soma juice, T Whose boons :  boons, is no
in the text, bat sometline of the kind m:l&'!‘]jl:' snpplied fo mnka?
sensa, The Rigveda hus Mdnushd, ‘m':l.:::-“::'.u deell for men,
instead of Mdnusham, ' the lover of mankind,

8 Rigvedu I, 682, 1, Asaribad ta Savya or Salya H-z‘:ﬁfL
rod strong and mighty ones ! the plentiful drauglits of Soma
juiee which inaplrit and assist bim,

9 Rigvedn VLT0, I Aseribed to Bharadvija. Full of
fatness ¢ containing ghpita, ght, clarified butter, falnces in
general, especially fortiizing rain,
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10 As, like the Morning, thou hast filled, O Indra,
buth tha earth and heaven,

So as the wighty one, great King of all the mighty
rnca of men, the Geoddess wother brought thee
forth, the birg-éd mother gave thee life,

Ll Sing, wi':fh oh'ﬁl_;i-.m, prataa to him who maketh g'ad,
who with Rijisvan drove the dusky brood away !

Leb us, desiving belpy oall him for friendship, him
Llfe strong, bthe Mayut.girty, whose right haud
wields the bult |

DECADE V. India,

Waen Somas flow thou mekest pure, Tndra thy mind
thint merits laud

For gain of strength thab ever grows : for great is e,

2 Sing forth to him whom many men invoke, to him
whom many laud

Invite tha potent Indra with your sengs of praise !

8 We sing this strong and wild dalight of thine which
conguers in the fray,

Which, Caster of the Stons!| gives room and ghines
ke gold,

10 Rigveda X, 184 1, Ascribed to Maodbitar by the Rig-
veda Index but to Medhititht by Shyana's Con11::u£tnr}r. {'ha
Foddess maother | Aditl

11 Rgveda I, 101, 1, Ascribed to Katsa, Rijisvan :a
celobrated riji or prince, favoured and protected by Iadra,
Lhe dusky brood 1 the durk-slinnad native tribes who opposed
the settlement of the Aryan invaders, g

_)'r

The metre ia Ushu'h  consisting of two Padas of eight syl
lables each fellowed by one of twelve syllables,

1 Rigwada YIIT 13 1, Ascribed to Ndrada, The reading
of the R gveda s indral.......punita, Indra purifies, He ;
eeh changes of person are of frequent sconrrence,

2 Rigveda YILI, 13, 1. Ascribed to Goshiktin apd
Anvastkiin,

3 Rigveda VIIL 8- 4, Strong and wild delight : the
rapiure caused by dranghts of Soma julcs which inspire Indra,
Room ¢ {ree space, undistnrbed by foes,

¥

fv, i1, B.) THE SAMAVEDA, (3]

4 Whether thou drink the Soma by Vishnu's or Trita-
Aptya's side, o o
Or with tha Marats, Indra| quaff the flowing drops.
5 Come, priesh, and of the ravoury julce peur forth a
yvet more gladdening draught :
So iz the hero praised who ever prospera us.
6 Pour oub the drops fur Indra; let him drink the
meath of Soma juaice |
He #hrough his majesty sends forth his bounteous
gifts, '
7 Come, sing we praise to Indra, fricnds | the hero who
deserves tha land, :
Him who with none to aid e'ercomes all tribes of
men,
8 Sing ve a psalm to Indra, sing a greab sing to the
lofiy Sage,
To him who maketh prayer, ingpired, who loveth
laud !
9 Ile who alane bestoweth wealth on mortal man who
offereth gifis, ;
Is Indra enly, potent Lord whom none resist,
10 Companions, leb us learn a prayet to Indra, to the
Thunderer, by Vi
To glorify your bold and most heroie friend |

£ Rigveda YIIL 12, 16, Ascribed to Parvata, Trita Aptya
divine beipg who dwellein the most distant reglon of the
henvene,

b Rigvedn VIIT, 24,158, Ascribed to Vigvamanas. Priest !
the Adhvaryu, ona of the ministering priests, is addressed,

8 Riaveda YIII 21, 13, Ths second line in the Rigveda
diffors slightly (— With bounty (and) with majesty will ho
further (us)

T Rigveda VIII, 24, 19,

8 Rigveda YIILI, 8771, Ascribed to Nrimodha, Ta kim
who maketh prayer : brakmakrite, The Rigveds has dharindg-
krite, * To him who maketh or ohserveth Law/ 4

9 Rigveda I, 84, 7. Ascribed fo Golama,

10 Rigveda VIII, 21,1, Ascribed to Visvamanas,




BOOK V.
CHAPTERI.
DECADE L Indra, Adityas,

Tupra, this might of thine I praiss most highly for

the sacrifico

That thou, O Lord of Power, dost slay Vryibra with

wight,
2 [or thee this Soma hath beep pressed, in whose wild
Joy thou madest once

Sambora Divodasa’s prey + O Indra, drink |
8 Come unto us, O Indra, dear, still econquering,

unooneealable |

Wide as a mountain spread on all sides, Tord of

heaven. |
4 Joy, mighticst Indra, thab perceives, sprung from
deep Soma dravghts, whereby

Thou smitest dowa the greedy flend,~that joy wo

erave |

The metra ls Virdj (11X 8) in stanza 8, and Ushpih in the
rest gf the hyma,

1 Rigveda YIII, b1. B. Ascribed to Pragitha, For the
gaerifice ; devatdéaye ! or, for the hogt of Gods,

2 Rigveda VI, 48, 1, Ascribed to Bharadvija. S{zmlrnm':
one of the demons of dromght Divoddss i called "algo Atls
thigva, a llberal prince protectsd by Indra: ! Thou savedst
Kutsa when Sushua was smitten down's to Atithigva gavest
Sambara for a prey.” Rigveda 1,51, 6,

3 Rigveda VIIL 87 ¢4, Ascribed to Nyimedha,

4 Rigveda VIII, 12 1, Ascribed to Parvaln. Joy i madal ¢
the rapturous exhilaration produced in Indra by drinking the
Soma juice, whigh percsives lthe needs of men and inocites him
to aetion, Gpeedy : or tusky.

11
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5 OAdlsr = bl T H
_ 5 Adilyas, very mighty ones, grant to our childven and
t our seed

Ti:;:;:nfc;!hencd term of lifs that they may live long

F ;1 -3
6 Thou knowest, Indra, Thunderarmed ! how to aveid
E - destructive powers,
‘ E As one secure frow pitfalls each returaing day,
. 7 Drive ye diseass and strifs away,
malignity :
Adilyas, keep us far vemovad from gove distress |
8 Drink  Soma, Indra, Lord of bays| and let it cheer
thee : the stone, like a well-guided oourser,
Dirooted by the presser's arms hath pressed it,

drive ye away

DECADE II, Tydra.

SLLy Indray from all anclent thme ri x=u!!uaa- ever
_companionless art thou ;
Thew scckest friendship but in war
2 Him who of old hath brought to ws this and thas
blessing, him 1 magnify for you,
Even Indva, O my friends, for help,
6 Rigveda VIIL 18, 18, Ascribed to Irimbithi
acoordipg to Siyana,

O Jtigveda VIIT, 24 24, Ascribad to Visvamanas, Destruct-
ze powers ¢ the plural of Nirpiti, Daath or Destraction I aflopt
Profi Lndwig's interpretation of the second line,
! 1 Rigveda VIIL, 18, 10 Ascribed to Irimbithi, or Trimithi,
8 Rigveda VII 22, 1, Ascribsd to Vaslshtha,

and

rimbithi, pr Irim.i;hi

The metreis Wakap, consisting of three Phdas of eiwl
twelve, and eight syllables respectively, Bl

1 Rigveda VIIL 21, 18, Ascribed to Sobharl, or Saublari

acoording to Sfiyana, Thou seekest Jriendship but in war
Ee:‘hmndcst thy wershippers when they sevk thy assistance in
HY A2 N

2 Rigveda VIII, 21, 0,

v.i 2] THE SAMAVEDA, 8

5 Fall nob when marching onward: come hithor, likea~
spirited, stay not far away
Vo who can baine even what is Arm |
4 Come hither to the dropping juice,
land, Lord of horses, Liord of kive s
Dituk theu the Soma, Soma's Lord 1
5 Hero, may we, with thee for .Frie."-d, withstand tha
man who pants against us in bis wrath,
Tn fiht with peeple rich in kina !
6 Yea, kin by common ancestry, the Maruts, even the
oxen, cloge united frie!nrfs !
Ara lickipg one another's baok, :
7 O Indra, brieg greab sbrength lo us, bring valour,
Satakraty, thew most active, bring,
A hero eonguering in wax | :
8 Soy Indra, friend of song, do we draw nigh to thee
with linging ; we have at--ean;ad to thee
Coming like floods that fallow floods. ‘
Fﬁ_iiiﬁ'édTPVIII; 20, 1, ‘?acrll:lud t;j fsiatl:ru.rl 1_;:'52; J:;L:ia
iia:;i:;iéi:dﬂ;:;};ﬂnﬂ;{ﬁmnﬁj ]:E?;!;ssa-:: tame yr::n:&yi:rk-nﬂu{i-h :
[:hta Eilgvedn Lins namayishnavah, * ye who can :bﬁnd. o
4 Rigveda VIIL 21 5 Ascribed to Scbhari er Saubhari, :
b i}%gvu:‘.n VIIL 21, L1, Ascoribed to Prayoga by Edyanas
Gﬂﬂ;m;‘::il;; VIIL 20. 21, Aseribed to Stb!mri. t:rrt Snu;}i:::i'll{;
Yen kin by common anoesiry i Ol f}f-i‘:ltklﬁ.n &:21 ETE ;ﬁl};ﬂ e
offspring of Prisni and HEudra, Ii:u: ozen © the Sl o
E‘a]‘?iugbaﬂp aaothet's back i oy, 'one a!‘,u.l.:m:? ¥!; ,.1 i
I':!u!1.31;_,' as friends, or as baing crowded tcgefum 1.:1 Abein .:,n.;u{l i
T Rigveda VILL §7, 10, Ascribad to Nrpimedhos acodrding
% EQY]:?;;EM VIII 87 7. The Iixt _@f} thua-B:g.?'?dfﬂ;{fn,;a_:].‘;
(Mow bave we Indra, frm::ﬂ’ of 8 "n__fﬂ. i-.::ut Lﬂa“ RE e
. al oming like foods © in prawad, DilL MRS BEE
fagth 1o e ¢ Anmen poing by water (splash their Ir and«)
LD ﬂl-;sf“iy?l—-":“:r.ri;.i:}n 1 1\'I'|:;:|! the zeal the merchant etmbarks
T.*'.thl':uz:;&:;1__.&‘”?:“5&“. The Rigveds hng gantd instond
cn !

of gmanda,

O Tord of cotn-

"y
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9 Sitting like bivds beside thy meath, mingled with
milk, which gladdeneth and exalteth thee,
Indra, to thee we sing sloud,
10 We call on thee, O matchless ena] Wa, gecking help,
possesaing nothing firm oursslves,
Call on thes, wondrous, Thunder-armad,

DECADE 111, Iudra,

Tue juice of Soma thus diffused, sweet to the taste
the bright cows drink,

Who travelling in splendour close to mighty Indra's
side rejoicey good in their own supremacy.

2 Thus hath the Soma, gladdening draught, produced

the prayer thab giveth joy :

Thou, mightiest, Thunder-armed, hast driven by
force the Dragon from the earth, laudivg thine
OWN SUpremacy,

9 Rigveda YIIIL 21.5 Asoribed to 2obhari, or Saubhari,
Meath : Soma juice.
10 Rigveda VIIL 21, 1. Possessing t literally, bearing ;

bharantah, Thunder-armed : vafrim i the Rigveda has el e,
in battle.

The metre is Pankti, consisting of five octoayllabio Padag,

1 Rigvﬂd“ I. 81‘1 lﬂ- i‘lﬂ-ﬂribﬂﬂ t-ﬂ GCtﬂiﬂni :ilhﬂ‘ E,i‘,'ig'_hﬂ cotg &
guuryalk | the glosay millk which absorbs or drinks tha Soma
julce with which it is mixed, and which atdompanies er iz yni-
ted with Indra when offered to, and aceepted by, him in libation,
Aoccording to BAyans, gauryak are rays of light,

2 Rigveda 1. 80 1, Asoribed to Gotama by the Rigveda In.
dex, but to Sammada by Siyaypa's Commentary, The reading
of the Rigveda is soma (=some) in made brakmd instead of
Soma in made brafims ; “Thus in the Homa, in wild joy (=in
the rapture caused by the Soma juice) the Brahman (t4e prieat)
hath exalted thee' [rhe Dragon : Ahi, the greas serpent,
Yritra, or a kindred demon of drought,

v 1. 3] THE SAMAVEDA, g5

3 By men hath Indra been advanced, the Vritra-slayer,
to joy and strength,
Him only we invoke for help in battles whethey
areat or small : be he our aid in deeds of might ¢
! Ll 3 - i =
4 Unconquered strength is enly thine, Indray Stone-
caster, Thunder armed |
i i "passin wer  gmotest
When thou with thy surpassing power =&
to dcatl!; that guilsful beast, lauding thine own
sUpremacy.
5 (o forward, meet the fos, bs bold ; thy bolt of
thunder 1s nob chesled | .
Manliness, Indra, is thy strength, Sly Vrilra make
the waters thine, lauding thine own supremacy |
6 When war and batiles are on foet, booty is offered
to the bold, ‘ : . = .
Yoke thou thy wildly-rushing bays. Whom wil
thou slay, and whom enxich 7 Do thou, O Indra,
make us rich ! : i
» Well bave they eaton and rejoiced; the friends have
risen and passed away : :
The saces luminous in themselves have praiged thee
swith their latest hymn, Now, Indra, yoke thy
two bay steeds |

Uzveds 1 __.. . Ascribed to Gotama, or Ganlama accord-
in ﬁtoﬁ;‘%g;ﬁ]ﬁ.l}}g]ﬁ:ia;} by the ministering priests who oxalt
an?;. atmngtﬁau the God with oblations,

4 Rigveda I, 80 T, Agoribed to Gotama, or Ghu.tuma.
Stone-caster & wielder of the thunderbolti  That guileful
beast ; the demon or monster Yritra, :

5 Rigveda L, 80, 3, The waters ithe rain which Vyltra has

stracted,

ab 6 Riaveda I, 81, 8, Ascribed to Gotama, or Gankama. 4

7 Rivgve.ﬂn I, 82. 2. Ascribed to Gotama, or Glimf.mrlm. FE;H
hava f,iiacy eaten @ referring Ipﬁrnba‘.}ly to theM:nnhtutmﬁ I:: tl- qi
sacrifice ; but, according to Siyaus, to i!m Lanea Gr..ﬁ?ﬂ:..ﬁ" ’[':l
Bpirits, Have risen and passed away i this 1311‘{!{;”::;,341? A
iransintion, suggested by Prof, Ludwig, ﬁuﬁuim;r:.? 0 e;g
fev, gvadushata, means, have podded or shalen their heads |




L4

&4 THE TYMNS OF [PART I

8 Gramr_u-ly %T.F::f-en bo our songs Maghavan, ha neb
neghigent |

When wilt thou make us g!-ﬂTic-us?- Make this, anly
this, thine 1uznar] and aim. Now, Indra, yoke thy
two bay steeds |

9 Within the wators runs tha Moon, he with the
beaauterus wingd in heaven,

Ye lightnings w:t:!}u your goldsn wheels, men find not
your ar.'}-'lu-g place, Mark this my woe, ye Farth
and Sky | 3

e ¥ T e P B g
10 To meot your ireasure-bringing car, the mighty
ear most deay to us,

Agving, the Tlishi s prepared, your worshipper, with
gonga of praiss, Liovers of sweobness, hear my call |

o .
DECADE IV, Agnl and othars,
4 pi | i .-'\- 1 -

0O Aaxt, God, we kindle thee, refulgent; wasting nob
AWAY.

That this more glorious fue
its shine to heaven, Dui
thy praise |

1
|

may gond forth for thee
ng food to thess who sing

token of patisfaction, ! Hohutteten ups licbes zu,' pouved bles-
pifigs upen wa,—Grassmann, The sages luminous tn themeelves!
probably the Marats,

R gvaﬂ1n II. Egdﬁl ko

g Rigveda I, 103, L. saribed to Kuten or to Trita Apt
the Rigveda Index, and by Siyanas Commentary v Tt
Seo Book iv,, Uhapter i1, Decade LIL, ‘Stanza 9, Neto! Within
the walers o in the ocean of air, He with the beauteous wings &
spArARhL o Sun, Mark this my acoe ¢ ory Atfend to thig

wy hymn, ko !

10 Rigveda V. 10, 1, Averibad b0 Avasyn, FLouers of
qweetnese | Avinkers of Lho aweet Soma juie.  According te
Qi yann, mastors of the Madbavidyd or knowl dge of sww:;l:eaa,

the knowledge that teaches where Soma I8 to ha fan
B ound,

The metre I Asthrapenkti in: slapzns 2 and 4, Upraishtidb-
yibatt (232 3+12) in ptenza By japd Paokil jm Heeo rest of the
byt

"1 Rigveda V., 6 4. Aseribec ta Vasnsruta by the Rigveds
Todex. but to Vatsa by Siyenas Clommentary,  For thee - t::-r
belonging to thee. Dring ¢ or, let him (Agni) briog. "

v Lo4] THE SAMAVEDA. 81
9 With offerings of our owa Wwe glionse thee, Agni, a8

our Hetar priest,

Pisicivge and brightly sbiving—al yout slad carouse
_sorved with trimmed grass ab seorifice, Thou
wazesb great,

3 O hesvenly Dawn, sawaken us to ample opulenca

to-day,
Even as thon did+4 waken us with Salyssravas, Vaye

ya's son, high-bora ! delightfal with thy steeds 1

4 Send us a mind that brings d:light, send euergy snd
mentsl power.

Then—at your glad carouse—let naen joy In thy

love, &weet juice t as Line in pasturags, Thou

waxest great,
5 Cireab, a3 his natuve 12, through power, terrible,
he hath waxed in strength,
TLord of bay steeds, strong-jawed, sublime, he in
joined hands for glory's sake halh grasped his ironm
thunderbolt,

2 Rigveda X, 21, 1, Asoribed t0 Vimnda by the Itigveda
Todex, but to Yatsa by Siyapa's Commentary, At your qlad
srmasge Lopparently a Soma deinking rofrain addressed to tha
Visvadevas, All Gods, or all Gods together, Thown tranest gredd |
o similar refrain addressed to Agni, Doth refraing recurin evely
gianza of the sviginal hymp,

8 Rigveda ¥V, 79 1. Anoribed fo Batyasrayas hy the Rigveda
Tndex, bat toVatea by Sy ena's Qommentary. IWach Satyasravas,
that is, when ho sang to thes, Delightful wikh they, gteeds
plensant; or glovions, on account of the horses which thou bost-
owest, S, in I, 113, 8, the Dawns are aalled givers of kine and
Lorses, which represent wealth in gonetal,

4 Rigveda X, 25, 1. Aseribed by the Rigveda Index lo
Vimada or Vaankeit, buf by Biyann's: Commentary to Y atan
Tha doubla bupden or refrain of stanas 2 ia again employed,
with litle or no connexion with the rest of the stapes,

B Rigveda 1, 81, 4, Asevibed to Golama,
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6 He Indra, verily will mount the powerful ear that
finds the kine, 3
whio thmliﬂ hupcm the well-filled bowl, the tawny
coursers’ harnesser, Nows Indr |
; 3 Indra, yoke thy
bay steeds | e e
(o] by H
7 I think of Agni who is ki i
of Ag ind, whom, as their hen
the milch-kine seek : ; } Uk
5 T
Whom fleet-font covrsers seek as home, and strong
3 | i} - 3 2
enduring stued: as home, Briog food to those
who sing thy praise | "
8 No perii no & i
No peril, no severs distress, ve Gods, affects tl
aftecta tl
mortal man % A i
Whom Avyaman and Mitra lead, and Varuwva, of
one acgord, beyond his foes 2

DECADE V, Soma Pavamana,

Frow Ft-_rt]n_. ,ﬂ Soma, flow shou ouward, sweet &
Indra’s, Mitra’s, Pushan’s, Bhaga's taste ’ k

.['1 Rigvedn I, 82. 4, Ascribed to G 5 n '

1 ' . & otama, Tha meanior ig »

man who remembers to cffer to Indra the li!;at*a}lsmu'fmﬂ.ggm
on oA

juice which bring the God to the pacrifi ' : :
rickos in return, ce will rﬂﬁrtnmly oblain

T Rigveda ¥V, 6.1, Ascribed to Vasns

Lk Rt froka, ¥ Str .
steeds & wijinah i accordlng to SA SRy TORG rivie
fots g b aldatlony g to Shyaua, the institutors of gacri-

B Rigveda X, 136 |
A'._tha:iughf = 6, 1. Asecribed to Kulmalabarhisha, or to

)

The netre in planzas 2 and 618 A tn LAy
(with a Pida of four syllables—the T{‘*[;iltl;;i: Fﬂgiii?ﬁﬂﬂ!}rﬁ
the‘ﬁrst nﬁ.t“y!‘fh"s Pida); Padapankti {consisting ;FTEJEH
Padas of five syllables each in the firat line and a %r:sh b
the second) in stanza 83 lfurmwln;;ih (12484 8) in ;m'iunp {_jn
::.](;I‘ﬁﬁ;ir}{:?irf;r&i:z(iEPEM%E}Et‘ Giiyatri cunsistinggﬂwé'fzéa;
ol ];:,rmn. ing er 10-k 10 syllables) in the rest of
1 Rigveda IX. 108, 1, Ascribed
I:hishg}ffkh, sacrifieial  Agnis or 111"Eims,tﬂ M{t;n:m %Euﬁrﬂ
siu:m of Iﬁvzl:ra the Bupreme Deity of pDEt—-‘i'rE;ﬂif
times, JBhage: the name of this ancient deity ati}é

v. 1.9 THE SAMAVEDA, =P
o Run forbh to battle, conquering the Vriiras; thou
apesdest to quell the foex like one exacting debts.

3 Flow ouward, Soma, as a mighty ses, as Father of

the Gods, to every form,
4 Flow onward, Soma, flow for mighty strength, as &
sLrovg courser, bathed, to win the prize,
5 Tait Indu bath flowed on for rapturbus joy, sage,
for good fortune, in the wabers’ lap,
6 In thee, offused, O Soma, we rejoico outrselyves for
greah Supremacy in fight :
Thou, Pavamfna, enterest into mighty deeds.
v Who are these radiant men in sorried yank, Rudra’s
young heroes, too, with noble stesds

e

survlves in the Slavenic languages ag a general naine for God.
He is frequently invoked togather with Pushan and the Adit-
yas, and 18 regarded as Lhe apecial giver of wealth and prospe:
rity.

Qtanzas 1—6 and 10 are addressed fo Sema Pavamiina, the
deified juice of the Soma-plant as it undergess pur ification by
flowing threugh the wool which is nsed a8 & steainer, See Muiry
Original Sanskrit Tomta, V. 358 I,

2 Rigveda 1X. 110, 1. Asoribed to the princes Tryarnna and
Trasadasyn, who are frequently mentioned in the Rigveda.

3 Rigveda IX, 109, 4. To cuvery form : to nll tho forme
or pegsnces of the Gods into which he enlers. Sce Bergaigne, La
Keligion Vedigue, 1L, p. 213, :

4 Rigveda IX. 109, 10. Fopr mighty strongth i the Rigveda
Las 1—* for wisdom and for power. Pathed ¢+ washed and clean-
acd in Lhe waters used in preparing the juice a8 a race-horsa
ig washed by his groom, .

5 Rigveda IX, 109, 13, Indu : Boma. In the waiers' lap 3
in the svater wherein the stalks of the plant are gonked.

6 Rigveda IX, 110, 2, For great supremasy in fight i samare
yarejye | the locative belng used with & dative signification,

7 Rigveda YII, b6, 1. Ascribed to Vagishtha, The Marnts

avo th o deities. In servied rank 1 literally, of the eame nesl,
dwolli ng togother, closely guited.

12 :
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8 Agni, with hymns may we now accomplish that which
thou lovest,

Strength, like a horse, auspicious, strength, with
service,

iy
9 The strong youths have come forth to view, to show
bhieir strength, God Saviar's quickening energy :
Ye wariior horsemen, win the heavens,

10 Soma, flow splendid with thy copious streaw in due
Ruccession through the ample flcece,

CHAPTER 1I
DECADE 1, Indra,

Griven from all sides, bring to us frem every side,
thou whom as strongest we entreat |

i ) .
2 This Brahman, comer at due time, named Indra
18 renowned and praiged. j
8 R;g'mda: IV. 10 1. Ascribed to Yimadeva That T obam
yagndm, sactifice, appears to ba understood. The stanza s d -
cult to construs, and the meaning is obsoare, With servics :
the meaning of ohail is uncertain, Benfey translates it by ‘mit
dliﬂ-h erhebunden [_.mdurn,’ ' with sengs thatextol thes: Prof.
ansamannlh}r ‘mit Andacht, ¢ with devolion ;' and Prof Lind-
wig by ¢ mit deiner billigang, ! with thy approval, '
9 The etanza is uct found in the R ryveda, 'Th
yowths ! apparently the Maruts, Glod Sﬂtiiarrs r'u-'g;:;gj:y
energy ! to aid the productive power of the Sun, S ¢

10 Rigveda IX, 10 7, T'he anmple flecce 3 the waollen stra.

iner or ﬁiturrthruugh which the Soma juice is run to purify It

- The metrein stanzas 3 and'?. (he onl
' i tang ¥ stanzas taken f
the Rigveda, is Trishtup and D-.:Ipn.dﬁ Yirhj, raﬂpectniv:? rﬂlnr:
rept of the hymn the metres are irregilar, Y
2 Phis Beahman : Ind
gacred knowledge : ¢ The
I]:{éfxvuda VI, 45, 7, *Indry

r'a, regarded ag apriest who pissassas
Brahman who acsepia the prayer.'—

4 is priest and Iishi'—Rigveda VIIL

i, 21 THE EAMAVEDA. 91

T ‘ s with their hymns exalting Indra ine
. lbci'eal;::ih;:gzpss'::ntgtII that ha:a might slaughter Abl
4 Anavas wrought a chariob for thy courser, m:nd Tva-
shtar, much-invoked ! the bolt that glitkers =
5 Rest, weelth to him who longs for weslth [ the rite-
Ies'a stirs nob his luve nor wins his way to riches,
6 The cows are ever pure and all-supporting, the Gods
are ever free from stain and blammh_. 3
» With all thy beauty come! The kine approaching
with full ndders follow on thy pat;m 1 o 5
I: shhabiting a meathorich dwelling,
: Mtgx;vr?:a;ll;i:ihalrfd ﬁghiuk of thee, O Indra :;1 i
- Jith fair hymwnsg chant ont theit p -
i Tl:saanhgh:mthsh‘::t;ndm. Eumcﬂ and youthful, ehouis
aceordant, : . ey
10 Sing to your Indra, mightiest V}'atﬁ.-slayaxr, RINE
the Sags tho song that he accspleti !

DECADE IL.
i hath appeared, oblation-bearst with

B_gui, Indrﬂ-.

OpservANT Agn
his car,

' ibad to Avasyu.
3 Rigveda ¥, 8L, 4, Anoribed ]
ding, Anavds g
from the sama stanzn ag the proce .
ﬂES‘:eEE:{:::- c?thu eponymns é';nu ; the Bhagigus are probably
meant, Of. Rigveda IV. 16, 20.
& The yitcless stire not hid love + the man who _naglﬂautsrﬂ;a
;rurship of the Gods does not move Indra to phow hl]{] affechion
6 The cows ; gdvah manuin% ;ucorrgi:gﬂlimbi%iqgi 1?1:'
r the three Yeadas, :
?Fn‘;b:vﬂi‘:ialelfa?;;iﬁd‘;s or with what follows is not apparent,
7 Rigveda X, 172, 1, Asoribed to Samvarta, The hymn in
ihe Rigveda ls addressed to Ushas or Lawn.

i o b Pidas, of Panktl;

£ 1 woneists of one line, or £wo LadAs, of TATKLL ;

in f;r::ﬂmﬁati?i: Dvliﬁada Virdj: in 6 MdiﬁtDanfﬂan;::lw:Ef
: i Wabis Gayatrl; 7 consista of iwo uda
gﬁi ;&Sﬁufsﬂ:}agng Pada ﬂli::l'Ir G ﬂy;tri + 4 and 9 ave ircegalar,

1 Rigveda, Vilakhilys 8, b, Ascribed to Prlshadra,
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5 ;
O Agni, be our nsarest friend, yea, cur protector

and our kind deliverer! .
3 Like wondrous Bha i
ndrot haga, Apni deals treasur
i mightyl VYehslire Among
4 Far off, or present even n
. or pres ow, sond forth th i
_ first of all | TRy
5 Dawn drives away her sister’'s gloom, and through
her excellonos makes her retrace her path
6 May we, with Indra and the Gods to aid us, bring
i L.;hr:ﬁ-a existing worlds to full completion ! : 7
ike streams of water on their .
wav, | i
Indra, flow from thee, TS
8 With this may we obbai
t X staln gireny i
LMt atrength god-appointed,
. y with brave gons throuzh a hundred wintors |
ith strength let Mitra, Varuya swell oblations: df:
thuu' prepare for ua rieh food, O Indra | :
10 Indra is King of all the world,

2 Rigvada, V. 24, 1, i o
Lnupﬂfnnas. : - Asuibﬂd“m}h“ Gaapiyanas or

8 Hf:lt found in the Rigveda,
g ;thtu, Thy shouting : the roar of thy flames
o Rigveda X, 172, 4. Her sister's gloom :
Bl gteom | the darknpessof
6 Rigveda X 157. 1, As
X, 167, 1, aribed t {
fo full completdon ! through the ;ft‘mﬂ?: ]i.!;_u?nua, e
ey, ¥ &t tho sacrifice whiokh
7 Mot Found in tha Lig
gveda, Strea - :
whom Benfey follows, takes aa":.:mya}:Th?;:'aa{nﬂrif:r .
an

! Ag many by-path : ;
in \l;'E:mJa.'—jr 3:{&56“5;;?“# in the highway, 8o let

8 Rigveda YI, 17, 15, Asori

81 gir » 11, 19, Asoribed ' 53
Eﬁd:ﬂ“& Fm]f'-" being undarst..;m{i }Fm]:;?i?dvfﬂ”; With
duration gf T::mh?iﬁ'arag‘;;adegm Eﬁﬂiu times asttLliq? lL:".:“au.'t‘l.:i.mﬁi

S e Cteneral index,

10 Ditte, in the Rigveda,

bsﬂyaan.
by-ways.
all riches mgrﬂt

. i1, 8] THE SAMAVYEDA. 43

DECADE 11L

A the Trikadrukas the great and strong enjoyed
tho barley-trew, With Vishpu did he diink tho
pressed.oub Sow n jaice, evel as he would, ;
That hath #o heightened lim tha great, the wide to
do his mighty work, Sy did the God attend the
God, true Indu Indra who is true, ;
9 This God who gees for thoussnds of mankind, the
light, the thought of poets, apd the Liaw,
The brilliany one, hath gent forth hither all the
goulons in thelr

Tndra and othera,

Dawns ¢ spotless, one-rainded,
home they dwell, with thonght upoen the Steer.

3 (ows to us, Indra, from afar, conducting us, 88, 10
the gatherings, a Tord of heroes, as an archer King,

the heroes Letd |

Wo come with gifis of pleasant food, with flowing
juice, invoking thee, as sons invite A sire, thab we
may win the speil, theey bounteousest, for gain of
spoil.

The metre is Ashi(16 X 4=l Ejrilm.‘a!.ea) instanzas 1 and l!j /]
Atyashti (17 wA=aBR) in 3, 5, 7, 9 Atijagali (13X 4)in 4 and
B; and irregular in 2and 8,

1 Rigveda II.22. L Aseribed to Gritasmada, Trileadru:
Lag i the first three days of the religions ceremony oalled
Abhiplave,

2 Not fonnd In the Rigveds. TV}@M?B for thousands of
mankind ; sahasraminavo drisnh @ Shysna's division of the
frst word is suhasrgmdnavo, but it seems impossibla to conak-
yue this, Spotless, ong-min e, mealons ¢ apparently referring
1o the sunboams, The Steer & Lhe sSan. 3

3 Rigveda I, 130 L, Asoribed to Paruchchhepa. The
hvmus attribated to thia Bighl are generally very ohacure and
frequently wnintelligible. Oneof their poculiarities Is ' to
reltorate a leading word which oceurs the third or forth from
tha end of the first line, and sometimes also of the third, and
to repaat 1t a8 the laat word of tha \ina,—Wilson, Hee ptanza
9, Note, 4An {E“ﬁ:hﬂj' - qate s the Iigveda hag asiwm, home,
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4 Luud!y I call that Indra Maghavan, the might
rus;sﬂess,‘avermore possessing many g,inrijs i
Holy, most liberal, may he lsad us on t-c: riches
thrlough songs, and, thunder-srmed, make all {:;1"
g Hpa.léhways pleasant |
.?ﬁﬂ;b .ba ORE S brayer ! In thought I honour Agni
v now straightway we ecleot this Lieiven
. company, Indra and Yiyu we elect, X
or whon our latest thought is raised and on Vivas-
;inﬂ?:;:'tmd well, then do our holy songs go forward
W Vip.ht‘ lwiu:,r out songs as 'twere unto the Gods,
~ ;31]_1.1; 0 the mrg!ﬂy‘ whom the Maruts follow,
i L}i E:tl uj:l.rint:ﬂ born in song go forth, Evayimarut}
thn:ﬁ ml;:::;; .G:;uf'}r ‘hn]y band adorned with bracelels,
i 1111 Joy and eéver roars for vigour!
18 his go'den splendour purifying him, he

with his ow :
; 18 own allies subdu :
Withi his oW i1Hos dues all enemiss, as Sira

f_ }';{il_i:':zu :IH;- 86, 13, Aseribed to Rebha
2 4 al, 139, | : : 2
3, Note, Vedyu i Gaod of iiﬁ;ﬂthnd {9 Eacfihanbepa s becblanzs

6 Rigveda V. 87 :
v 8T
Fvayimarnt + bt Ascribed to a supposed Rishi named

et this word, whataver its e i
2 E:u:tm‘;i‘dinullg & mere sacrificial _axmmiaﬁgﬁ.ﬁ mf:h?;zg 4/
Rirvedn, eri c-.lnl_, ;:1@&;311 v;rﬂsr:? of the urlginal h;l.ran.uEE'S::
'lhﬁl;iﬂ;]:fﬂﬂ and laking [ orm in nhlngjgo:q:lr:i:ﬁﬁif;:g : d%‘:rf?'lﬂping

| | i J—Vilson,
S gv;ign. 13:»:. 111. 1. Asoribed te Anfinata, son of ‘E’;ru h
i wm.ﬁ_ﬁmﬂ.. A.!‘.E eneniten t tho fionda of dark i
e hﬂ;m;sagzr‘n alifss : a8 Suaryn or the Sun witl;ml:is'
faaeinigams, ight, Of judce ! the Rigveda has sut :
i i Wi-i.?:fgst ff:asya.' which SAyana oxplains by ;'l:-'r'mﬂsyf;
h k) ::hpm'l,;cra b pikvabhilh | porbaps tlaélhﬁ‘ﬁ&l’ :
A @ pr:?stlj family so named, are irlau?le:in'
nowths ¢ that is, one mouth each t.h; mouth

)

being mentioned i
ﬂﬁ-d in- a . ¥ g
of Soma juice, reference 10 their singing or to their love

=

v, il 8)) THE SAMAVEDA, 95

Clear sing himself with stream of juice he shines forth
yellow-hued and rod, when with the praiscrs he
encompsgses all forms, with praisers havipg geven

mouths,
8 I praise this God, parent of Leaven and earth,

exceeding  wise, possessed of real energy, giver
of reasure, thinker dear to all,

Whoso splendour is subline, whose light shone bril-
liant in creation, who, wise and golden-handed,
in his b:auty made the ky.

g Agni L deern our Hotar-priest, munificent wealth-
giver, Son of Strength, who knoweth all that is,
evon as the Sage who knoweth a'l,

T.ord of fair rites; a God with form ereoted turning
to the Gods, he, when the flame hath sprung forth
from the holy ofl, the offered fatness, longs for it

as it glows bright,
10 This, Indra | dancer | wag thy hero deed, thy first and
anciont work, worthy to be told forth in heavea,

Tyen Lline who furt heredat life with a God's owh

power, frecing the floods. i

All that is godless may
he conduer with his might, and, Lovd of ' Hundred

Powers, find for us strength and foed !

& Not found in the Rigveda Ascribed to Nakula, The
deity is Savitar, the Suon as gensrator and vivifiers

9 Rigveda L 127, L. Asoribed to Purucholhepa. Hea
alanza 3, Note, HWho Lnoweth all that s jiltavedasgn
omniscient Agal, i Thus we have hare sunum aahaso JATA-
vEDABAM, viprdant ni JarAvipASAu ; thisis nothing ales than &
kind of verbal allitarative jingle, but the Scholinst thinks ik
peceseary to assign 1o the repeatad word a distinet signifioa
tion,'— Wilsun,

10 Rigveda 11,22, 4 Asgcribed to Critsamada, Dancer !
active in battle, dancer of the war-tance, Life i asim, as in
the Rigveda, appears to bo the right reading frecing the floodes
reloaging the ram which Vritra had ohstrnobed, =
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THE HYMNS OF
DECADE IV.

[PART I
Soma Pavamana.

Hian is thy juice’s birth : though seb 1ib heaven, on
earth it hath obtained dread eheltexing powsr and
greal renowil.

9 In sweetest and® mosh gladdening stream flow pure,
O Soma, on thy way, pressed out for lndra, for
his d ivk |

5 Ilow nuw*ar_d mighty with thy stream, inspiriting the
Maruts' Liord, winning all riches with thy puwer !

4 Flow _::um'{m-d with that juics of thine most exce lent,
thab brings delight, slaying the wicked, dear to Gods!

5 Threo soveral words are uttered : kine sre lowing,
oows who give the milk : the fawny-hued goes
betl swing on,

6 Mor Indrs girt by DMaruts, flow, thou Indu, vary
vich in meath, to seat thee in the plase of song |

7 St.l:nng, mountain-born, ths stalle hath been pressed
in the streams for rapturous joy, Hawk-like he
gettles in hig homs,

The metre is GAyatri,

1 Rigveda IX. 81, 10, Aseribad fo Amakiya,

2 Rigveda IX, 1, |, Agcribed to Madhuchehhandas,

3 Rigveda IX. 65, 10 Ascribad to Bipigu, son of Varuma,
or-to Jamadazni of the family of Blirigu, A 1

4 Rigveda 1X, 61, 19, Ascribed to Amahiyu,

B Rigveda IX 83, 4 Ascribed to Trita Aptya Three peveral
wordds 1 menning ncoording to SAyana, érividhe sfwlif, prase
of three leinds from the three Yedas, Perliaps, as Pref Ludwig
suggests, the thres vocal tones or keys arc intended, The milk:
r‘unu'_e.i[ for sacrifizial purposes. I'he tawny-hued : the yeliow
Soma jaics, Bellowing i er. rnaring: an exagzgerated cxpression
for the sound made by ths juics, a3 it drops from the filter.

6 Rigveda IX, 74, 22. Asoribed to Kasyapa, In the placiaf
zong i the Rigveda has ritasys, * of sacrifive,’ instead of arka-
gya, * of pong,’ oc  of the bhymn/

T R[gva.du IX, 62, 4, Ascribed to Jamadagni, The stall
the Homa plant, which is said to bavo grown on nicuntains,

\
v, i, 9] THE SAMAVEDA, “._ 97
8 Gold-bu-d | as ona who giveth strebgh fow op fir
Ghids to driuk, a dranght for VAW et Murus
host |
O Somu, the dyvelier on the hitls, effased, YL fowad
Wit Lhe slave, .ﬁl‘.-]'.---‘.llutl-'D'.I*‘irt.dlll u in 1;55‘ e

10 Thy Sﬂg fhe‘l\fr'“ vilvoxza. hivart ig Wi'_f.r.: ﬁ'ﬁen ]aid
betyesn ]}F;'h ]I-!:l-".".dﬁ, .w.it:h 1_“&1::‘ . 2 11‘11 {.fu-i
powers of Jifs, i gives us duligh

o

il
DECAS
Ve

Qomas have

Soma Payvamins,

fluwad forth in
liberal lords.

The rapture-shadding
our Heﬂumbh"j [ress: r

N i 1Y ol
i The Somng, skied 410 BISCHT B A ed Hhe
water farward, Jin song, the waves .a}:a i

8 Indu, flow on, a ake buftsloes spesding to the We t,t;
i (] ; =y . ; : : )

follt 1 drive a} mighty juices glowfjr ue among

4 [or thou argf' OVF enemiEg away s ;

i 5 ' A ES
eall on thf strong Ty splendour WE 'i] Luval Ry
te, the britiant locker on the light,
(%95, 1, Asoribed to Dyithachyate: ¢
n IX 18 ] Asoribed to Asite, 6T L _I.l!wul.a.l The
glramer, mado of twiza nod lined with ook :
veda 1 L Aperibed 10 J"l.EI.T.HI.. 1 :: .-!D.ET;:;'_

Ao heaven 4 Lhe Homa, Joth hentda ; maptyoi g.w;-.
T b i 1 TR SHEY RNy
1 1.‘5-'-.1 ,-:rnmlrlmt;:lw-vu. Acoording 19 o :"4 sl
fds Qand in pressing Lhis .

, Snma are injencec e
aaipe juies The RIgEVS:
cnadh 1 the gound mad ne )

l:'l'
ling sicpdnn effusod.
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3 Rigveds

e

by the dr

All the verses ate from Book IX,

The metra s Géyatrl
ol tha Rigveds
1 Hymn 58 fl :
o pitutors of sactl WEE5) . :
e Asoribed to Trita Aptaas, The ?ng:;lf
\ auanta— Lilke WAVES O WA ker,
ré nnsfc?tfu Soms @0 soweld like bufialocs

] LY o Hbeval lords t
heoribed to Syavasve, (Oaer Hberal for

9 Hymn 22 1
Lims &r't1g'.-an£~i ipstel
wloaliod 1n SORHE the juic
1o woods.

4 Hymn 51, 28,

4 1vmn 65 4 Aseribed tn

lgpes & Soma apdergoing putiuca

13 ,

Aseribed to Amakiyas | |
RBhpign or 10 Tamadaeni. Pava-
\tont for sacrificial pmrposcs.
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5 Indu, enjittener, dear, the thought of peets, hth
ﬂ,‘wﬂd leatly, like a charioteer who stsrts the

our desire of heroes, kine, and hot=es,
Soma drops, biiiliant and swift, bave been

b G.ﬂ i A with mwauvkind, flaw on; to Indra go
thy gnddening

¥
commandy | & . : i .
3 From heaven hath P”"nﬂtm made, as ‘twere, (he
B Sand the lJofty Neht of all
manvelloys thunder, :{ the Yy gay
mankingd,

BE o i )
Y Pressed for the gladdening

'raught ths dropa flow

; Qow onward with the
fflrfh Hb[llidﬂ“l:l}-" with Bulg, 1,

gtream of meath,
10 Reposing on tie river's Wave,
Howad sround, beari

—

3 Suge hath widely
thiom wmany love,
g the bard wi,

e
b Hywmn 64,10, Aseribeq ta Kasyapa j fhet 11:,-;.' S
the Rigveda bag mati, ¢ by the thoug htslor by mnt.

6 Hymn 64, 4, d

b Bymy i, 16 e S e

. J tocd e Amublyn.  Thel deates

[Soma] bas generated the great light whish is somf

all mankind, like the Wwondarful ;

Uriginal Sunskirit Teats, IV, 11

all men, or visednaram,
Agni Vaigvanara,

. “ir;
thundering of the Ay — DMt
2. The great light common ) +
or the lofty light of @il mankind, 18

9 Hymn 10. 4, Aseribeg o Asita or Deovala,

; 10 Hyma 14, 1, Ascribad to Asita or Davala, On (hs
FRver's wave  in the vasativari Wwatara which are nsed ;9 sprinkla
. or soak the gtalks of the Soma plants. Bearing the bard ¢

the Saga, that is amniscient deified Sama Jice 15 said to be :
the bar::l, that fs, itself—called bard en nesount of tl:;-. acundail;
:;r}a.kerﬂ in dropping, The Rigveda has kdram inptead of &

eAring ths hymn, or, porkaps, ‘the
ed /8 & COULRSEE or race-horge,

L
el ?
Prize, Sema boing e gargs

. - ]
Juice t to Viyu mount as Law

BOOK VI,

CHAPTER 1.

DECADE 1, Soma Pavamina.

Tur Gods have come to Indu well-descended, beauti-
fied with milk, the aotive crusher of ths foe,

2 Active, while being purified, ha hath assailed all

enemies : they deckNthe Ssga  with holy hymas,

S Pouring all glories hither, he, effused, hath passed
within the jar :  Inda on Tudra is bestowed,

4 From the two prass-boards is the juice sent, lika a
ear-hiorse, to. the sieve : the steed steps furward to
thie wonl,

5 Lmpotuous, bright, have they coma forth, unwearied
th theic speedy ke bulls, driving the bluck skin far
nWhY,

The motra o Ghyatri.  All the reforences are (o Beok I3,
of the igvuda

I Hymn 61, 18, Ascribed to Amahiyu, Well-descended &
Hternlly, well-born, or woll produced,

¢ Hymn 40, 1, Ascribed te Bribanmati.

8 Hymn 62, 10, Arcribed to Jameadagni, The jar: the
Ralase, beaker or wase into which the Soais julee flows, Iad
on Indra is bestowsd ¢ instead of this, the Bigveda hias, ' (Le)
ptands like a hero 'mid the kive,"thatis, among Lhe enemy's
eiltle for which he fights.

4 Hymn %6 1, Ascribed to Prabhiivaen, Press-bonrds
bwo planks, between which the stalks of the Soma plant, after
they liave basn bruteed by the pressing-siones, are thoroug ey
Busened so that nll tke juice may be exiracied,

o Hymn 41 1. Ascribed to Medhydtith, The dluck skin:

Amenniog. appaceatly, both the black pall or covering of night

vl the Hikshasas o darl-skinned Dusyus, the LOL-Aryam

plinbitants of Lhe o enotry,
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6 Soma, thou flowest chasivg foes. fuder of wisdem
and delight : diive thou the godless f lk afsx !

Flow ouwsrd with that strewm  wherawith thow
gnavest splendour to the Suuy speeding the waters
kind to man !

Flow onward thou who strengihenedst Indra to
slanghiter Vyitra who compassed and stayed the
mizhity floods |

Flow onward, Indn, with thiz food for him who in thy
wild delights battered the nine-and-ninety down b

10 Flow, pressed, into the filtar espeed the leaveuly one

whao winneth wealth, who bringeth booty throvgh
ouy juice |

-

o

w2

DECADE I1T. Soma Pavamana,

Tz tawny Bu'l hath bellowed. fuir as mighiy Mitra
te beliold : he gleams sud flashes with the Suw,
2 We chiose to-day that chariot steed of Lhine, the
strong, that brings us bliss, the guardian, the
desire of all,

6 Hyma 63, 24 Ascribed to Nidheuvi,

17 Hymn 63. 7.

8 Hymn 61, 22, Ascribed to Amabiya,

O Hymn 61. 1-ke nine.and-ninety + the conntless clond-
cnstles of the d=mens of drought.

10 Hymn £2. 1. Ascrihed to Uchathya, The heaveniy one !
dynbaham ¢ this apd 1he following epithet are in the nomina-
tive ease in the Rigveda, They refer to the jnies regarded as
diztinct from Scrma whe is addressed,

The metrcia Ghyatri, Al ths references are to Book X
of the Rigveda,

1 Hymwn 2, 6. Ascribed to Medbiitithi.l Ths tawny Bull:
the strong, grernish-yellow Soma juico. #The g lden-hued
siowercr of blessings'—Wilson,  With the Sun : 1 rivalry
with Srya, the Sun-god. '

2 Hymu 66, 28  Acoribed to Bhrign or Jamadapni, That

chariot-steed of thine | thal is, Boma sself, which s freqiuently

L

vi il 2] THE SAMAVEDA. jo1

8 Adhvaryu, to the filter lead the Sema juicerexpressed
with stones : make then it pure for Tndra’s drink.

4 Swfr rons this giver of delight, even the stream of
flowing jaice : swift runs this giver of delight.

5 Pomr hitherward O Sama, wealth in then-aids and
heroie strength, and keep rencwn seeuve for us !

6 The apcient living ones have come usfo a newer
reatingiplace, They wade the Sun that he night
shine,

7 Soma, flow on exceeding bright with loud roar to the
Ieservolrs, regling in wooden va's, thy home !

8 O/ Sama, thou art strong and bright, potent, 0 Gad,
with potent sway: thon, mighty one, ordainest laws,

9 For foud, luw onward with thy stieum, d'enused and
wads bright by sapient men ; Inda, with sheen
approsch the milk !

10 Soma, flow on with pleasant stresm, strong and devot-
ed to the Geds, owr friend, uato the waillen sieve,
oatlod valind, eacvier, drawer, or horso that earries or draws,

The guardion @ pdabem @ socording to Professor Pisohel " den

pakiwellendnn,” e swolling ono, Sse Vedische Studden, L

P 0L el

d Hymn 61, 1, Ascribed to Uchathya,

4 Hymn 68, |- Asevibed to  Avatshra, Swift: farg
Eroseaing (his worshoppers from gin)'— Wilson,

f Hymn 65,1, Ascribad to Nidkeuvi.

6 Hyma 23, 2. Ascribed to Asita or Devala, The anclent
living ones ¢ the Soma-drops, Newer resting-place ! a newly
prepaicd place of sacrifice,

1 Hymn 65, 19. Ascribed to Bhrign of Jamadagni, In
wondlen pats P vaneshu iiteral.‘j. in  wondas, According to
Bllyane, ' in walers ' In the Rigveda the last Phda is different i —
CPaleen-like resting in thine home,’

B Hymn 64, 1, Asoribed to Kasyapa, Strong trishd :
Mo Vedie dymns (Sacred Books of the East) Part I pp, 139
149,

U Hymn 64, 13,

10 Hymn 6 1. Aseribed to Asita or Devala,
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11 By this solemnity, Soma, thou, though great, hast

been imereassd : in joy thou verily aetest like a
bull !

12 Mosh aelive and benevelent, this Pavamina sent

to us for lofiy friendship meditates.

18 Indu, to us for shis greal rite, bearing as ‘twera thy

wave to Gods, unwearied, thou art iwing on,

4 Chasing our foewen, driving off the gedless, Soma
floweth on, poing to Iudra's sestled place,

DECADE IIE  Soma Pavamwéna,

Oreawsing thee, Soma, in thy stream, thou flowest
in A watery robe: giver of weulth thou sittest in
the pluce of Law, O God, a fruntain mada of gold,

2 Heuco sprinkle forth the juics effussd, Soma; the
best of sacred gifts; who, friend of man, bath ron
amid the water.streams] He hath pressed Sowma
oub with stones.

11 Hyme 4%, |, Ascribed to Kavi In the Rigveda, ‘Soma®
ie in tha numinative ease, and the verbs are in the third persem.
Aeteat lile @ bull ¢ roarest,

12 Hymn 62, 10, Ascribed to Jamadagni, Meditales ; ‘s
kuown by all)'—Wilson,
* 13 Hymn 44 1. Aseribed to Aydsya, For thie great rite
o givo us abuodant wealth'— Wilsen,

14 Hymn 61 25, Asoribed to Amahiyn, Ihe godiess ;
gidvingh those who present, 1o sacrifioisl offarings. bettled

lace i nishkrileme the vessel set apart for the Soma juice

that is $o be offered to him.

The whole of the hymn ia taken frem the Rigveda, Baok
IX. 107, which s ascribed to the Seven Rishis Bharadvije,
Kasyaps, Gotama, Atr), Visvimites, Jamadagni, and Vashis-
tha, 'I'be metre is Brilati ;

I Stapza 4 In the place of low ¢ inithe plaee of Law-ordai-
pad sacrifise.

2 Stanza I e @ the priest, Or sushava may be the firsh
pﬂ'rs'vn.

vi i3] THE SAMAVEDA, 103

v, 5 3

3 FBxpressed by stouss, O Soma, and urged through
the Iing woul of Lhe sheep, thow entering the
press-bo aas even as men a fort, gold-hued bagh
settled o the vats,

4 O Sl’ﬂ‘t’m,-»f':." the feast of Gods, riverdks he hath
swfllud wibi surge, sweet with the hauor of the
stalkk, A3 one who wakes, into the wat that dropa
with meath,

5 Pressed out by pressers, Sema goes over bhe fleccy
backs of sheop, gos, even ns with a mara, i
tawny-cvloured siream, goes ina sweetlyr-scundine
rhrearn. i

6 Soma, I'." ‘W, every day thy frien Iship hath heen
my delight.  Many fiends follow e ; Lelp me thoy
tawuy hued : pass on beyond thess bapriers !

7 Dofs hunded '.-hm:: when  purified  liftest thy voice
amid the ssa Thou, Pavaudna, makest riches flow
ko ug, yellw, abunvant, much desired.

% Blunan 10, Prossboards @ chamw : batween which the
prisbiod stalkn of tho Sema were thorenghly tqueezed, See
ghinmar, abtindisohon Lebon, p %77, Others lake chami to
B Ao snuonrn or bunkors inte wiieh dhe fillered juice dropped:
Lho ou e Wikson. ' Gufass,'— G rasstiann, Benfey transla-
bon Borrechly, st Prosac,’

Bz 12 O sema...he oA sort of periphrasis for
Boma in the nominative caodl

O Stenza 8. As with @ mare 1 a6 swift a8 if ke wers catried
Uy a race forse. ;

i Stanza 19, Many fiends ¢ tho text has ondy pureat,
Mavy, multa in the neqter plaral, Shysnn supplies rakhshdnsi,
Hikshasas or fends, Paeson beyond thete barriers : 'over-
tome thosos who surreound me'—Wilson, 'Come williin our
Aneiosiure, —5t venson, The latter appears to be the oorreot
Intor protation

U Stanza 21, Awid the seq ; antarikshe kalase v, ¢ iR
i sky or i the beaker or jar,’ says Shyaua,
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8 The living drops of Soma juice pour, ag they flow,
the gladdening drink, mieliigent drops above the
station of the sea. exialirating, drapplng me-ath,

9 Soma, while thow art cleawssd, most daar and watoh-
ful in ths sheep’s long wool, mest hice to Anjiras |
thow hast become a ssge, Spiinke owbe saciilice
with mead |

10 Sewa, the gladdening juics, flows pressed for Iudra
with his Marut bost ! lie Lasteus o'er the fleece

with all bis thovsand streams: him, him the men
make pure and bright.

11 Flow on, b.st winner of the spoil, to precious oifts
of every sort! Thou art a s=a acoording Lo the
highest law, joy giver, Scmn | to the Gods.

w 12 Over the clennsing sieve have {lowed the Pavaméanag

i a stream, givt by the Maruts, gladdantig, s'veds

with Ludra's strength, for wisdom aud for daiaty

fuod,

Soma Pavamana,

DECADE LV,

Run ohward to the resarvoir and seat btheo : cleansed
by the men epeed forward Lo the battle!

8 Stapza 14, Fhesea: of air, or the vessel inte which
the juite lows Jlropping meath ! or, giving. rapiure.. The
Rigvedn hus svsresdah finding hght br heaven

O Staugw B Acpst like to Angires ! ongiresiome ) maeat
riohly endowed with the qualitieg ol Angicag, the representa.
tive of the great famly of pod®iy fathers or 1ypioal first
sacrificers, frequently montioned in the Rigveda, o wd © obr,
rain

10 Stanza 17,  1'he fleece |

b Stapza v80 The Wigveda différs i —' Mlow on to win Lhe
spoil, fow or to Jafiy lers of svery kind, Thou, Soma,
as oxhilarator wast the first to spresd the sen abroad for Geds

12 Binnga 20 The Pavemanas i Ly purified jatcss’—Wil-
gob. Duinty food | oblatiime-—

The metre istTrishiup, Al the references are ta Book 1X,
of ‘tlie: Rigveda,

| Hymn 87, Ascribed to Usané Kdvya, Battle i or, booly:

tha woollan straines,

vi i 4. THE SAMAVEDA, : 105

Making thee glosgy lika an abla courser, forth to the
zaorad Erass with reiie they laad thaes,

% The Gud declares tho deitiss’ penerations, like
Usavd, procluming lofty wisdom.
With brillinat kia, fur ruling. sanctifying, the wild
boar, singing with his f ot, advances, ;

8 Three are the wvoices that the car-stecd uttors : he
speaks the lore of prayer, the thought of Order,
Ta the cows’ master coms the cows inguiring: the
hymns with eag r longing come to Sowa,

4 Mads pure by th's man’s urgent zesl and impulse,
the Gutlt hq,-h with his jeics the (Geods pervaded,
Pressed, singiug, to the sicve he goes, as passes the
[Totar to enclosures holding cattle.
inreab
[0 Hatlier of holy hymns, S mna flows ounward, the
i fathor of the earth, father of heaven :
| S : i
Hather of Agni, Strya’s generator, the father who
b--gut. Ludra nid Vishnu,
9 . : '
0 Lo him, praiseworthy, sacred tones have sounded,
steer of the triple height, the lifs-bestower.

Dwelling in wood, like Varasa, a river, lavishing

breamare, Lo dint ributed blessings,

d Hymn 07 7 Averibwl to Vewbagann, son of Yasiahitha,
The wild boas @ Samai & ;?Jy'f-ug wath hia f{.‘r‘:ﬂ ! Eunding Ut a
ponnd na his drops How dewn

4 Hymn 97 94 Asorbed to Pardsara. Three are the
#aioes © Lhe theee Yedas, weoording to Siyana. Threa lones of
thie vaise ato probably intonded, @ he can sleed t Bnma,

4 Hymn 87, L. This man's: the priest's, Lmpulee v liemana;
from tho root kil According lo Sivana, *by guld ' * shut 1s by
the gold adorned band of the priest, Singing i the sound of
the flowing juioe is comparad 1o the priest’s recitatisn of sacred
tenin  Amclosuerend litoially, measured aeats or plaves ' the
hulla prapared (for sacrifice) containiog victims'— Wilson.

§ Hymn 96. 5, Ascribed te Pratardana,

i Hymn 80 2. Arcribed to Vasishtha, Of the triple
holght : dwelling in the ficmament, on tha mountain, and oh
Wi sbar,  Tooweed toin woolen wats Like Vasuna, @ riven:
Mo g veds diffacs i—*as Yarano (dwells) 1n vivers, '

14 .

— ——
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v Gtaard of all belng, generating oreatures, loud roaved
the sen as highest law commanded.

Stromg, in the filter, on the flescy suminit, pressed from
t)ie stone, Soma hath waxan wighty.

8 Toud neighs the tawny steed when atarted, setbling
deep 1 the wooden vessel while they clennga BN,

Led by fthe men he mnkes the milk his raiment
then shall he, of limself, engender worship,

9 This thine own Soma, rich meath. O Indtay the

Stroug, hath flowed into the Strong Oue's filter,

The swift stead, bounteous, giving hundreds, thousands,
hath reached the sacred giass wiich hnever faita him,

10 Flow onward, Soma, rich in menth, and holy, earob:
od in wuters, on the flecey summil !

Settlo in vessla that are full of fatness, as cheeriig
and wost pladdening driok for Incra !

DECADE V,

i forefront of the osys forth goes the heroy the leader,
secking spoil: his host rej ices,
Soma endues bia robe of lastivg arlours, and blesses,
for his friends, their oal's on Indra.
__?_-E}rmu 97, 40. The sea ;
woollen siraiger. Krom the sione
unintelligible, and I adopt Fref, Ludwig's suggettion that
adreh may have been the eriginal rending. Benfey translates
s dureh Steine’ as theugh the word were mdrdbhih,

8 Hymn 95, 1. Ascribed to Praskenva, Decp i the wooden
sessel Iterally, *in the bolly of the weud,

9 Hymn 87, 4, Ascribed to Usand Kivya, The Strong
hath _ﬂﬂu'r".rl into the ~Ntrong One's filter: the Rigvoda hay,
¢ wtrong for the strong (that is, fur Indra) hath fluwed into the
filter.”

10 Hymn 96, 13, Ascribad to Pratardana, Pull of fatness i
ghritavanti i acoording to Shyaus, ‘contuining water.

Soma Pavamana,

Soma, Uhe flecoy awmmit i the
the adrih of the texiis

The metre iz Trishfup. All the refersnces ara to Bogk 1X
of the Rigveda,

1 Hymn 86, 1, Ascribed to Fratardana,
as & warrior who gees forth lo conqusl,

The herp' ! Somn,
Aeeking apoil ©

o ]
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iv. 1, O
L}

2 Ihy streams have been poured forth with: all’ their
aweetness, whe, oleansed, thou pussest through
the woolleu fiiter,

The 1ave of kine thou oleansest, Pavaménn!
didst beget and speéd the Sun with splendours,

8 Leb us sing praisis to the Geods: sing loudly, ssnd
v the Soma foith for mighty 1iahes !

Lot bim flow, swestiy-flavoured, through the filter:
1t the God Indua sattle in the beakerl &

4 Urged on, tha fa her of the esrih and leayen hath.
gone forth hike a car to gather buoly,

Gotug to Indra, sharpening his weapons, and in hia
hands contatmpg every treasure,

5 When, by the law of the Most High, inpresence of’
hoaven aud esrih, the fond mind’s atterance formed.
him,

Then, loudly lowing camse the eaws to Tndy, the
chosen woll-loved master of the beaker,

6 Teu sisters, pouting out the rain together, the sage's.
quickly:moving thovghts, adorn him:

Th{!l-’.!;

gavyan 3 Hterally, sceking cows, with illusinn, perhaps, t;m
inilke which will be mingled with the juice, Of lastinyg colowra:,
vabhasini: HNterally, robust, !'Hastily made’—Wilson,
‘ Splendid.'— Banfoy. Brillinnt, —Grassmana,

. 2 Hywma 97 31, kseribed to Parbsara. Thow didsd begel
inatead of tha active participle jamayen, begeiting, the Yl;g_—
veda has fajnenak, ' baing boru/’

8 Hymn 97, 4. Let the God Indw: the Rigveds has devi-
rnah *our pions ona ingtead of deva indul,

4 Hymn 90 . Ascribed to Vanishiha,

Hymn 97 22, JFn presenee of heaven and earth b dyskaho-
panke : the Rigveds has kshoranike, meaning, apparently, ‘at
the head of”or ‘ ehicf of, food ™ &

6 Hymn 93, 1, Asoribed to Nodhas, Ten sisters t the fingers,
which E'eas ont the juice of the Soma plant. F'Roughts U Lhe
weans by which he shows his dewdtion, Child of Surys :
Blyana explaine jak, offspring, by jayal, wives 1 e, the gquar-
s of the heavens, oalled Sfirya's wives beoattss they ara mads
pennifust by his rays ¢ the gieen tinted one flows roond the
wiven of the san/— VWison,

N
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Hither hath run the gnld:hued child of Strya, and
Teached the val l ke a float VIgorous cowlssr,

7 Wlhen beauties strive for him as for a charger, then
albve the gongs as peopls for the sunlight,
A mighty Srge, he flows envobed in waters and
hymns as ‘Lwere a stall that kine muy prosper.

8 Strong Indu, bathed in milk, flows on for Indra,
Suma exoiting strength, for his carousal,

He quells malignity and elays the demons, King of
the homesiead, he who gives us comfort,

9 Pour forth this wealth with this purifieation: flow
onward to the yellow Iske, O Iidu!
Here, too, the bright one, wivd-swift, full of wisdom,
shall give a son to him who cometh quickly,

10 Sumn, the mighly, when, the waters’ offspring, he
chose the (Roda, performed that preat schicvement
Ile, Pavamfna, granted strength to ludra: he, Indy,
generated light in Strya,
11 As for a chariot-race, the skilful speaker, first hymn,
inventor, hath with song besn started,
The sisters ten upon the fluecy summib adorn the cars
horse in the resting-places

7 Hymn 94 I, Ascribed to Kanva Ghanra. The meaning,
apparently, ia i when the bright aud beantifying waters hasten
amulously 1o cleanse Soma as though he ware a Horse, the voloes
of ninging worshippera via with each other like the shouts of
man who are fighting fur light and lifs, Soma flows on in his
wisdom, blent with the waters and surrounded with hymnas ints
the midst of which he enters as into a stable full ¢f kine in
order to make \hem imcrease aud multiply.

8 Hymn 97. 100 Ascribed to Manve Yisiehitha 1f the
homestead : wrifunasye ! sae Guldnor, Vedisohe Studien | Ppe
139, 143, 147 ; and Max Muller, Vedio tiymns, Part 1 pp.
408, 304,

9 Hymn 97, 52, Asoribed to Kutea of the family of Angiras,

10 Hymn 97, 41, Ascribed to Pariigara,

11 Hymn 81, 1 Ascribed to Kagyaps ke skilful speaker :
Boma who makes may eloquent, Jirat hymn t chist’ subject
of hymps, The Rigveda has prathano manish, ‘chief, suge’
instead of prathamd manishd, The gisters ten: the priest's
fingers,
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12 Hastening onward like the waves of waters our holy
hymns are coming forih to S .mn.

Lo bim they go with luwly adoration, and, longing,
enter him who longs to muet them,

s e

CHAPTER II.

DECADE I. Soma Pavaména,

Fon fivst possessin of your juice, for the exhilarating
ik,
Duave ye away the dogy, my friends, drive ye the
long-tonghed dog nway!
2 As Poshan, Fortune, Bliaga, comes this Suma whils
they make him pure,
He, Lord of all the multitude, hath looked upon the
earth and heaven,
8 The Semas, very rich in swests, for which the sieve
ia destined, fliw
Eftused, the svurce «f Indra's JoyL may your strong
Juioes reach tha Gods!
4 For us the Soma juiess fliw, the drops best furtherers
|-f weai.
Effussd as friends, without, a spot, benevelent, finders
of Ghe hight,
9 Stream on us riches that are craved by hundreds, hest
at winuing spoil,

T E——

lz_fljﬁu i, 3:- Asm'ibcd to ?raaks.r_w;.

T'he mefre is Anushtap, All the references are to Book IX.
ol the Rigveda, .

| Hymn 101, 1, Ascribed to Audbigu. Drive ye away
pravint dogs, Rikshasas or fiends who disturb and defile sacris
Biei, from drinking the Sema juics.

# Hymn 101, 7. Ascribad to Nahusha,

A Hymn 101. 4. Ascribed to Yayhuh

4 Hywmn 101, 10. Ascribed to Manu Shimvarana,

B Hymn 85 1, Ascribed to Ambarisha and Rijisvan,
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Richezs, O Indu, thousandfold, most splendid, that
purpass the bght ]
6 The guilsless ones are singing pralse to Imdra’s well-
heloved friound, .
Ag, in the moraing of its life, the mothers lick tle
now-born ealf,
7 They for the bold and lovely ons ply manly vigeur like
i T}Gw 4
Bright, glad, in front of songs they spread to form a
vesture for the Lord,
¢ Him with the flecos they purify, brown, golden-hued,
helived of ally
Why with exhilarabing juice goea forth to all the
deitied,
g et him, as mortal, crave this speach, for him who
presaes,iof the juice, .
As Duxigu's sens chnsed Mukha, so drive ye the.
uiggard hownd away |

] G i'l‘jfn:nu 100, 1. Asoribed ta the Itwoiﬂab}ma{mun,. 80AS of
Rebha,  The guileles once @ the vasativar waters, used in tha
praparation of ihs Soma Juica,

7 Hymn 99, I, Aseribed to the twa Rebhasanus, They &
the drops of flowing Soms juice, regarded as distinct from tha
deity, ars the su hieet, In the Rigveda, the _ren_f!_lng- 1? the
acoond line is sukram vayanty ’ AsuT@ye mirnijam, they
weave bright raiment for the Lord,' instead of sukra of yanty
aswraye nirndjs, The Asura or Lord is Sema the Grod,

8 Hymn 98, T. Asoribed to Ambarisha and Rijisvan.

g Hymn 101 13. Ascribed to Prajpati, ; The stanza is
obseure, The Rigvedn hins sunvdndeye instead of sunvindye
apd vrita instead of vashts ;' Let no mortal bear the sound of
the effuspd Soma, — Wilson,  Professor Ludwigs explanation
of the odmaveda text is i—-Asa mortal flat him :n::t P:re tao
proad] let hiny henour [let him have puw:ar;wr, !eb.?.g:: d‘apnshc
of] this; speech of the juice for him [in fayonr of him] who.

cesspa.out thersof ; or, Prof Lundwig suggests, fu:?shm- may
Ens referrad to the root vak, veh-o, to calry. Makha | mesning
elsew hera, strong, brisk, ucmt_mtp.nt or champion, 155-1::1‘31. a[:i-
phrently, the nams ior an epithet of a dagmlu who obstriaete
the Bhrigus' sacrifice The niggard hownd U the Rikikasa or
demon who offers no oblation to the Gods.
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DECADE II.  Soma Pavaméana,

GraolovsLy Minpep he is Howing on his way to win
dour names o'er which the youthful ote grows great,

The mighty sud far-se-ing ome liath mounted now
ths miprhty Surya’s oar which moves Lo every side,

2 Spontaneous leb our drops of Soma juice flow om,
pressed out and tawny-coliwred, mightily, to the
Gods ! _

Still let our enemies, the godless, bs in want, though
filad with food ; aud let our prayers obiain success |

3 Most beauteous of the beauticus, Indra’s thunder-
bulb, dhis Soma rich in swects, bath clamoured in the
Vat,

Dropping with oil, abundaut, streams of sacrifice
flow uute bim, and mulch-kine, lowing, with theie
milk,

4 Indu hath started forth for Indra’s scttled place, and
alights not, 4s a fitend, the promise of his friend.

Sowa comes onward like a youth with youthful maids,
and gains the beaker by a courss of hundred paths,

—— ¢ n

The ma-trc; g Jagati, All the rJe;.anuaa are to BUDT;_“IE.
of the Rigveda,

I Hyma 70, 1. Ascribed to Kavi of tha fumily of Bhriza.
(Ver which i that is, the freah and sirong Suma excesds in

greatness even the high titles which he wins by his gracious
deeds

Hymuo 79. 1. Ascribed to Kavi, The second line is cong-es
tarally truoslated, the menning of t:hayo baing unknown The
ehrreapond ng Hoe in the Rogvedn hus vi cha nasan na ishe
drataye rye nasania, meaning, perlisps (—' Perish amang us
they who give no gifts of food ; perish the gadless I

d Hymn 77, 1. Ascribad to Kavi ~s indra's thunderbolt :
MR mirhty in operation as the boltin Indru's hands And milch-
King i the Rigveda has na, lilke, instead « f cha, and.

4 Hymn 35 18, Aseribed to ths Ris is called Sikatas,
Hottled place t the vessel set apart for libations intended for
Lk, Promise | Sdyana derives sangiram from sangri, to
wnliow 3 “the friend loaves notl ihe stomach of his friend.!—
Wikon, Hundred paths ; through the interslices of the wood
B wldoh the filler is iade,
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b On flows the potent juice, sustainer of the heavens,
the strength of Gods, whom men wmust hail with
shou's of joy.

‘Thou, gold-lm-d, startad like a courser by brave
men, art hghtly showing forth thy splendout
tlie streains.

6 Far-seeing | Soma fl.ws, the Steer, the Loid (f
hymos, the furtherer of days, of moruings and of
hieaven,

Breath of the rivers, he hath roared into the j rs
and with the help of vages entered Indra’s heart.

7 The three-times seven miloh-kine in the Lofiist
heaven have for this Soma poured the penuine
milky draught,

Four other beauteous creatures hath he made for his
adornment when he waxed in strength thiough
Loly rites,

8 Flow on to Indra, Soma, carefully effused: lsb sick-
nesy slay afar together with the fiend |

Leb not the doutle-tongurd delight them with thy
juice i hera be thy flowing diops laden with
opulenoce |

b H}'mn 16, 1 Assribad ¢ Kuvi Lig Jhi ; ) a,}n-n»une ual:,r

& Hyma 86, |8 Breath ¢ or, lifo ! the Rigveda bhas Erais,
m;xt, instead of prana,

T Hymn 70. 1. Ascribed 1o Rinun, The threetimes seven
milch-kine are according to ‘-ﬁwuq tho twelve months, tla
five saasenr, the three worids, and ;'Lmtva or the Sun, Probably,
as Prof. Ludwig says, the seven celestial rivers, multiplied by
threo.to dorvespond with the three divisions of heaven, are i
tended, These supply the gernmine draught in contrast with
the four other beawleous beings the "F'upa.l.lvur. und the three
Ekadbhaod waters, which are terrestrial and Factitious, made ta
atdorn er purify Sema,

8 Hymn 80, 1. Aséribed to Vena, of the family of Blrign
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]
9 Even as & King hath Soma, red and towny Bull, beeh
pressed ! the wondrous one hath bellowed to the kine,
While purified thou passest through the filtering Heecs
to seat thes hawk-Hke on the place that deops with oil.
10 The drops ofcSoma juice, like cows who yield their milk,
have flowed forth, rich in meath, unta the deity,
Aund, seated, on the grass, raising t“ﬂ'- volce, asimmed the
millk, the covering robe wherewith the wlldera sticam.
11 They balm him, balm him over, balm him thoroughly,
caress the mighty strongth and) balm it with the
meath.
They seize the flying Steer at the stream's breathing
place : cleansing w:Lh gold they grasp the m]:.na]
herein.

1% Sprend s thy cleansing filier, Brabmapaspati; s prince

thou enterest its limbs [1‘:)::: every side,

The wmw, whose mass hath not been heated, gains
t this: ‘they only which are dressed, which bear,

Lhminy L Bt
) Elywn Ba, 1, Asovibied w0 Vs, of the family eof Bharadvija,
Thid vleapan solth wheeo clarified butter is.pouced out.  Sdyana
axplaios  ghritavantim, horo by wdakavantam, ‘containing

wilor,

i Hyma 68, 1. Ascribed to Vatsaprl, The second line is
ohscure,  According ta Siyaua 1;.-.,-5_-);-?.-_& here means cow 1—fthp
lowing kine E?u'l"g on the bashis grass hold in their udders the
pure (juice) welling up.'—Wilson, -

11 Hymn 86, 43. Dhey + the priests. Breath ing-place
where the stream seems to sbay for a moment fo recover brasth,
With goldd s with gold-ringed fingers, e animal : Soma,

12 Hymb 83, t. Aseribed to Pavitra, What Brabmagaspati's
lilber ia, is not clear, e poso 1 uncooked oblation, IWhich pogi:

Weenring the sacrifice). —Wilson, YWhs 1 the filter, according to
Bhyonpn, Prof. Loudwig thinled that t6¢ means Agal er Stirya,
Ia
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DECADE III Soma Pavamina,
To Indra, to the mighly one, let these gold-coloured
juices go,
Drops born ‘as Law prescribes, that find the light of
heaven !
2 Flow vigilant for Indra, thou Soma, yea, Indu, run thou
forth ;
Bring hither splended strength that fnds the light of
heaven |

3 Sii dﬂwr!i, O friends, and sing aloud to him who purifies
vimself ;
Deck him for glory, like a child, with holy rites |
4 Friends, hymn your Lord who makes him pure for
rapturous carouse: let them
Sweeten him, as a child, with lauds and sacred gifts |
5 Breath of the mighty Dames, the Child, speeding the
plan of sacrifice,
Surpasses all things that are dear, yea, from of old !
6 In might, O Indu, with thy streams flow for the banquet
of the Gods;
Rich in meath, Soma, in our beaker take thy seat !

The metre is Ushyih {8+ 84 12). The references are to Bogk

1X. of the Rigveda,
r Hymo 1056 1. Ascribed to Agni Chidkshusha, A8 Law

preacribes : srishle t the Bigveda has srushyl, rapidiy.

2 Hymn 1o6, 4, Ascibed to Chakshus Minava.

3 Hymn 104, 1. Ascribed to Parvata and Nirada of the
family of Kasva, or ta the two Sikhanilinis  Apsarases, dauzhters

of Kazyapa,
4 Hymn rtos. 1. Ascribed to Parvata and Nirada, The

hymn from which the stanzais taken is a short of #ifacefmento

of hymn 1o4. .
5 Hyma 1oz 1. Ascribed to Trita Aptya, Breath: the

Rigveda has Ardnd, blent with, instead of prdad @ of. preceding
Decads, stanza 6. Mighty Pames: mafitndin, magnarum,
without a substantive, meaning the rivers, From of old or duiti
may be merely a particle of affirmation = the Greek verily,
especially,

6 Hymn 106, 7. Ascribed to Manu Apsava,
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7 Soma, while fitered, with his wave flows through the
long wool of the sheep,
Roaring, while purified, before the voice of song.
8 The speech is uttered for the Sage, for Soma being
purified ;
Bring meed ps 'twere to one who makes thee glad with
hymns |
9 Flow to us, ludu, very strong, cffused, with wealth of
kine and steeds,
And do thou lay above the milk thy radiant hue !
10 Voices have sung aloud to thee as findsr.out of wealth
for us :
We clothe the hue thou wearest with a robe of milk,
11 Gold-hued and lovely in his course through tangles of the
wool he flows:
Stream forth heroic fame upon the worshippers !
12 On through the long wool of the sheep to the meath.
dropping vat he flows : _
The Rishis' sevenfold quire hath sung aloud to him,
DECADE IV, Soma Pavamina,
For Indra flow, thou Soma, on, as most inspiring drink,

exceeding rich in sweets,
Great, most celestial, gladdening drink!

7 Hyma 106, 1o, Ascribed to Agai Chakshusha,

8 Hyman 1o03. 1. Ascribed te Dvita .:'Lptya.

g Hymn 105, 4. Ascrized to Parvata and Nirada, Do thou
luy ¢ didraya: the Rigveda has didharam, ‘I nave laid.’

1o Hymn 1od. 4.

11 Hymuo 106. 13, Ascribed to Agni Chikshusha. Steam forth
the Rigveda has the present pacticiple instead of the imperative
ubhyarafa.

12 Hyma 103 3. Sevenfold quire : supta vdnih : litesally, seven
voices or tones, migaming, according to the Schaliast, the saven
joneric metres of the Veda.

The metre is Kakup (84 124 8), except in stanza 8 wheve it is
Hutobrihati (12484 124 8) with the last Pida lengthened and
jpaated, The references are all to hymn 103 of Book X, of
tia Rligveda, L

i Hymn 108, 1. Ascribed to Gaueiviti
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& Make high and splendid glory shine hitherward, Lord of
food, God, on the friend of Gods :

Unclose the cask of middle air ! ,
3 Press ye and pour him, like o steed, laud-worthy, speed-
ing through the region and the flood,
Who swims in water, dwells in wood | *
4 Him,.even this Steer who milks the heavens, him with a
thousand streams, distilling rapturous joy,
Him who brings all things excellent.
5 Effused is'he who brings good things, who brings us
. store of wealth and swest refreshing food,
Soma who brings us quiet homes.
6 For, verily, Pavamina, thou, divine | endusd with bright.
est splendour calling all

Creatures to immortality.

Effused, he tloweth in a stream, best rapture.giver in the
long wool of the sheep,

Sporting, as 'twere the waters' wave,

b
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'8 He who from out the rocky cavern with his might took
forth the red-refulgent cows—

Thou drewest to thyself the stall of kine and steeds :

" burst it, brave Lord, like one in mail @ yes, burst 1t
O brave Lord, like one in mail |

*

2 Stanza 9. Ascribed to Urdhvasadman Angirasa, On the
Jriend of Gods ¢ the pious worshipper. The Rigveda has deva-
Hud, the nominalive case, ‘as the friend of Gods,' instead of
detayim,

1

3 Stanza 7, Ascribed to Bjizvan Bhiradvila, Zaud-worthy i
stumam, laud, hymn, here meaning subject, er worthy of, the
hyma,  Speeding .rft.-*,u*_,-.’t the regiont rajesiucam ; crossing
the aic,  Jnoweood @ in the lub or vat.

4 Stanza 11, Ascribed to Kiltayvesas  Hint...... votoho ik
the heavens : who obtains rain for us, ‘We praise’ must hs
undarstood, Instead of divedulian, heaven-millear, the Higveda
has dive dubul i —" they have drained him, the steer of heaven, !

5 Stanza 13, Ascribed to Rinalichaya Aspirasa,

6 Stanza 3, Ascribed to Hakti Vasishiba, Calling : ghosha-
yan i the Iigveda has ghoshayah ‘oallest,' The staoza being
incomplete, the Scholiast supplies sbiyasa Tart lauded,) Tha
tigveda has daivyd qualifying janimdad, generations of the Gds.

7 Stavza 5. Ascribed to Ury Angirasa,

8 Stanza 6. Ascribed to Rijizvan Bl:ﬁ_rs:dl.rﬁju.’ e 9';;1'-
refulgent cotnd : the beams of light w!ﬂcl: shine .‘cr::nm \f-‘hr;n él:e
rocky eavern, or strong prison of cloud, has ‘hccn t;uw: '~Dpth;
Instead of apd yd the LRigveda has apyd, watery, dwe huh‘+1*r:‘= ”
mist and vapours of the frmament, as an additional epithet o

Cows,



PART IL

BOOK I.

CHAPTER L
On, Glory to the Shmaveda | to Lord Ganesa glory | OM,

I, Soma Pavamina,

SING forth to Indu, O ye men, to him who now is
purified,
Fain to pay worship to the Gods !
2 Tcgether with thy pleasant juice the Atharvans have
commingled milk,
Divine, God-loving, for the God.

Bring health to cattle with thy flow, health to the people
health to steeds,
Health, O thou King, to growing plants |

L

[1. Soma Pavamina,

BRIGHT gre these Somas blent with milk, with light
that flashes brillinntly,
And form that shouteth all around.

2 Roused by his drivers and sent forth, the strong Steed

hath come nigh for spoil,
As warriors when they stand arrayed.

The triplet is taken from Bigveda IX. 11, 1.—3, ascribad to

Asita or Devala, The metre is Giyatri. »
2 The Atharvans : the priests who perform the duties of the
Adhvaryus.

3 fing ¢ the usual desigaation of Soma in the Brihmana,

The triplet is taken from Rigveda 1X. 64. 28—30, ascribed
s Kasyapa, The metre is Giyatri,
g Form s bpigd + stream, according to Siyapa,
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3 Specially, Soma, Sage, by day, coming together far our
\.l_'l]
Like Strya, flow for us to see !

111, Soma Pavamina,

THE streams of Pavamfna, thine, Sage, mighty one,
have poured them forth,

Like cowrsers cager for repows.

They have been poured upon the fleece towards the
“"uz'l.t 104 Jsl.u.ng Vit

The holy songs have rang aloud.

3 Like milch-kine coming 1101110, the drops of Soma juice

have reached the ..:I.hL,

Have reached the shrine of sacrifice.

L

' IV, Agni,

CoMe, Agn 1, praised with song to feast and sacrificial
pffarings : si it
:'Ls I—I otar on the Holy grass !
S-:-, .-"L:?;:;Er::sﬁ we make thee strong with fuel and with
holy ail
ze high, thou youngest of the Gods |
3 I‘m us thou winnest, Apni, God, heroic strength exceed-
g great,
Far.spreading and of high renown

Iy
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V. Mitra-Varana,

VARU&A, Mitra, saplent pair, pour fatness on our pastutes,
pouy
Meath on the regions of the air!

2 Gladdened by homage, ruling far, ye reign hw majesty of
might,
Pure in your ways, for evermore,
3 Lauded by Jamadagni's song, sit in the shtine of sacrifice :

Drink Soma, ye who strengthen Law.!

VI. Indrn,

CoME, we have pressed the juice for thee's O Indra drink
this Soma here : :

Sit thou on this my sacred grass |

2 O Inden, lat thy long-maned bays, yoked by prayer,
bring thee hitherward ;

Give ear and listen to owr prayers !

3 We Soma bearing Brahmans call thee Soma-drinker with
thy friend,

We, Indra, bringing Soma. juice.

4 Specially + ¢idhat : said by Yiska to be the Vedic form of
gudthar, and to be used in the scnse of prospering. ‘Zum
Segen.’'- Bunfey. H 7d 1 the Rigveda has kavid, the nominative
CHES, m%tc:‘d of | . the voeative. By day + dud: the Rigveda
has dived, from tma 'en

The triplet is taken from Rigveda 1X, 66, ro—1z, ascribed
to the hundred Vaikhdnasas, said to have been a race of saintly
hermits, The metre is Givatel,

5 The lake : samidram.: meaning the dronakalasa, or
reser vait,

The triplet is taken from Higveda VI, 16, 10—rz, ascribed to
Vitahavya ot P‘"l::rnnl}u. The metre ts Géiyatrl, Stanza't 183 a
repetition of [\ i i, © 1,

2 dngiras ;o name of Agni,

The triplet is taken from Rigveda II1 62, 16—18, ascribed to
Visvamitra. The metre is Gayalri,

3 Jamadagni may, according to Séyapa be in this place an
epithet of Visvimitra, and mean ‘ by whom the fire has been  kin-
died i or the famous Rishi Jamadagni may bs intended,

The iriplet is taken from Rigveda VILL 15, 1—3, dscribed to
Irimbithi, of the family of Kanva, The metre is Ghyatri,

2 Toked by prayer: brahmayujd the worshipper's prayer
brings Indra to the sacrifice.

3 With thy friend: yujd with thy companion, the thunderbolt,
(VWith suitabla praise.’—Wilson. fIn appropriate hymns of
praise.'—Stevenson, * Allesamt,’ ! Altogether,'—DBenfey,

16
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VII. Indra-Agni.

INDRA_n,:ul Agni, moved by songs, come to the juice, the
precious dew ; ,

Drink ye thereof, impelled by prayer !

2 Indra and Agni, with the man who lauds comes visible
sacrifice :

So drink ye both this flowing juice !

3 'Witt_l force of sacrifice T seek Indea, Apni who love the

wise :

With Soma let them sate them here |

VIII. Soma Pavamina.

HIGH 15 thy juice's bicth : thowgl ik

ib 5 thy ju ¢th ; ight set in heaven, on earth
it hath obtained : z
Dread sheltering power and great renown,

7Ty v §
2 Fmder of room and freedom, flow for Indra whom we

must adore,
For Varupa and the Marat host !
3 Striving to win, with him we gain all riches from the
enemy,
Yen, all the glories of mankind,

The triplet is taken from Rigveda II1. 12, 1—3, ascribed to
Visviimitra, The metre is Givatrl

1 Indea and Agni : here addressed conjointly, in a compound,
dndidgani asa dual deity. Dew @ or cloud.

W' ka Tovg the toive faviedliadd @ Prof Ludwig takes the word
s an epithet of jétyd, durch die von den weisen gebilligio auff-
orderung desoplers.” ' Lhie Singerfreunde wishl' ich mir, Tndeagni,
in des Opler's Drang.'—Grassmann,

The triplet i3 taken from FRigveda IX. 61, 10
ascribed to Amahiyu, The metre is Glivatil,

This stanza is repeated from 1, v, §i, 4, 1,

s T2 TS

2 Whom we must adors yajyave t the meaning of the word is
uncertain ¢ indrdyva yijvave seems to wean ‘o the chasing:
Indra.'—Max Muller, V. H., I. 328

b ot
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| B Soma Pavamina.,

CLEANSING thee, Soma, in thy stream, thou flowest in
a watery robe.

Giver of wealth, thou sittest in the place of Law, O God,
n fountain made of gold,

He, milking for dear meath the heavenly udder, hath sat
in the ancient gathering-place.

Washed by the men, far-sighted, strong, thou streamest
to the honourable reservoir.

b

. Soma Pavamana.

Run onward to the reservoir and seat thee : cleansed by
the men speed forward to the battle !

Making thee glossy like an able courser, forth to the
sacred prass with reins they lead thee

Indu, the well-armed God is flowing onward, he who
averts the curse and guards the homesteads,

Enther, bepetter of the Gods, most skilful, the buttress
of the heavens and earth’s supporter. :

Lk

X1 Indra,

Like kine unmilked we call aloud, hero, to thee, and
sing thy praise,

Looket on heavenly light, Lord of this moving world,
Lotd, Indra ! of what moveth not.

The two stanzas the first of which is repeated from L v 1,
2 1, are taken from Rigyeda [X, 107, 4: 5 ascribed to the
Spyven Rishis,  The metre is Prightha, thatis, stauza 1 is Brihati
and stanza z Satobyibath,

1 Lmw i Law-ordained sacrifice,

a Thow stresmest ¢ the l}i;;’ved:x has arshatd, ho streams,
T'o the hononrals ressrvolr : of disgrypam may by ard adjective,
meaning nuttitious, g, food, beiny understobd +—'theu
streamest forth commendable nutritious food !

ligveda IX. 87, 1, & Accribed to Usand Kivya, The

metee is Trishiup. Stanza @ is a repetition of [ wi, I, 4. 1,

Rigveda VII 32, 22, 23 Ascribed to Vasishtha, The
mstee is Brlhatt in stanza 1 aud Satoorihati in stanza 2, Stanza 1
i ropetition of I 1. 1 5, L



124 THE HYMNS OF [PART, IT
2 None other like to thee, of earth or of the heavens, hath
been or ever will be born.
Desiring horses, Indra Maghavan | and kine, as men of
might we call on thee,
XIT, Indra,
WITH what help will he come to us, wonderful, ever-
waxing. friend 7
With what most mighty company ?
2 What genuine and most liberal draught will spirit thee
with juice to burst
Open e'en strongly-guarded wealth ?
3 Do thou who art protector of us thy friends who praise
thee
With hundred aids approach us |

XIII, Indra,

AS cows low to their calves in stails, so with our songs
we glorify
This Indra, even your wondrous God who checks attack,
who takes delight in precious juica.
2 Celestial, bounteous giver, girt about with might, rich,
mountain-like, in pleasant things,—
Him swift we seek for foodful booty rich in kine brought
bundredfold and thousandfold.

The triplet—stanza 1 being a repetition of I, ii, il. 2. 5—is
taken from Wigveda IV, 21, 1—3, asceibed to Vimadeva, The
metre is Gayatrl, stanza 3 beiog in the Pidanichyit variety with
seven syllables insiead of eight in each Pida,

Y fe i Indra,

2 Genting and most Hberal: producing good results and
causing thee to be most bountiful  Strengly-guarded weailth :
the treasure-housss of our enemies ; or the precious waters shut
up in the clouds,

Rigveda VIII 75, 1, 2,

Ascribed to Nodhas, The metre i3
Priigitha.

Stanza 1 s a repetition of I §il, & 5. 4 I
1 s cows : the cows which ave milked for sacrificial purposes,
whose calves are shul up during the performance of the cersmony,
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XIV. Indra.

LOUD-SINGING at the sacred rite where Soma flows, we
priests invoke

With haste, that he may help, as the bard's cherisher,
Indra who findeth wealth for you.

2 Whom, fair of cheek, in rapture of the juice, the frm

resistless slayers hinder not

Giver of glorious wealth to him who sings his praise,
honouring him who toils and pours.

XV, Soma Pavamina.

I sweetest and most gladdening stream How pure,
O Soma, on thy way,
Pressed out for Indra, for his drink !
2 Fiend-queller, friend of all men, he hath reached hia
shrine, his dwellig-place
Within the iron-hammered vat,

Rigveda VI, 55. 1, 2, Ascribed to Kali, son of Prigatha.
The metre is Prigiatha. Stanza 1 is a repetition of I, ii. i, 5. 5.

1 Wa prissts invoke : the construction is difficult, | follew
Professor Ludwig, and take Awve ao infinitive, as cquivalent to
the first person plural,

2 Fair of cheek : or, with fair helm, [ follow the reading: of
the Rigveda, mads susipram, instead of madeshu sipram wh}ch
is unintelligile, Slayars: muwro: the word is difficult, HBANING
‘ mortals : according to Sayaya, * walls * according to Benfey, 'des-
troyers' or ‘enemies according to Grassmann. See Geldner,
Vedicshe Studien, 11, p, 16—22,

The triplet is taken from Rigveda IX. 1. 1—3, Ascribed to
Madhuchchliandas, The metre is Giyatrl, Stanza 1 is a repetition
of L v, il 4, 2. 1

2 Within the iron-hammered vat i within the tub or vat that
has been hammered or formed with a tool of ayas, iron or other
metal, The Rigveda has ayohatant, instead of ayohate, agreeing
with yonim, and drusnd, with the plank (of the Soma p}'ﬂsﬁ},_ iti-
stead of drone : Che hath with the plank attained uato His shring,
his iron-fashioned home,’
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3 He1 .t;m“] best Vritra-slayer, best ganter of room, most
AbDerag 4

Promote our wealthy princes’ gifts !

XVI, Soma Pavamina,

FoRr Indea flow, thou Soma. on. as inspir i
A fic ; a5 most mspiring drink
most rich in sweets, i i S
Great, most celestial, gladdening deink |
2 Thou of whom having drunk the Steer ncts like a
steer : having drunk this that fnds the light,

He, excelle_ntlj—' wise, hath come anear to food mad baoty.
even as Etasa, :

XVIL Indra,
Lo Indea, to the mighty let these golden-coloured juices
go,
Drops hm‘ln a5 Law prescribes, that fad the light of
heaven !

2 This Juice that gathers spoil flows, pressed, for Indra, for
his maintenance.
Soma bethinks him of the conqueror, ds he knows,
3 Yen, Indra in the joys of this obtains the grasp that
enthers spoil,
And, winning waters, wields the mighty thunderbolt,

3 Vritra-slayer : or ‘slayer of the fge,’

" ]Elg\'iada X, o8, 1, i:; ascribed to Gauriviti,, The metre is
#liup in stanza 1, and Satobiihat in 2. Stan is
A e 1 alZa I15 A repetition

2 The Stear acts lite & stesr: wishdbho wiishdyate: the
manly hero Indra shows his manly might, Ftasa 1 one of the

horses of the Sun; ara h i
S a horsgan general :—'as a4 horse com :
tha battle,'—Siyana, 3

Rigveda IX, 106, t—3, Ascribed to Apni Chdilest
metre is Ushyih. Statza 1 isa repetition ufg I.I vi.ni?. z-mihar T

2 For Ms maintenancs ; bhariya : of, for battle
geroer: Indra, :

d Joys of this: raptures produced by draughts of Soma,

The cona

fn
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AVIII, Soma Pavamina,

For first possession of your juwice, for the exhilarating
drink,

Drive ye away the dog, my friends, drive ye the long-
tougued dog away |
%2 He who with purifylng stream, effused, comes flowing
hitherward,
Indu, is like an able steed
3 With prayer all-reaching let the men tend unassailable
Soma : be
The stones prepared for sacrifice |
NIX, Soma Pavamina.

GRACIOUSLY-MINDED he i flowing on his way to win
dear names o'et which the youthful one grows great,

The mighty and far-seeing one  hath mounted now the
mighty Sdrya’s car which moves to every side.

2 The speaker, unassailable master of this prayer, the

tonguac of sacrifice, pours forth the pleasant meath.

As son he sets the name of mother and of sive in the far
distance, in the thied bright realm of heaven.

Rigveda 1X, 1o1, 1—3. Ascrnibed to Andbigu and others,
The metre is Anushiup in stanza 1, whiclnis a repetition of 1. il
il, 1, 1, and Gayatti'in 2 and 3.

2 Tfia stomas : with which the Soma stems are crushed,
Instend of gajidya sanfvadrayed the Iligveda has yajiam
hinvanty adribidk :—"The men with all-pervading prayer send'
unassailable Soma torth, by means ol stones, to sacrifice.’

Rigveda IX. 5. 1—3. Asctibed to Kavi. Thg metre is
Jagati. Stanza 1 is a repetition of 1. vi, i 2. I

2z Soma is called speafer because he makes priests eloguent,
nnd fongtie of sacrifice on account: of the seund made by the
drops ol falling juice. The second ling is obscure, meaning
perhaps that Soma glorifies and exalis to the distant skies the
natnes of his pdrents, that is the yajeming or institutor of the
wacrifice and his wife, The reading of the Rigvedi'is somewhat
iifferont, necessitating the takipg of tritiyam. with, ndma.
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3 Sending forth flashes he hath bellowed to the jars, led by
the men into the golden reservoir,

The milkers of the sacrifice have sung to him ; Lord of
three heights, thou shinest brightly o'er the Dawns.

.9, Agni,
SING to your Agni with each song, at every sacrifice for
strength |

Come, let us praise the wise and everlasting God, even
as a well-belovéd friend ;

2 The son of Strength ; for is he not our gracions Lord ?
Let us serve him who beats our gifts |

In battles may he be our help and strengthener, yea, be
the saviour of our lives !
XXI. Agol.

O Acni, come ; far other songs of praise will [ sing
forth to thes,

Wax mighty with these Soma drops |

Accordine te Siyana, the son is the sacrificer, who takes a thivd
priesily name, such as Somaydiin, or Somayiga sacrificer, a
mame not recognized by his parents as not having been given at
his birth ; the first being his own proper name and the second
that of the ccnstellation under which he was born, Phe fhird
bright realm i a threetold division of the rachanas, skies or
luminous realms, is fiequently mentiond in the Rigveda. See
Rigveda, General Index, Three. Milfers: the priests who
press and draw out the sacrificial juice, Lord of three Jfeights
dwalling in three high places, heaven, the mountain-top, and the
altar or place of sacrifice.

Rigveda V1. 48.-1, 2. Ascribed to Samyn, The metre is
Byihati in ctaoza 1, which is a repetition of I. 1. i, 4, I, and
Satobribati in stanza a. _

2 The Son of Strength i produced by violent agitation of
the fire-sticks., Wha bears owr gifts i who presents our obla-
tions to the Gods, fipes ¢ literally, bodics or salves,

Rigveda VI, 16, 16—18, Ascribed to Bharadyija, Stanza
1 is & repetition of 1. 0 L 1. %
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2 Where'er thy mind applies itself, vigour pre¢minent hast
thou :
There wilt thou gain a dwelling-place,
3 Not for a moment only lasts thy bounty, Lord of many
men ;

XXIL Indra.
WE call on thes, O matchless one, We, seeking help,
possessing nothing fem ourselves,
Call on thee, wondrous, thunder-arimed ;
2 On thee for aid in sacrifice, This youth of ours, the bold,
the terrible, hath gone forth.,
f fore, wa thy friends, Indra, have chosen thee
We thercfore; wea thy friends, Indra, ha ho thee,
spoil winner, as olt succourer.
XXI11. Indra.
50, Indra, friend of song, do we draw near to thes with
longing ; we have streamed to thee
Coming like floods that follow floods,
2 As rivers swell the ocean, so, hero, our pravers increasa
thy: might,
houg thyself, O Thunderer, waxing day by day.
Though of thyse _ g day by day
3 ‘With holy song they bind to the broad wide.yoked car
the bay steeds of the quickening God,

Bearers of India, yolked ?':].' word,

& Vot for & momend ondy: Siyapa understands this diffevently
¢t Let not thy full { blaze ) be distressing to the eye.)—Wilson,

Rigveda VIIL 21, 1, 2,  Ascribed to Sobhari. The metre is
Kakup in' stanza [, which is a vepelition of 1. V.12, 1o, and
Satobrihati in stanza 2,

2 T'his youth of ours : apparently the noble institwtor of the
sactifice. Glons forth i to battlg,

Rigveda VI1I. 87, 7—o. Ascribed to Niimedha, The metre is
Kakup in stanza 1, which iz a repetition of L. v. 1.2, 8, Ushpih
in 2, and Pura-ushyih ( 12484 B )in 3.

15
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CHAPTER 11
I Indra.

INVITE ye Indra with a song to drink your draught of
Soma juice,
All-conquering Satnkratu, most munificent of all who live!
2 Lauded by many, much-invoked, leader of song renowned
of old :
His name is Indra, tell it forth |
3 India, the dancer, be to us the giver of abundant wealth
The mighty bring it us knee-deep |

LI3 Indra,

SING ye n song, to make him glad, to Inde, Lord of
tawny steeds,
The Soma-drinker, O my friends !
2 To him, the bounteous, say the land, and let us glorify,
as men
May do, the giver of true pifts !
3 O Indra, Lord of boundless might, for us thou seekest
spoil and king,
Thou seekest gold for us, good Lord !

tigveda, VIIL 81, 1—3 Ascribed to Srutakaksha or Sulia-
keha. The metre is Anushiup ia stanza 1, which is repetition
of I, ii, ilp 2. 1, and Giyatri in 2 and 3.

3 'he dmncer s active in battle, dancer of the war-dance.
Knee-desp + abhijia i or, close to us, into our lap.

Rigveda VII, 31, 1—3- Ascribed to Vasishtha, The metre

is Giyatri, Stanza 1isa repetition of L. il i, 2. 2.

Good Lord ; or, Vasy.

o
(]
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L1} Indra.

THIS, even lhis, O Indra, we implore : as thy devoted
friends,

The Kapvas praise thee with their hymns.

Nuugl}t r__&lsﬂ, O Thunderer, have I praised n the
skilled singer's eulogy ;

On thy laud only have I thought,

3 The Gods seek him who presses out the Soma | they
desire not sleep

They punish sloth unweariedly.

IV, Indra,

For Indra, lover of carouss, loud be our songs about
the juice :

Let pocts sing the song of praise !

We summon Indra to the draught, in whom all glories

rest, in whom
The seven communities rejoice.

3 At the Trikadrukas the Gods span sactifice that stirs
the mind :
Let our songs aid and prosper it |

a

by

tigveda VIIL 2, 16—18 Asaribed to Medhatithi and
Privamedhas. The metre is Giyatel, Stanza Lis a repetition af
Tiil 2 3

Thay punish gloth wunaariedly & or, as Sdyapa explains,
who s followed by Benfey and Grassmann ;—*Alert they come

to the carouse.’

Rigveda VILL 81. 19—2l. Asoribed to Srutalaksha or
Sulkaksna, The metre is Giyatri. Stanza I is a repelition of I,
il it 20 4 ;

2 Saven conumwnities 1, o assemblages sapia samaddah
seplem COMSBSSUS 3 probably meaning all the congrgeation of
worshippers. According to Sayaua, * the seven associated priests.'

3 Trikadrakas according to Siyana these aro the first
thres days of the Abhiplava ceremony. According’ to some
modern scholars they are probabiy thres peculiar Soma-vessals,
or an oblation consisting of three offerinzgs of Soma, Span
saoniflce” s the due performance of sacrifice is regarded as an
inbroken thread, Siirs the mind ¢ attracts the attention of

the Gods.
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Wi Indra.

HEeRE, Indea, is thy Soma deaught, made pure upon
the sacred grass
Fuan hither, come and drink thereof | ;
2 Strong-rayed | adored with earncst hymus ! this juice
is shed for thy delight :
Thou art invoked, Akhandala |
3 To Kundapiyya, grandson's son, grandson of Sringavyish !
to thee,
To him have I addressed my thought,

VIS Indra,
INDRA, a5 one with mighty avm, gather for us with
thy right hand
Manifold and nutritious spoil |

Bi ﬂ".rﬂdn, v I]l 17, 11—T14. “Ls“‘nb&d to Irimbithl. The
metre is Giyatri, Stanza [ is a repetition of I, i, ii. 2. 5,

2 Strong-rayed: the words sdehigo sachipijana have not
been ':atjs.al::tﬂrhjr explaingd by the Commentat or, and theit
meaning is still uncertaip,  According to Siyapa the former may
mean ‘thow whose caitle are strong,’ or thou whose ru{,.'am:,e
‘is remowned ;' and the ]atter * thou {Jf renowned adoration ! or
¢ whose hymns are reno waed, Adeh auiale 1 meaning, perbaps,
dﬁstro}er ( of enemies ), This appellation of Indra does not occur
again in the Rigveda.

3 Mundapiyya and 5 iu,,r-it“ w’t appedr here to be names of
e, ﬁccnrdi g o Sivava, bundapdyya is the name of a certain
Boma-cau,mm.y. and the gra wdson or offspring of Sringausish
is. Indra himself. (Indra) who wast the ﬂf"sprmg' af
sringaviish, of whom the Gundapdyyn rite was the plotuctor
{ the sages ) have fixed ( of old ) their minds upon this ceremony,’
See Professor Wilson's note who observes that ‘the construction
is loose, and the explanation not very satisfactory, ' Professor
Grassman places the stanza in his Appendix as having no
connexion with the rest of the original hymn,

——ae

Rigveda VIIL. 70, r—j3.  Ascribed to Kusidin, The metre
is Ghyafvi. Stanza r is a vepetition of 1, il, i, 3. 1.
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2 We know thee mighty in thy deeds, of mighty bounty,
mighty wealth,

-Mighty in measure, prompt to aid,

3 Hero when thou wouldst give thy gifts, neither the Gods
not mortal men

Restrain thee like a fearful bull,
NI, Indra.

HERO, the Soma being shed, I pour the juice for thes
to drink ;

Sate thee and finish thy carouse!

Let not the t‘aola. or those who mock, beguile thee when
they seek thine aid ;

La

Love not the enemy of prayer |

3 Hera lgt them cheer thee well supplied with milk to great
mumifcence :

Drink as the wild bull drinks the laks !
VIII, Indra,
HERE is the Soma juice expressed: O Vasu, drink till
thou ark full
Undaunted God, we give it thee |
Washed by the men, pressed out with stones, straifed

b

through the hlter made of wool,
sT1s like a courser bathed in streams,

T e

Rigveda VIIIL 45, 22—24. Ascribed to Trisoka. The metre
is Giyalr:, Stanza 1 is a repetition of 1. i i 2. 5.

2 The enemy of prayer ; brakmadvisham ; him who hates
Brahmans, acc:grdlrg to Siuyana.

3 Wild fwil ¢ the gaura( Bos Gaurus ), a kind of waild buftale,

Rigveda VII1. 2, 1—3. Ascribed to Medhatithi and Priya-
medhas. The metre is Giyatri. Statnza ]l isa repetition of 1.
Hilivia 10,

3. Stratned through the filier made of-toool ¢ more litetally,
i well cleansed by tail-waol of the sheep, ' the material of which
the sieve, strainer, or filter used for clearing and purifying the
Soma juice was made,
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3 This juice have we made sweet for thes like barley,
blending it with milk.
Indra, I call thee to our feast.
IX. Indra,
So, Lord of affluent gifts, this juice hath been eXpressed
for thee with strength :
Drink of it, thou who lovest song !
2 Incline thy body to the juice which suits thy godlike
nature well :
Thee, Soma-lover! let it cheer !
3 O Indra, let it enter both thy flanks, enter thy head with
prayer,
With bounty, hera! both thine arms !
X Indra.
O CoME ye hither, sit ye down: to Indra sing ye forth
your 5ong,
Companions, bringing hymus of praise,
Laud Indra, richest of the rich, who ruleth over noblest
wealth, .
Beside the flowing Soma juice !
3 May he stand near us in our need with all abundance, for

our wealth
With strength may he come nigh to us |

b3

q Fike bariey ¢ or, like the sacrificial cake made of barley-
meal.

Rigveda [II. 51, 10—12. Ascribed to Vigvamitra, The
metre is Giyatrl,  Stanza 1 is a repetition of L s il 3. 10

Some lover [ somya 1the Rig veda has the accusative somyant,

2. Thy flanks: to feed thee. Yy fsud, ¢ to Bl it with
gmciuus“thdughts. Thine arms: to strenpthen thee to win
wealth for us.

Rigveda 1, § 1—3. Ascribed to Madhuchehhandas, The
metre is Giyatri, Stanza | is a repetition of I il il 2. 10

1 Qompanions 1 the call is addressed to the ministering
priests,

TWith all abundance ; the Rigveda has purandhyam, in all
abundance ; that is, even when the God's assistance may not
ceam to be needed, TWith strength: vdjebhih ; ot with riches,
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xI, Indra,

IN every need, in every fray we call, as friends to
SUCCOul' us,

Indra, the mightiest of all,

I

I call him, mighty to resist, the hero of our ancient home,
Thee whom my sire invoked of old.

If he willl hear wus, let him come with succour of a
thousand kinds,

Lk ]

With strength and riches, to our cail !
Xl Indra,
\WHEN Somas flow thon makest pure, Indra, thy mind
that merits laud,
For gain of strength that ever grows : for great is he.
2 Inheaven's first region, in the seat of Gods, is he who
brings success,
Most glorious, prompt to save, who wins the waterfloods,

3 Him I invoke, to win the spoil, even mighty Indra for
the fray.

EBs thou most near to us for bliss, a friend to aid !

Gigveda 1. q0. 9, 0, B Ascribed to Susahsepa; The metre is
Giyatri, Stanza 1 is a repetition of L. ii. ii. 2. o.

z The hero of 0wy ancient home ¢ the tutelary God of out
family. According to Sfyana, the ancient Aoie is heaven, 7/iest
tve={edm, Or the meaning may be, ‘Him whom thy sive iavoked
of old, See Ludwig’s Commentary, V. p. 12,

ligveda VIIL 13, 1—3. Ascribed to Nirada, The metre is
Ushyih.  Stanza 1 is a repetition of L. iy, i, 5, 1.
2 In heaven's firat region ¢ in the highest heaven,
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NIIL Agni.

WiTH this mine homage 1 invoke Agni for you, the Son
of Strength,

Dear, wisest envoy, skilled in noble sacrifice, immortal,

messenger of all,

2 His two red horses, all-supporting, let him voke : let him,
wel-worshipped, urge them fast !
Then hath the sacrifice good prayers and happy end, the
heavenly gift of wealth to men.
XIV. Dawn,
ADVANCING, sending forth her rays, the daughter of the
Sky is seen,
The mighty one lays bare the darkness with her eye, the
friendly Lady makes the light,
2. The Sun nscending, the refulgent star, pours down his

beams together with the Dawn.
0 Dawn, at thine arising, and, the Sun's, may we attain
the share allotted us |
XV, Asvins,
THESE morning sncrifices call you, Asvins, ot the break
of day. ]
For help have [ invoked you rich in power and might
for, house by house, ye visit ail,

Rigveda VII, 16, 1, 2. Ascribed to Vasishiha, ‘The metre
ts Brihatl in stanza 1, which is a repetition of L i i 5. 1, and
Satobythati in 2

Rigveda VIIL 81, 1,2, Ascribed to Vasishiba. The metro
is Biihati in stanza 1, which is a repetition of Iiv, Loz, 1, and
Satabrihati in 2.

Rigveda WL 74, 1, 2. Ascribed to Vasistha, Toe metre

is Brihati in stanza 1, which is a repetition of [ iv. i 2, 2, and
Satobiihatiin 2,

i, 17,] THE SAMAVEDA, 137

2 Ye, heroos, have bestowed wonderful nourishment : send it
it to him whose songs are sweet |

Cne-minded, both of you, drive your car down to us:
drink ye the savoury Soma juice !
XVI. Soma Pavaming

ATTER his ancient splendour, they, the bold, have drawn
the bright milk from

The Sage who wins a thousand spoils.

2 In aspect he is like the Sun ; he runneth forward to the
lakes :

Seven currents flowing to the sky.

3 He, while they purify him, stands high over all thinga
that exist—

Soma, A God as Sirya is.
XVIL Soma Pavaméina,

By generation long ago this God, engendered for the
Gods,

Flows tawny to the straining cloth,

2 According to primeval plan this poet hath been strength-
ened by,

The sage as God for all the Gods.

-

Bigyeda IX, g4 1—3. Ascribed to Avatsira. The metreis
Giyatri,

t They, the bold & the S{} wa-pressers, who roughly bruisa
tha plant, The Sage: or righi : the Soma plant,

2 The lakest according te Siyaga, thirty ubthapdéres,
vessels or libations offered during the recitation of an wkitho
Sevan ourrdifs @ corresponding in number to the seven great
rivers knowa to the early Aiyans, Indus, the five rivers of the
Panjib (Vitasta, Asikoi, Parushyal Vipis, Eutadr), and
Sarasvati or IKubha, i

Stanza 1 is taken from Rigveda 1X. 3. o, ascribed to Suna-
lisepa, and stanza z in part and stanza 3 are tsken from h}r‘m
42, 2, 4 of the same Buok, ascribed to Medbitithi., The meteis
G-’sya'ri‘

2 This poct:the wise Sema. 'Yhe sage:the priest, The
reading of the Rigveda differs :—‘this Soma with his siream,
offused, Filows purely on, a God for Guds.'

17
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Shedding the ancient fluid thou art poutred into the

cleansing steve :
Roarting, thou hast produced the Gods.

XVIIT, Sama Pavamina.

DRING near us those who stand aloof ; strike fear into
DU ENEMmY ¢
O Pavamina, find us wealth !
2 To him the active, nobly born.
3 Sing ye yout songs to him, O men'l
XIX, Soma Pavamima,
THE Somas skilled in song, the waves bave led the water

forwaed, like
Buffaloes speeding to the woods.

With stream of sacrifice the brown bright drops have

b2

flowed with strepgth in store
Of kine into the wooden vats,
3 To Indra, VAyn, Varuga, to Vishou and the Maruts let

The Soma juices flow expressed.
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N Soma Pavamina.

O Som4, for the feast of Gods, river-like ha hath sweﬂad

with zurge,
Sweet with the liquor of the stalk, as one¢ who w}.kes,

into the vat that drops with meath,

2 Like a dear son how must be decked, the bright and
shining one hath clad him in his robe.
Men skilful at their work drive him forth, like a car, into
the tivers from their hands,
A&l Soma Pavamina,
Tug rapture-shedding Somas have flowed forth in our
assembly, pressed.
To glorify our liberal lords,
2 Now like a swan he maketh all the company sing ecach

his hymn :
He like steed is bathed in milk,
3 And Trita's maidens onward urge the tawny-coloured
with the stones,
Tndu for Indea, for his drinlk.

3 The Rigveda has *he is poured,’ ‘he hath produced.’

Stanze 1 is taken from Rigveda IX. 16, 6, ascribed to Asita
or Devala, The metre is Gayatrl. The fragments 2 and 3 are
taleen from 1. vi. 1. 1. tand II i & 1. 1, respectively.

[ Those who stard afoof: who refuze to take part in our
religious ceremonies, or are otherwise unfriendly.

2 To Aim; the Gods have come to Indu,

Rigveda IX. 33, 1—35, Ascribed to Trita, The metra i85
Géyatei . Stanze 1 is vepetition of [ v, H. g, 2.,

i The Somtd i toesoayae s that fs, the Soma: juices in
waves, 3 In the Rigveda the verb is in the indicative mood,

agrafiant instead of arsfoni.

Iigveda [X. 107, 12, 13, Ascribed to the Seven Rishis. The
metre Is Pragitha, Stanza 1 is a repetition of L vi, L 3. 4.

G R T SO he+ a sort of periphrasis for Soma,

2 The bright: in the ligveda the adjective qualifies robe,
meaning the milk that covers the Soma juice.

Rigveda 1X. 32. 1, 3, 2. Ascribed to Svivigva, The metre
is Cliyatri, Stanza 1 is a repetition of I v, il 5. . »

2 Like @ swan : as asentioel Aansa or swan at the approach
of danger sounds a note of alarm which is answersd by all the
rost,—Ludwig,

4 Tpita’s majdens @ as Trita is the celestinl purifier of the
heavenly Soma for Indra, the fingers of the earibly purifiers are

called his dames or maidens.
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XXII. Soma Pavamina.
HEREWITH flow on, thou friend of Gods | Singing, thou
runnest round the sieve on every side.
The streams of meath have been effused.
2 Lovely, gold-coloured, on he flows.
3 For him who presses, of the juice,

Stanza 1 is taken from Rigveda IX. 106 I4, ascribed to Agni
Chishusha, The meire is Ushyil in the Rigveda, but here Pidas 2
and 3 are transposed, The fragments 2 and 3 are taken from I
vi. ii. 3. 11, and I +i, i, 1. o, respectively,

BOOK II.
CHAPTER 1.
1. Soma Pavamina,

SOM4A, as leacer of the song, flow onward with thy won-
drous aid.

For holy lore of every sort !

~ Do thou as leader of the song, stirring the waters of tha
sea,

Flow onward, known to all mankind !

3 O Soma, O thou Sage, these worlds stand ready to en-
hance thy might;

The milch-kine run for thy behoof,
11. Soma Pavamina,
INDU, flow on, a mighty juice: glorify us among the
folk :
Drive all our enemies away !

< And in thy friendship, Iudu, most sublime and glorious,
may we

Subdue all those who war with us |

3 Those awful weapons which thon hast, sharpened at point
to strike men down—

Guard us therewith from every foe !

Rigveda 1X. 62, 35—2%, Ascribed to Jamadagai. The metre
is Givatri,

1. Holy love 1 or, sage-like thoughts,

2 IKnown to all mankind: vlsvacharehave : the Rigveda
has visvamejaye, “thou who meovest all,

3 Yhe milch kine: which supply the milk which is mixed
with the Soma juice. The Rigveda has sindhaval ‘the rivers,’

Rigveda IX, 61, 28—3z0. A-cribed to Amahiyw. The matra
W Ghyatrl, Stanza [ is a repetition of I v. ii. 5. 3.
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111 Soma Pavamina,

O SoMA, taou art strong and bright, potent, O God, with
potent sWay,
2 Steer-stromg thy might is like a steer’s, steer-strong the
wood, steer-strong the juice :
A steer indeed, O Steer, art thou.
3. Thou, Indu, ns a vigorous horse, hast neighed together
steeds and kine
Unbar for us the dcors to wealth !

IV. Somn Pavamina.

Foi thou att strong by splendour : we, O Pavamina call
on theo,
The brilliant looker on the light.
2 When thou art sprinkled with the streams, thou reachest,
purified by men,
Thy dwelling in the wooden vat.
3 Deo thou, rejoicing, nobly-armed | pour upon us heroic
strength :
O Indu, come thou hitherward |

Rigveda IX 64. 1—3. Ascribed to Kasyapa, The metre is
Giyatri, Stanza T is a repetition of L vi. i 2, &,

2 The original is:—wishnas fe wrishiyam gavo wpdefed
sanan trishd sutal | ag foam vpishan vifafed arf,  Some of the
Vedic poets delight in the repetition of the word tfshan, signify-
ing male, masculine, manly, hero, as well as bull, stallion, etc,

3 Nelghed together: collected, through the efficacy of the
cound thou makest in dropping through the filter, and enviched us
with steeds and king,

Tigveda IX, 65, 4, 6, 5, Asaibed to Bhy'gu, or to Jamad-
agnl The m tre is Giyatrl, Stanza 1 is a repetition of I ¥ h 5o A

2 Purified by men : ayndhil, that is, by the priests, The
Bigvaeda has gadhnsiyeh, ‘in both fists or hands.*
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V. Soma Pavamnia,
WE =eck te win thy fnendly love, even Pavamina's
flawing o'er
The limit of the cleansing sicve,

2 With those same waves which in their stream o'erflow
the purifivipg sicve,
Soma; be gracious unto us !
3 O Soma, being purified, bring us from all sides—for thou
cansi—
Riches and food with hero sons |
Y. Agni,
AGNI we choose as envoy, skilled performer of this holy
rite,
Hotar, possessor of all wealth.
% With constant calls they invocate Agni, Agni, Lord of the
house,
Oblation-bearer, much-beloved
3 DBring the Gods hither, Agni, born for himy who trims the

Sacred grass :
Thou art our Hotar, mest for praise |
VI, Mitra-Varuga,

MITRA and Varupa we call to drink the draught of
Soma juice, ,

o

t 1

These born endowed with holy strength,

Rigveda IX. 61, 4—06, Ascribed to Amabiviu,  The meire is
Gayatrl,

Rigvada |, 12. 1—3. Ascribed to Medhitithi, The metre is
Giyatrr,  Stanzd ['is 8 repelition of L 0 1 1 34

- a [} ] [} S

2 Agni, Adgrit Agnl Again sad Again,  Lopd of the house !
tispatim i ory Lord of the clan or community,

3 For hijm whe trime the sacred grass: the priest who
prepaves the Kusa grass which is strewn on the altar and on the
floor of the sacrificial chamber,

Rigveda I, 23, 4—6, Ascribed to Medhdtithi. The metre is
Crilyatrd,
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I

Those who by Law uphold the Law, Lords of the shining
light of Law,
Mitra I call, and Varuna,
3 Let Varupa be our chief defence, let Mitra guard us
with all aids,,
Both make us rich exceedingly |
VIII. Indea.

InpRA the singers with high praise, Indra reciters with
their lauds,

Indea the choirs have glorifled,

Indra is close to his two bays, with chariot ready at his

I

word,
Indra the golden, thunder-armed.

3 Help us in battles Indra, in battles where thousand spoils

are gained,
With awiul aids, O awful one!
4 Indra raised up the son aloft in heaven, that he'may see
afar ;
He burst the mountnin for the kine

"]

2 By Taw: pitens : “The word used to denote the conception
of the order of the world is pita, Everithing in the univer-e
which is conceived as thowing regularity of action may be s.id
to have the pita for iis princt le  In its most general application
the conception expressed by the word occupi=d to some extent the
place of natural and moral law, fate, or the will of a supreme
God.'—Wallis, 1ihe Usemology of the Rigveda, p. 92,

Higveda L 5.1 2, 4,3 Ascribed to Madhuchchhandas.
The metre is Giyatei, Stapza 1 is a repetit on of 1L il 1. I, 5

2 The golden : richly decorated (sarviblaranathishitall,
according to Siyana.

4 The mountain : the cloud, The &ine : the waters.
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IX, Indra Agni.

To Indra and to Agni we bring reverence high and holy
hymn,

And, craving help, soft words with prayer,

b2

For all these holy singers thus implore these twain to
Succour them,

And priests that they may win them strength.

L

Eager to laud you, we with songs invoke vou, bearng
sncred food,

Fain for success in sacrifice.
X. soma Pavamina,

FLow onward, mighty with thy stream, inspiriting the
Marut's Lord,

Winning all riches with thy power |

2 I send thee forth to battle from the press, O Pavaména,
strong,

Sustainer, looker on the light !
3 Acknowledged by this song of mine, flow, tawnycoloured,
with thy stream :

Incite to hattle thine ally |

Rigveda VIl o4. 4—6, Ascribed te Vasishtha, The metre
is Ghyatri.

2 Pefeats t sabddhial is thus expla‘ned by the Commentators,
The word appears to have origlnally meant close associates or com-
panions. -

Rigveda IX, 65, to--12. Ascribed to Bhiigu or to Jamadagni,
The metre is Gayatri, Stanza ] is a repetiticn of L. v. i, 4. 3.
1. From the press 1 opyok 1 according 0 Siyapa, dharidram
giyol means, the sustainer of heaven and earth.
3 Sengt vipht according to Siyava,‘finger.' Thina ally: Indra,
18
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1, Soma Pavamidng,
A RED Bull belowing to the kine, thou gosst, ceusing
-’] the heavens and earth to roar and thunder.
A shout iz henrd hike Indra's in the battle ; thou flowest
on, sending this voice before thee,

o

Swelling with mitk, sbounding in sweet juices, urging
' the meath-tich plant thou goest onward,
' !J . Making loud clamour, ‘.:;c-n:u, Pavamina, thou flowest
when thou art effused for Indra.
3 So flow thou on inspiriting, for rapture, turning the
weapon of the water's holder !
Flow te us wearing thy resplendent colour, effused and
eager for the kine, O Soma !
1 I Indra,
THAT we may win us wealth and power we poets
r verily, coll on thee :
In war men call on thee, Irdra, the hero's Lord, in
the steed’s race-course call on thee
2 As such, O wonderful. whose bhand holds thunder,
praised as mighty, Caster of the Stone !
Pour on us boldly, lndra, kine and chariot-steeds, ever
to ba the congqueror’s strength |

Rigveda IX. g97. 13—15, Ascribed to Vasishtha and others,
The metre is Trichtup.

t Phon goest... ..thow flowesgt in the Rigveda these verbs atre
in the thitd person singular. Sending...... before thee & pracho-
dayant the Rigveda has prachestayan, ‘maldog intelligible o
latting this voice be known,’

- Loud clamour t santanim | a continious stream, according
to Sdyana.

3 Turping the weapon of the waler’s holder i that is, of
Vritra, and so causing the rain to flow, Tha Rigveda has vadia-
anaih instead of vadiasnunt ¢ ‘aiming death-shafts at him who
holds the waters.'

Rigveda VI. 46. 1, 2. Ascribed to Samyu. The metreis
Brihati in stanza 1, which is a repetition of 1. il i §. 2, and
Satobrihati in 2.

& I In wear ; wpeireafu | literally, among enemies,
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Alll Indra.
To you willl I sing Indra’s praise who gives good
gifts, as well we know
The praise of Maghavan who, rich in treasure, aids
his singers with wealth thousandfold.
2 As with a hundred hosts, he rushes boldly on, and
for the offerer slays his foes.
As from & mountain flow the waterbrooks, thas
flow his gifts who feedeth many a one,
XIV. Inden,
O THUNDERER, zealous worshippers gave thee drink
this time yesterday :
So, Indea, listen here to him who offers lauds : come
near unto our dwelling-place |
2 Lord of bay stesds, fair-heimed, rejoice thee . thee
we seek. Here the disposers wait on thee.
Thy glories, meet for praise! uare highest by the
juiee, O Indra, lover of the song.
AT Some LPavamina,
Frow oaward with that juice of thine most excellent,
that brings delight,
Slaying the wicked, dear to Gods !

_"‘i,r'fslakhﬂ}ra 1. 1, 2. Ascribed ts Prashasva. The Metreis
Brikati i stanza I, which is a repelition of 1. i, 1, 8, 3, and
Satobrihati in 2.

2 s anith o hundred hosgs: satdnil
hundeed edges,’--Cowell.

v ‘like a weapon with a

Rigveda VIII. 88, 1, 2, The Itishi is Nrimedha. The
metre is Prightha, Staszalis a repetition of [ iv. i L 10,

1 Thes we seel : the Rizveda has fad, that, instfad of .
Disposers : vadhasal i the priests who ordar and arrange religlous
ceremonies, :

2 Moot for praise [: ukthya i the IHpveda has withyd 1—"Thy
lofiiest glories claim the Jaud.'

Rigveda IX 6t. 1g—=a1, The Rishi is Amahiyu. Tha metce
i3 Ghvatel, Stanza 1 isa repetition of I, v, i, 4. 4
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2 Killing the foeman and his hate, and daily winning
spoil and strength,
Gainer art thou of steeds and kina.
3 Red-hued, be blended with the milk that geems to
yield its lovely breast,
Falcon-like resting in thine home !

XVI, Soma Pavamina,

As Plshan, Fortune, Bhaga, comes this Soma while
they make him pure,
He, Lord of all the multitude, hath looked upon the
carth and heaven,
2 The dear cows sang in joyful mood together to the
gladdening drink
The drops as they are purified, the Soma juices, make
the paths.
3 O Pavamina, bring the juice, the mightiest, worthy
to be famed,
Which the Five Tribes have over them, whereby we may
win opulence !

XVII, Soma Pavamina.

FAR-SEEING Soma flows, the Steer, the Lord of
hymmns, the furtherer of days, of mornings, and of
heaver.

Breath of the rivers, he hath roared into the jars, and
with the help of sages entered Indra's heart,

T T'he fosman and kiz Adte ¢ or, the unitiendlyVyitra,
3 Milk s dhenubhih ¢ literally, mileh-cows,
Rigveda IX. 101, 7—9. Ascribed te Nahusha Minava,
The metresls Aoushtup, Stanza @ is a repetition of T, vi. ii. I, 2,
2/ The paths ¢ ‘the road (o the object of our desire)’—
Steyvenson,
3 Whick the Hive Tribes have over them ; which has power
over the Five great Aiyan Tribes,
Rigveda IX. 86, 20—22, Ascribed to Prisnayali, The metre
is Jagatl, Stanza 1 isa repetitionof L vi, ii. 2. 6.
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% On, with the sages, flows the poet on his way, and guided

by the men, hath streamed into the vats.

He, showing Trite's name, hath caused the meath to flow,
increasing Viyu's strangth to make him Indra's friend,

(]

He, being purified, hath made the mornings shing, and
it is he who gave the rivers room to flow.

Making the three-times seven pour out the milky stream,
Soma, the cheerer, yields whate'er the heart £nds
sweat,

XVIIIL Indra,

FOR so thou art the brayve man's friend ; a hero, too, art
thou, and strong :

So may thy heart be won us !

[ 3%

So hath the offering, wealthiest Lord, been paid by all
the worshippers :

So dwell thou, Indra, even with us !

3 Be not thou like a slothful prest, O Lord of spoil and

strength : rejoice

In the pressed Soma blent with milk !

2 The poet the wise singer, Soma, Showing Trita's nama
literally, begetting, that is, makiag (Jjanayan) the name of
Trita ; meaning, probably, as Professor Ludwig suggests, remind-
ing us of Trita, the celestial preparer of the heavenly Soma for
Indra, ‘'Generating the water of the threefold (Indra).’—Wilson,
Increasing Vdyu's atrength : the reading of the ]_{igt:eda differs @
—* that Indra and that Viyu may become his friends,’

3 The three #H{mes seven ¢ the seven celestial rivers, corrass
ponding to the rivers of earth, multiplied by three to afoord with
the threefold division of the heavens. According to SAyaua, the
cows that supply the sacrificial mille are meant,

Rigveda VI1I, 8i. 25 —30, ‘The Rishi is Srutakaksha or
Sukaksha. The metre is Giyatel. Stanza 1i5 a reputition of 1,
iil, i, 4. 10

3 Priazt s brahimd ;: Brahman, or praying priest,
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XIX. Indra,
ALL sncred songs have magnified Indra expansive as
the sea,
Best of all warriors borne on cars, the Lord of heroes,
Lord of strength.
2 Lord of might, Indra, may we ne'er, strong in thy friend-
ship, be afraid |
We glorify with praises thee, the never conquered
CORgGueror.
3 The gifts of Indra from of old, his saving succours
never fail,
When to his worshippers he gives the boon of booty rich
in kine,

e

CHAPTER IL
I Soma Pavamina.
THESE rapid Soma-drops have been poured through the
purifying sieve.
To bring us all felicities.
2 Dispelling manifold mishap, giving the courser’s progeny,
Yen, and the wartior steed's, success.
3 Bringing prosperity to kine, they pour perpetual streng-
thening food

On us for noble eulogy.

Bigveda T, 11, 1—3. The Iiishi is Jetar. The metre is
Anushiup. Stanza 1 isa repetition of 1 iv. 1i. 1. 2,

11.-ignmda 1X, 62, 1—3. The Lishiis Jamadagni. The metre
is Gayalri,

2 This stanza may be alternatively rendered :—'Mighty,
dispelling many woes, bringing our progeny success, And freely
giving warrior steeds,” The Ligveda has tand instead of tmand
and qroate instead of areaial,

3 Strangthening Sfood 1 iddm,
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e Soma Pavamina,

King Pavaming is implored with holy songs, on man's
behalf,

To travel through the realm of air.
2 Pressed for the banquet of the Gods, O Soma, bring us
might, and speed,
Like beauty for a brifliant show !
3 Buugus, O Indua, huadredfold incrense of kine, and neble
stecds,
The gilt of fortuns tor our help!
I11. Soma Pavaming,
WITH sacrifice we seck to thee fair cherisher of manly
might
In mansons of the lofty heavens,
2 Drink gladdening, crusher of the bold, praiseworthy,
with most mighty sway,
Destroyer of a hundred forts,
3 Hence tiches came to thee, the King, O sapient one: the
strong-winged bird,
Unwearted, brought thee fron the sky.

Rigveda IX. 65. 16, 1%  The Rishi is Bhrigu or Jamadagni,
The metre is Gayatri.

1 With holy sengs : medhalblith i the productirns  of the
intellect. Through the vealm of air: andaritshe ; perhaps a
figurative expression as Benfey suggests, for t‘.zq space between
the Sema pre<s and the vessel which receives the juics,

Rigveda IX. 48. 1; 2, 3, 5, 4. The Rishi is Kavi, The
matre is Gayatri.

-
2 Destroyar of @ Aundréd fords: the clond-castles of the
demons of the air, or the strongholds of the bhostile aborigines,
being destioyed by Indra under the inspiriting influence of Soma,

3 Henee: from the destruction of the forts, The strong-
winged blvd ¢ supariob ¢ the falcon which brought the Soma from
Svarga or heaven, Theteading of the Rigveda varies :-—'Hences,
sapient one! the falcon, steong of wing, unwearied, brought thea
down, Lord over riches, from the sky.’
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4 And now, sent forth, he hath attiined to mighty power
and majesty,
Active and ready to assist.
5 That each may see the light, the bird brought us the
guard of Law, the friend
Of all, the speeder through the air.
IV, Somn Pavaména,
For food, flow onward with thy stream, cleansed and
madea bright by sapient men ;
Indu, with sheen approach the milk !

2 While thou att cleansed, song-lover, bring comfort and
vigour to the folk,
Poured, tawny one | on milk and curds |
3 Purificd for feast of Gods, go thou to Indra's resting-
place,
Resplendent, furthered by the strong !
V. Agnl,

By Agei Agm is inflamed, Lord of the house, wisg,
young, who bears
Qur gifts : the ladle is his mouth,

4 He:Soma, Taisand the following slanza are transposed
in the Rigveda. ’ 7

¢ The [friead of all; sAdhdrapam: or, the common
possession,  Z'he speddar thronugh the adr: :—-{?a.ﬁu:'am: w]uch,
Sayana explains by adakasya prerakany § ‘the showerer of water,
__WWilsen. Cf. stanza 1 of the precading hynn,

Rigvedy I1X. 64, 13—15. T_he Rishi Is'li?eyapa. The metre
‘s Giyatrei. Stanza 1 is a repetition of 1, vi. i, 2. 9.

3 Resting-place : the vessel prepared to receive the hbﬁtrmns
intended for the God. The word nichlritam is, htem-.;r]. a
gattled place, a rendedvous, Ben_t'e].r tmns‘]‘a'es it by Pa asl?t,
palace. ‘Wegrthared 1 hital, fqr which the Rigveda has gabaly
truided.! 1he strong the priests.

Rigveda I, 12, 6, 8. 0. The Rishi is Medhatithi, The metre

is Gayatrl 2 Li T
= 11 }rffg.r Agai Agai s {nflamed : the fire into which the oblation

is kind ; icati fi duced by
i ured is kindled by the application of fire pro _
?tttﬁgun. Foung : newly bora each time the ﬁ,m is produced,
The jadie: used for pouring the sacrificial butter into the fire,
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4 God, Agni, be his sare defence who, lord of sacrificial
gifts,
Worshippeth thee the messenger,
3 DBe gracious, brilliant God | to him who, rich in sacred
gifts, would fain
Cail Agni to the feast of Gods !
VI. Mitra Varuga.
MiTRA of holy strength I call, and foe-destroying
Varuna,
Who perfect prayer with offered oil.
2 By Law, O Mitra, Varuns, Law-strengtheners who cleave
to Law,
Have ye obtained your lofty power,
3 The Sages, Mitra, Varuna, of wide dominion, mighty
ones,
Bestow on us effectual strength,

VII. Maruts.

So muayst thou verily be seen coming with fearless Indrq :
both

Of equal splendour, bringing bliss |

Rigveda I. 2. —g. The Rishi is Madhuchchhandas. The
metre is Giyatri,

I Pepiect : make complete and effactual,  TWish offered ol
ghritdchim :  accompanied with offerings of ghritam. gki,
clarified butter or sacrificial oil,

2 By Law :in accordance wilth préfam, the eternal law or
everlasting order of the universe.

Bigveda I. 6. 4. 4. 5. The Bishi is Madhuchchhandas., The
metre is Gayatrl,

Thow : the host of Maruts or Storm-gods is addressed in the
singular number,

a0
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2 Thereafter they, as is theit wont, resumed the state of
new-born babes,
Taking their sacrificial name,
3 Thou, Indra, with the rapid Gods who shatter even what
is firm,
Even in the cave didst find the cows.

VIIL Indra-Agni,
[ carr the twain whose deed wrought here hath all
been famed in ancient time:
Indta and Agni harm us not |
2 The strong, the scatterers of the foe, Indra and Agni we
invoke :
May they be kind to one like me;
3 Ye slay our Arya foes, O Lords of heroes, slay our Disa
foes :
Ye drive all enemies away,

Resumed the state of vew-born bales | the meaning is ¢ that
the storms burst forth from the womb of the sky as scon as Indra
arises to do battle against the demon of darkress, As assisting
Indra in this battle, the Maruts whose name retained for a long
time its purely appellative meaning, of storms, attained their rank
as deities by the side of Indra, or as the poet expresses it, they
assumed their sacred name,' See Max Miller, Vedic Hymns,
Part 1. pp. 26, 37, The cave : the thick dark cloud, 7Ag cowos :
gtraams of water and beams of light which follow their affusion
ibright ones.”—M, Miiller.

Rigveda VI, 6o. 4—6. The Rishi is Bbaradvija, The
metre 15 Giyatel,

I Whose deed wrought have : according to Stevenson, Benfay,
and Grassmann, the creation of the universe is ascribed ta Indya
and Agal i—'for by you this whole world was formed, according
to the hymas of the sages.'—Stevenson,

3 Ddss foes 1 the hostile non-Aryan aborigines,

Fl
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IX. Soma Pavamina.

THE living drops of Soma juice pour, as they flow the
gladdening drink,
Intelligent drops above the station of the sea, exhilarating,
dropping meath.
2 May Pavamina, King and God, speed with his wave
over the sea the lofty rite !
Do thou by Mitra's and by Varupa's decree flow furthering
the lofty rite :

Far-seeing, lovely, guided by the men, the God whose
habitation is the sea !

. Soma Pavamina,

Lad

THREE are the voices that the car-steed utters : he speaks
the lore of prayer, the thought of Order,

To the cows’ master come the cows inquiring : the hymng
with eager longing come to Soma.

To Soma come the cows, the milch-kine longing, to
Soma sages with their hymns inquiring.

Soma, effused, is purified and lauded ; our hymns and
Trishiup songs unite in Soma,

3 Thus, Soma, as we pour thee into vessels, while thou

art purified, flow for our welinre !

Pass into Indra with great joy and rapture ;: make the

voice swell, and generate abuudance |

ra

Rigveda IX, 107, 14—16. Ascribed tothe Seven Rishis.
The metre of stanzas 1 and 2 is Prigatha, and that of 3 Dvipada
Virdj in the text. Staoza tis a repetition of L vi. i, 3. 8

1 The so4 : meaning, inthis stanza and in the two dtanzas
that follow, the water into which the Soma falls

Eigveda IX. g7, 34— 35, Ascribed to Pardzara. The metre
is Trishiup. #

1 (ar-steed ; vahnik ¢ a common appellation of Soma, See

Vedic Hymns, 1. 40,

2 Is purified and lauded | richyate piyamanad Rigveda
has piyate ajyamdnad, ‘is purified and blended '

3 With great joy and rapiure i vwikatd madena i the
Rigveda has viAad ravepa, ‘with a mighty roating.’
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XI. Indra.

O INDRA, if a hundred heavens and if a hundred earths
were thine,—
No, not a hundred suns could match thee at thy birth, not
both the worlds, O Thunderer,
2 Thou, hero, hast performed thy hero deeds with might,
ves, all with strength, O strongest one,

Maghavan, help us to a stable full of kine, O Thunderer,
with wondrous aids !

XIL Indra,

WE compass thee like waters, we whose grass is trimmed
and Soma pressed,
Here where the filter pours its stream, thy worshippers
round thee, O Viitra-slayer, sit.
2 Men, Vasu | by the Soma with lauds call thee to the
foremost place.
When cometh he athirst unto the juice as home, O Indra,
like a bellowing bull ?
3 O valiant hero, boldly win thousandfold spoil with
Kanva's sons |

0 active Maghavan, with eaper prayer we crave the
yellow-hued with store of kine.

Blgveda VIII. g9, 5, 6. The Rishiis Purdhasntan, The
metra iz Pragatha. Stanza I is a repetition of [, iii. ii. 4, 6,

Rigvada VIII. 33, 1~=3. The Rishi is Medhyitithi. Tha
matre is Giyatel, Stanza 1 is a repetition of I, il i, 2. g,

t Wa compdss thee o thereis no verb to vayam, we ; the
construction is difficult, and the comparison is not ohvious.

2 He...0 Tndra 1 a sort of peelphrasis for Indra,

The Rigveda has, ‘YWhen comest thou ?' 4z homa : familiar
to thee as thy home.

3 With Hanou's sona : or, by them, through them, for their
salte,  7ha yeliow Ausd : there is no substantive, but gold must

be intended,
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XIIL, Indra,

WiTH Plenty for his true ally the active man will gain
the spoil,

Ycrur_[ndm. much-invoked, 1 bend with song, as bends a
wright his wheel of solid wood.

2 They who bestow great riches love not paltry praise :
wealth comes not to the niggard chucl,

Light is the task to give, O Maghavan, to one like me
on the decisive day,
XIV. Soma Pavamion
THREE several words are uttered : kine are lowing cows.
who give the milk :
The tawny-hued goes bellowing on.
The young and sacred mothers of the holy rite have

uttered praise,
Embellishing the Child of Heaven

3 From every side, O Soma, for our profit, pour thou forth
four seas.

Filled full of riches thousandfsld !

AV, Soma Pevamina,

b3

THE Somas, very rich in sweets, for which the sieve
15 distined, flow

Effused, the source of Indra's joy : may you strong
juices reach the Gods |

Bigveda VIL 32 20. 21 The Rishi is Vasishtha, The metre
is Pragitha. AR

Rigveda IX. 23, 4—06 The Rishiis Trita Aptya. The metre is
Giyatrl, Stanza 1 i5 a repetition of L v, ii, 4. 5. i

2 Mothers of the holy rite | apparently, the cows who supply
milk for libations. T'e Child of Heaven t Soma,

3 Four seqe: imaginary seas, to correspond with the four
quarters of heaven.

(]

Rigveda IX. rot, 4—6. The Rishi is Vayiti Nihusha.

The matre is Anushiup. Stanza lis a repetition of: I vi,ii. 1. 3.
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2 Indu flows on for Indea’s sake,—thus have the deities
declared,
The Lord of Speech exerts himself, controller of all
power and might,
3 Inciter of the voice of song, with thousand streams the
ocean flows,
Even Soma, Lord of opulence, the friend of Indta, day
h}f dﬂ}'r
XVL Soma Pavamana,

SPREAD is thy cleansing filter, Brahmanaspati 1 as ptince
thou enterest its limbs from every side.

The raw; whose mass hath not been heated, gains not
this ; they only which are dressed, which bear, attain
to it

2 High in the seat of heaven is placed the scorcher's sieve ;
its threads are standing separate, glittering with light.

The swift ones favouwr him who purifieth this; with

+ brillisncy they mount up to the height of heaven.
3 The foremost spotted Steer hath made the Mornings
shine : he bellows, fain for war, among created things.

By his high wisdom have the mighty Sages wrought :
the Fathers who behold mankind laid down the germ.
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XVIL, Agni,

SING forth to him, the holy, most munificent, sublime
with his refulgent glow,

To Agni, ye Upastutas |

Worshipped with gifts, enkindled, splendid, Maghavan
shall win himself heroic fame :

And will not his more plentiful benevolence come to us
with abundant strength ?

XVIII, Indra,

We sing this strong and wild delight of thine which
conquers in the fray,

Which, Caster of the Stone ! gives room and shines liks
gold,

Wherewith thou foundest shining lights for ﬁ.yu and for
Maru's sake :

Now joying in this sacred grass thou beamest forth,

3 This day too singers of the hymn praise, as of old, this
might of thine : -
Win thou the waters every day, thralls of thestrong |

s}

]

a Farerts himself 1 the meaniog of malhasyale is uncertain:
¢ i{s inclined tn sacrifice.” —Benfey,

Rigeda IX, 83. 1—3. The Rishi is Pavitra. The metre is
Jagatl. Stanza lis a repetition of I vi. ii. 2. 12

2 The scorcher's ateve : ‘the filter of the foe-scorching
( Soma ).'—-Wilson. With brifliency : the lligveda chetasd,
fwith consclousness, '

3 The Sforémost spotied Steer: Soma, Ballews......... Enong
graatad tﬁing.q‘ pafnieti Dhuenanasfie ¢ the ]._Tig-.reda has bibharid
Thuvsnind, ‘sustains all things that be, e mighty Sages:
midgyitpinal : those who possess supernatural wisdom and power;
' the Gods. "he Fathers : the Manes or spirits of the depatted,
to whom is ascribed the fraitfulness of heaven and earth, which
giva birth to Gods and men. See Rigveda X, 04, 14.

Rigveda VIII. gz 8, g. The Rishi is Sobbari The metre
is Kakup in stanza 1, which is arepetitionof I i, i, 2 1. and
Satobrihati in 2,

I Upastutas » singers so named after the Rishi Upastuta,

2 Maghavan : the rich and liberal God: here a name of Agni,
Mora plentiful ¢ bhaviyasi ¢ the Rigveda has nawias! ‘mora
recent,’

Rigveda VIIL 15 4--6, The Rishis are Goshiktin and
Asvasiktin, The metre is Ushpil. Stanzal is a repetition of
R | FR

2 For Ayu and for Manu's sake : or for all Aryan men, dyu
and maat both meaning man. Regarded as proper names, ﬁ}ru
is the son of Puriravas and Urvasi "(See Rigveda X gg), and
Ma_:m is the representative Man, the father of the human race,

3 Thratls of the strong: wrishapainil @ controlled and
imprisoned by Vritra,
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HIX. Indra,
O INDRA, hear Tirschi's call, the call of him who

serveth thee. : .
Satisfy him with wealth of kine and valient offepring !

Great art thou.
2 For he, O Indra, hath produced for thee the newest

gladdening song, .
A hymn that springs from careful drop thought, ancient

and full of sacred truth.
3 That Indra will we laud whom songs and hymns of

praise have magnified.
Striving to win, we celebrate his many deeds of hero

might.

Rigveda VIII. 84—6 The Rishi is Tiraschi. The metre is

Anushiup. Stanza 1 is & repetition of L iv. il 1. 5.
2 Naewasd. ... Lancient : recent in form and expression, but

anclent in its subject.  See Muir, Original Sanskri Tagags, 111,

ppe 238, 230

BOOK [11,

CHAPTER I,
I Soma Povamina,

FLEET as swift stecds thy cows celessial havae been
poured, O Pavamina, with the milk into the vat.

Sages who make thee bright, O friend whom Rishis love,
have shed continuous streams from out the realm of nir,

2 The beams of Pavamina, sent from earth and heaven,
his ensigns who is ever stedfast, travel round.
When on the sicve the golden-hued is cleansed he rests
within the jars as one who seats him in his place,

3 O thou who seest all things, sovian as thou att and

passing strong, thy rays encompass every form,
Pervading with thy natural powers thou flowest on,
and as the whole world's Lord, O Soma, thou art King,

LI§ Some Pavamina,

FROM heaven hath Pavamina made, as'twers, the
matvellous thunder, and
The lofty light of all mankind.

Rigveda IX. 86, 4, 6, 5. Ascribed to the Sikatas, The
metre is Jagaty,

L Cows i dhengval : the drops of Soma juice. The Rigveda
has dhijuval, ‘senft as thought' O Sricnd whont Bishiz love ;
rishishéng the word does not occur elsewhsre, and its precise
meaning is uacertain ‘O sishi-enjoyed'—Wilson, ‘Thou whe
playest the part of a Rishi.'—Ludwig, Zrom out the reaim af
air i perhaps a figurative expression for the space between the
Soma press and the vessel which receives the juice, Instead of
antarikshdt the Rigveda has pishayud, pishis, in appositlon with
vedaial, sages;

Rigveda I1X, 61. 16—18, The Wishi is Amahivu, The metre
is Ghyabrl, Stanza t is a repetition of 1, v, il. 5. 8,
a1
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oy o T
2 The gladdening and auspicious juice of thee, O Pava
mina, King . z
Flows o'er the woollen straining-cloth. '
3 Thy juice, O Pavamina, sends its rays abroad like
splendid skill, )
Like lustre, all heaven's light, to see.
I11 Somn Pavamana.

IMpETUOUS, bright, haye they come forth, unwearied
= 3

in their speed, like buils,
Driving the black skin far away, f
2 May we attain the bridge of bliss, leaving the bridge o
woa behind @ |
The riteless Disa may we guell | |
3 The mighty Pavamina's roar is heard s ‘twere the rush
of rain: s
The lightning-flashes move in heaven,

4 Indu, pour out abundant food with store of cattle and
L

of gold, .
Of heroes, Soma | and of steeds !

5 Flow onward, dear to all mankind | fAll full the mighty

heaven and earth, 1 ;
As Dawn, as Strya with his beams !

6 On every side, O Soma, flow round us with thy protecting
n h

stream, 1
As Rasd Bows around the world |

1—6 (the emtire hymn} The Rishi' is

Rigveda IX. 4L o i Ghyatei, Stanza 1is a ropetition of;

Medhyatithi. The met

) I:’f;rs.trans]atiun of the first line, in which 1 follew Prof,
2

L udwig, is somewhat conjectural, as the meaning of duriyyam is

ALEWEE

yncartain, ; : hich flows round the world §
feoa mythical river wh i T

ﬂtigiga;l?;ﬁtsli; wame of 4 real river known to the Zoroastiiaas as

Rﬂ'l;-.hhr y

il 1. 5.] THE S4{MAVEDA, 163

1V, Soma Pavamina,

Frow on, O thou of lofty thought, flow swift in thy
beloved form,
Saying, I go where dwell the Gods,
2 Preparing what is unprepared, and bringing store of food
to man,
Make thou the rain descend from heaven |
3 Even here is he who, swift of course, hath with the river's
wave flowed down
From heaven upon the srtaining cloth,
4 With might, producing glare, the juice enters the
purifying sieve,
Far-secing, sending forth its light.
o Inviting him from far away, and even from near at hand,
the juice
For Indra is poured forth as meath,
6 In union they have sung the hymn: with stones they
urge the golden-hued,
Indu for Indra, for his drink,

V. Soma Pavamina,
THE glittering maids send Sira forth, the glorious
sisters, close-allied,
Send Indu forth, their mighty Lord,

figveda IX. 39, The entire hymn, stanzas 3 and 4 belng
transposed. The Rishi is Brihanmati, The metre is Giyatri,

2 Proparing what i3 unprepared ‘consecrating  the
uaconsecrated worshipper or place,' is Siypa's explanation, PRe
rafn 1 wrishiim as in the Rigveda, must be read instead of
prishiim,

5 Him ; Indra,

6 Tndw for Indra, for As drink : the Rigveda hasr"yamiu;-f-
faiya sidafs, ‘Sit in the shrine of sactifics,'—addressed to the
Gods, according to Siyana.

Rigveda IX, 65, 1—3. The Rishi is Bhyigu, or Jamadagai,
The metre is Giyatri,

t T'he giittering maids : the fingers, perhaps with reference
to the gold rings worn by the priests when they press the Soma,
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2 Pervade, O Pavamina, all our treasiics with repeated
1
light,
| {
Pressed out, O God thyself, for Gods | +
4 Pour on us, Pavamina | rai, as servica and fair praise
for Gods : |
Pour forth unceasingly for food |
V1 Agni.

Tue watchiul guardian of the people h.at‘t: hesn born,
Agni, the very strong, for frersh prosperity. £ 4
With oil upon his face, with high heaven-touching flame,
he shineth splendidly, pure, for the Bharatas,
2 O Agni, the Angirasas discovered thee what ti;!e thou
layest hidden, [leeing back from wood to TDC-' ] %
Thou by attrition art produced as cclnq:ahnng xr; ght,
and n‘;eu, O Angiras, call thee the Sen of Strength.

i 1 1—* the invi-
3 he d to mean Soma !

b 1S the Sun god § here sat tho B
- “t"nsﬁij—r-s;:&’ilsun. Or the meaning may be that thL; rf!i:rg;s o
i;gl'in.:n.Et :riﬁéts send forth Indu or Soma in the same man

E - " b :
brigé‘t rays of morning introduce the Sun

; i has
2 Pressed out O Gody thyself, for G{?:E's rti:ﬁ‘,} Eégsmlreda
devo devebhyaspari, * God, coming hither m:n
3 As serpiod § to glve us cause to worship.

Rigveda V, 11, 1, 6, 2. The Rishi is Sutambhara. The metre
g v o A iy 7
is Jagati, 1 . :
il gt Bharatas 3 meaning ‘warriors, Priests,” according to
i and Mahidnara. \ . :
Sa}lﬂua,dﬂ fsas ¢ members of a family s::;f priestly fl"ftige.rs{
ve a:deﬂ }g; the typical first sacrificers. ;ﬁau Ei?:ﬂr;;anl Ggs.
' i i d capture of Agnl, See X i 5
a1[ud-.&:g£o tP: ﬂlg[!:t igi]saldptllat Agni, feating ';-:: share the r{:‘tetﬁz
4 1 elder ho had perished in the service o
o t’m'eﬁ ctldirwg.?t:z:!g Tlh.";td::r !1.‘:ms£f. The Gods or the ﬁn%tra‘sa_s
G'Ddﬁ’ Ed him and persuaded bim to retura to ‘E:_is sacreif] une:l.s
dlsmtem+ &é:ﬂ iz called the best or oldest of the ﬁnf,’ri rasasj,g =
‘}?‘“Fi:"da:.r;m‘ necessary for the due performance of sac:; ict:;a.
uﬁg?:-mgz.h ; produced by viclent agitation of the fire drill,
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3 The men enkindle Agni in his threefold seat, ensi
sacrifice, the earliest household-priest,
With Indra and the Gods together on the grass let the
- wise priest sit to complete the sacrifice |

VII.
THIS Soma hath been pressed for you,
Mitra, Varupa !
List, list ye here to this my call |
2 Both Kings who never injure aught have come to their
sublimest home,
The thousand-pillared, firmly based,
3 Worshipped with fat libation, Lords of gifts, Adityas,
soyran Kings,
They wait on him whose life is true.

gn of

Mitra-Varuga,

Low-strengthenars,

VIII,

ARMED with the bones of dead D
unresisted might
The nine-and-ninety Vryitras slew.
2 He, searching for the horse's head that in the mountaing
lay concealed,
Found it in Saryapivin lnke,

Indra,
adhyach, Indra with

Gayatri, Stanza 1 is a repetition of I, i,
il i1

Asvins,  The mountains i the clonds,

the name of ulake and the surrounding district in Kurukshetra,
near the modera Delhi,

3 In his thrasfold seals in the three fire-receptacles or altars,

Household prisst: or great high priest; or purelitam mav be a
# P ¥

participle passive,'placed at the head or in front (of the worshipper),’

Rigveda II, 41, 4—6. The Rishi is Giitsamada,

The metre is
Giyatei,

2 Home: ‘the hall of assembly,'Stevenson.

Rigveda I, 84, 13—r15. The Rishi is Gotama.

-

. The metre is
i, 4 5 and stanza 3 of 1,

2 Lhe horse’s head; which had been given to Dadhyach by the

saryandodn ; said fo be

The Vedic legend, which was modified
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3 Then stralght they recognized the mystic name of the
creative Steer,
There in the mansion of the Moon.

02 Indra-Agni,

As rain from out the cloud, for you, Indra and Agni, from
my thought
This noblest praise hath been produced,
2 Taden and Agni, listen to the singet's calls accept his songs.
Fulél, ye mighty Lords, his prayers |
3 Give us not up to indigence, ye heroes, Indra, Agni, nor
To Slander and reproach of men .
P, ¢ Soma Pavaming.
GoLp-HUED | as one who giveth strength flow on for
Gods to drink, a draught
For Viyu and the Marut host |

and amplified in later times, appeatsio have been connected in
its origin with that of Dadhikris, often mentioned in the Rigveda
and described as a kind of divine horse, probably a personification
of the Sun. The horse's head concealed in the mountains seems
to be the clouded sun, seen afterwards setting over the lake, The
bones may be the rays of returning light with which Indra disperses
the fiends of darkness, See precediog notes on stanzas 1 and 3.

Rigveda V1L 94. 1—3 The Rishi is Vasishtha, The metre is
Gayatrl.

1 As rain 1 the hymn of praise is copious in its flow, and is
doubly beneficial, gratifying the Gods and bringing blessings to
the worshipper. From my thought! manmanad : axplained by
the Commentator by sfofud, ‘praiser’ or “warshipper.'

Rigveda IX. 25. 1, 3, 2. The Rishi is Djilhachyuta, The metre
is Gilyatri, Stanza 1isa repetition of . v. ii, 4. 8.

i i 12] THE SIMAVEDA,

% TI'{& S.ter:r shines brightly with the Go
< 1 his appointed home,
“ven Pavamina unbepuiled,

) 16] Pavaming, =

place,
Ascend to Viyu as Law bids !
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ds, denr Sage

155 Sy H
Sent by prayer, roaring about thy dwelling-

XI,
Soma Pavamina,

a r E li] Ll
V

delight,
Many fiends follow me :

P ;Jass on beyond these l;u,l'f:;ip.’ s 70

s€ to thy bosom am 1, Somg

the milk, O golden hied ;

Strya himself ref ulger :

o'ertaken in his coy

day and night draining

2 with his glow b
i ave i
o We, as birds,
XII
ACTIVE, while being purified, he
They deck the Sage w

- L L

2K ey

Soma Pavaméng,

Ilﬂ[h mssailed I .
ith holy hymns, fil enemies |

LPavamina = T T
FRTEIR s i B bV

gveda has weitpahd wevaviamak, * Foe- e e
Gods, i oe-slayer, dearest to the

3 Te Viyu : into the
et i ¢ vessel appropriated to libatiops
;:;r Viiys, the God of Wind. ¢ Entor this air ;:,,hhdt.'m Proneed
evenson. The Rigveda has 4 wirg fent Matl?g: b
drufial used imperatively, & e - 1)
J,itgred‘a IX. 107, 10, 20. Ascribed to
metea is Bribatl in stanza 1, which is
and Satobribati in stanza 2 \

the seven Rishis, The
4 repetition of I, i, |, 3 6

2 Dratning tha mdib
: :oduhidnah :
sakhylya, *for friondship sakerr o Bveda readiog  is

—_—

Higveda 1X, 40, 1
k) + 49, 1—3. The Rishi is Bri
15 ayatrl,  Stanza 1 s a repetition of | vi‘.‘i?a“m“ﬂ- e

I, 2.

|
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2 The Red hath mounted to his shrine ; strong Indea hath
hath approached the juice
In his firm dwelling let him rest!
3 O Indy, Soma, send us now great opulence trom every
side s
Pour on us treasures thousandfoeld !

XI1LL Indra.
Dk Soma, Indra Lord of bays! and let it cheer thee:
the stone, like a well-guided courser, ;
Divected by the presser’s arms hath pressed it, |
2 So let the draught of joy, thy dear companion, !.1}' which,
O Lord of bays, thou sloyest Vritras,
Delight thee, Indra, Lord of princely treasures !‘ |
3 Mark closely, Maghavan, the word 1 wutter, this eulogy
recited by Vasishtha !
Accept the prayers [ offer at thy banquet.

LIV, Indra.

Herors of one accord hrﬂug‘r:t iurt.h and E:rrmﬂq:lt i:;r
kingship Indra who wins the victory in all cr;c:irl :r'
For power, in firmness, in the field, the grar‘l,itl EE:: ; zur,
fierce and cxcecding strong, stalwart and full of vigour,

e

5 " gy, meatiog Sonia,

2 The Red: arupal i or, the red hlﬂl ) ding t‘s i
Indra hoth ffh‘?,??:'t“f“"&‘i'E Yed MICA LS DR ; g )

e f- the Rigveda, ‘Te Indra hath the stropg juice come.

reading © W a 3

Let h{g o 'rest s the Bigveda has gidati, ‘he settles

& 1 1 3

—

\yeda Vliliaz i~ (hadsnlis Vasishinatil e ek

g e e ; e :

is vii“ﬁight % 3}, Stanzal is a repetitich of I vi1, &

Rigveda V111 86, 10, 13, 11 The Kishi is Rehha” Tt:;_
tre is Atilagati (13 X 4} 18 stanza Iy Which s a Fepebition

;"B_m Iii A, 1, and UPm‘lsh%ﬁdb!‘ihﬁﬁ (properly 12+ 8+8+8)

s iv. " L] )

in 2 and 3.
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2 The holy sages fortn a ring, to view and sing wnto
the Ram,

" Inciters, very brilliont, from all deceit, are with your
chanters nigh to hear,

3 Bards joined in sosg to Indra so that he might drink
the Soma juice,

The Lord of light, that he whose Jaws stasd fast might
aid with power and with the help he gives
AV Indra,

He who ns sovran Lotd of men moves with his chatiots
unrestrained,

The Vritra-slayer, conqueror of all lfighting hosts,
. preeminents, is praised in song,
% Honour that Indra, Puruhasman! for his aid, him in
whose hand of old the fair

Sustaining boit of thunder, mighty like the God, like
Silrya, was deposited |

XVIL Soma Pavamdna,

THE Sage of heaven whose heart is wise, when laid
between both hands, with roars,
Gives us delightful powers of life.

2 The Ram: Indea, Seo Rigveda L 51, 1, and VIII, 2,40,
Ineiterat apparently, the Gods, The hymn is very difficult and
obscure,

Rigved VIIL 51, 1. 2. The metre is Prigatha,

is a repetition of I, il 4, 1,
2 The Rishi addresses himsalf,  Of old + diitd meaning. origi.
nally twice ar doubly,

Stanza 1

ppears to be somstimes equivalent to
sandd, Swstaining : vidhartars as a nominative, The sen‘ence iz
difficult to construs, and my version is semewhat or niectural,

See Ludwig's Commentary on the Rigveda, Vol V. p. 1494,

Rigveda IX, o 1, 3, 2, The Rishi is Asita or Devala,

The metre is GAyalrl, Stanza I is a repetition of 1, v, i, 4. 1,

42
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2 He, the bright son, when born, Hlumed his parents’ who
had spruig to life,
Great Son, great strengtheners of Law,

3 Qa, opward to a glorious home, free from all guile and
dear Lo men;
Flow with enjoyment to our praise | .
XVII, Soma Pavamaina,
For, verily, Pavaminoa, thou, divise ! enducd with
brightest splendour, calling all
Creatures to immortality.
4 With whom Dadhyach Navagva opencd fastened' doors,
by whom the sages gained their wish,
By whom they won the fame of lovely Amtita in the
felicity of Gods,
XNVIIT, Soma Pavamins,
SoMA, while filtered, with his wave flows through the
long wool of the sheep,
Rojnng, while purified. before the voice of song.

2[4 przra.-.ws : mddard literally, his two mothets ; Heaven
and Earth.

3 fres from all guils @ adewhoh, gualifving Soma. The
Rigveda his adrufe qualifying jasdya, man ormon.

Rigveda Ix. 108, 3 4, The metee isds kip 0 itanza 1,
which is a repetiion of L vi 31 4, 6, sad Saobrihatl in o2,
Stanmza | iv ascribed to Saktl, aod 2 to Urul

1 Dadlya h : son of Atharvan, the priest whe first obtained
fire and (ffered prayer and Soma ta the Gods, Here e s ca'led
a Navagva, and consequently one of the Angirasas., Cpenod
the cave or prizon of cloud in which the stol'en cews or ra = of
light were confined. Won the fams of Jowe i mnitit fobtain-
od tha sustenance of the delicious (ambrosia.) watcr.'—Wilson,

Rigveda IX. 1006, 1o—12. The Rishiis Chakshus Manava,
The metre is Ushoth, Stanza 1is a vepetition of L ¥i i, 3.
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2 With prayers they cleanse the mighty steed, sporting in
wood, above the fleece :
Ouwe hymns, intoned, have praised himn of the triple
height. "
3 He hath besn hastened to the jars, bountiful, like an
eaget horseg,
And, lifting up his voice, while filtered, glided on,
XIX Soma Pavamana.

FATHER of holy hymns, Soma flows onward, the father
of the earth, father of heaven,
LS
Frther of Agni, Sirya's generator, the father who begat
Indra and Vishou,
2 Brahman of Gods, the leader of the poets, Rishi of
sages, chiaf of savage creatures,
Falcon amid rhe vultures, axe of forests, over the cleansing
sieve goes Soma singing.
3 He, Soma Pavamina, like a river, hath stirced the wave
of voice, our songs and praises.
Beholding these inferior powers, the hero, well knowing,
takes his stand among the cattle,

2 Thny cleanse i« mrifdntd, the Rigveda has hinuanéd, * they
sond forth,!  Him of the triple heighs 1 i Somp whose home
is 1 the firmament, on the mountain, and on the altar. According
te Siyapa, abiding in three receptacles, the dropakalass the
ddhavantya, and the pitabhrit.

3 Bowntiful : mighvin: the Rigveda has mitthiay ta the
battle,'

Rigveda 1X, 96.5—%. The Rishiis Pratardana. The metre
is Trishiup, Stanza t is a repetition of I vi L 4. 5.

2, Hrakman of Gods ¢ Brihaspati, the Lord of Prayer,
among the Gods, or chief among the priests  Jdae : perhaps, the
lightning. According to the St, Pelersburg Lexicon, svadhitih
hera means a treo with very hard wood, Svadhbitic vininam may
weill mean ‘the strong axe among woods,' the axe being naturally
made of the hardest wood.'—Max blitller.  Chder: malushal ;
ory buffaly, or bill,

3 The second line i3 obscure Professer Wilson translates :—
fithel showsrer (of benefits) beholding the hidden (treasures)
presides over thess irresistible powers, koowing about the cattle.’
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X, Agni,

HITHER, for powerful kinship, I call Agsi, him who
Prospers you,

*

Most frequent at our solema rites,

2 That through this famed one's power he may stand by
ug, aven 45 Tvnshiar comes

Unto the forms that must be shaped.

3 This Agni is the Lord supreme above all glories' mid the
Gods ;

May he come mgh to ns with strength,
AXI Indea,

THIS poured libaticn, Indra, drink, immortal, gladdening,
excelient !

Streams of the bright have flowed to thee here at the
seat of holy Law.

4 When, Indra, thou dost guide thy bays, there is no
better charioteer :

None hath surpassed thee in thy might, none with good
steeds o'ertaken thee.

3 Sing glory now to Indra, say to him your solemn
eulogies |

The drops poured forth have made him glad : pay
reverence to his noblest might |

i, 1, 221] THE SAMAVEDA, 173
XXIIL Indra.
INDRaA, be pleased : drive forward, hero, striker of thy
| baya |
Fair, like a sage, delighting i the meath, deink of the
juice for rapturous joy. :
2 O Indra, fil thy belly anew with meath that seems to
flow from heaven. L
The sweet-voiced raptures of this juice have come, as
'twere to heaven, to thee.
5 Indra, victorious, Mitra-like, smote, like a Yati, Vritra
dead,
As Bhyigu quelled his foes, he cleft Vala in Soma’s
rapturous joy.

Eigveiia VIII. g1 7—o,  Ascribed to Prayoga, or to one
or more of other Rishis, The metre is GAyatri, Stanza I is.a
repetition of I, L i 3. 1.

2 Tvashiar ¢ the carpenter or artificer God, ragarded as the
producer of all ebjects in nature which show signs of artistic skill,

Rigveda [ 84. 4—6. The Riski is Gotama. The metre js
Anushtup. Stanza 1 is a repetition of I, iv. if, 1, 3

il

Thase three staszas are not found in the Bigveda, No Rishi's
name is mentioned, The metre is frragular, They are obscure,
and charactevized chiefly by the répetition of ag, Jike', *as,’ fas it
were,’ which recurs seven times,

1 Stritar of thy baye ¢ harihe ¢ according to the Sk Peters-
burg Lexicon the word is corrupt ﬂ*.ad/fnean'mgIess. ‘Possesior
of the horses Harl.'—Stevenson, ‘Caster of the lighining. —Ben-
feay,

2 Anoto s navyaem v literally, like 4 new one ;- thatis, as if
it were empty and fasting, Sweet-woiced : accompanied with sweet
SONES:

3 < ¥Yati: one of a mythical race of ascetics, connected with
the Bhirgus, and said, according ta one legend, to have taken part
in the creation of the wotld, The force of the comparigcrn is not
very cbvious. Professor Ludwig suggests fwrestler’ as the possi-
bls meaning of yatih here, Mhdyw | a Rishi regarded as the
ancestor. of the ancient race of Bhyigus who are frequently men-
tioned in the Rigveda io conuexion with Agni, Falg : a demon
of drought, who steals the cows of the Gods, and hides them in a
cave, that is, keeps the rain imprisoped in dark thick clouds,
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CHAPTER 11,

il Soma Pavamina.,

WINNER of gold and gear and cattle flow tHow on, set
as impregner, Indu | ‘mid the worlds of life |
Rich in brave men art thow, Soma, who winnest all;
these holy singers wait upon thee with song.
2 O Soma, thou beholdest men from every side: O Pava-
mdna, Steer, thou wanderest through these.
Pour out upon us wealth in treasure and in gold ; may
we have strength to live among the things that be !
3 Thou passest to these worlds as sovran Lord thereof,
O Indu, harnessing thy tawny well-winged mares
May they pour forth for thee milk and ofl rich in sweets :
Q' Soma, let the folk abide in thy decres |
i1 Soma Pavamioa,
THE streams of Pavamina, thine, finder of all! have
been effused,

Even as Strya's rays of light.
2 Making the light that shines from heaven thou flowest
on to every form 3
Soma, thou swellest like a sea.

Rigveda IX. 86 39, 38, 37. Ascribed to the ihree [iishigapas
er companies of Rishis, Akpishta Mashil, Sikatdh, Prishpayal
and AjAh—The motre is Jagati.

2 ZThrough these : there is no substantive.
apal, waters,

4 Tf;m_f passseg ot fyasd : the Rigveda has ; viyasi, 'theu
passest through.' Tawny well-winged mares : swiltly-flowing
drops of goldencoloured juice,

Sayana supplies

Rigveda 1X. 64, 7—g. The Rishi is Kasyapa, The metre is
Gayntri,

2 o every form ¢ to quicken all Nature and bring us blessings
in evary shape,
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3 Shown forth thou sendest out thy voice, O Pavamina,
wih s roar.

‘Like Stirya, God, as Law commands.

11, Soma Pavamina,
HITHERWARD have the Somas streamed, the drops while
they are purified :
When blent, in waters they are rinsed,
2 The milk hath run to meet them like floods rushing
down A precipice !
They come to Indra, being cleansed,
3 O Soma Pavamina, thon flowest as Indra’s gladdener
The men have seized and lead three forth.
4 Thou, Inds, when, expressed by stones, thou runnest to
the filter, art
Ready for India's high decree,
5 Vi:torious, to be hailed with joy, O Soma, flow delighting
me,
As the supporter of mankind !
6 klow on, best Vritra-slayer; flow meet to be hailed with
joyiel lauds,
Pure, purifying, wonderful!
7 Pure, purilying, is he called, Soma effused and full of
SWerLE,
Slaver of sinners, dear to Gods.

g Shown foo i jeifid ab: produced ot reanifested,  Tha
Ric eda has At of ah, t==ut frin'ar wrev d ond WA & ronr !
Frd i i the Rigveda has akedn, probatly from Freem, ‘thou
hast moved,! As Law commdnds : vidharnand t see La Religion
Vedigue, 111, 218, N.te,

x

Rigyed: 1X. 24, 17, Tue Ristiis Asita or Devala, The
m-tre is Givatr,
3 (tladdener t mddanal : the Rigveda has pitave ‘for [ fndra)
to dri k.
(3 the sapporier of mankiod: fﬁ-:h-:ﬁﬁ{:’rf.h;-'r:'ﬁ'-:rthe
Risveda has Aasshanivahs To him who rulcth o'vr mankind,
that is [ndra.



176 THE HYMNS OF [(PART IL

IV, Soma Pavamina,
THE Sage hath robed him in the sheep's wool for tha
banquet of the Gods,
Subduing all our enemies,

2 For he, as Pavaméina, sends thousandfold riches in the
shapa
Of cattle to the worshippers.
3 Thou graspest all things with thy mind, and purifiest
thee with thoughts
As such, O Soma, find us {fame!
4 Pour on us lofty glory, send sure riches to our liberal
tords :
Bring food to those who sing thy praise!

5 As thou art cleansed, O wondrous steed, O Soma, thou
hast entered, ke
A pious king, futo the songs,
fi He, Soma, like a courser in the floods invincible, made
bright
With hands, is resting in the press.
7 Disporting, like a liberal chief, thou goest, Soma to the
sieve,
Lending the laud heroic strength,

Rigveda IX, 20, 1—7, The Rishiis Asita or Devala. Ths
mette is Ghyatti,

1 Hath robed him dn the shesp’s wool: hath entered the
woolen filter.  The Rigveda has pra..... . arehati; Rows forth ta,'
instead of pra..... apbatd,

5 ~ged: vahue: Sivana explains this word here and in the
next stanza {cotirser) by ‘bearer of oblations,’

6 In the press chamdelin i according to Siyava = pitrdshu,
itt the receiving-vessels,

» Chief 1 Siyana explains mathqh by ddnam, gift; plaving
thy frolics lilke one bepginge a gift “—Stevenson. The werd as an
adjec'ive seems to mean buisle, vigorous, acive, and as a subs.
tantive, in some places, warrior; hero, champion, or war-chief,
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V. Soma Pavaming

PouR on us with thy juice all kinds of corn, each sort
of nourishiment |
And, Soma, all felicities !
As thine, O Indu, is the praise, and thine what springeth
from the juice,
Seat thee on the dear sacred grass |
3 And, finding for us steeds and kine, O Soma, with thy
juice flow on
Through days that fly most rapidly !
4 As one who conquers, ne'er subdued, attacks and slays
the enemy,
Thus, vanquisher of thousands | flow !

L]

VI. Soma Pavamdna.

THov, Indu, with thy streams that drop sweet juices,
which were poured for help,
Hast settled in the cleansing siave,
2 Sn flow thou onward through the fleace, for Iidra flow
to be his drink, .
Seating thee in the shrine of Law !
3 As giving room and fresdom, as most sweet, pour butter
forth and milk,
Q Soma, for the Angirnsas |

Bigveda [X 55. 1—4. Tho Rishiis Avatsdra, The metre is
Giyatei.
4 Vanguisher of thowsands /[ or, ‘thon who winnest
thousands, . e. countiess spoils or treasures,

Rigvada [X, g2, 76, The ltishi 15 Jamadagai, The metre
is Giyatri,
2, The ehirine off Daw @ vitasye yosim i the place of sacrifice,
The Kigveda has yond waneshu, Findiog thine home in vats
of woad.'
23
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VII, Agni,

THY glories are, like lightaings from the rainy cloud,
visible, Agai, like the comings of the Dawns,

When, loosed to wander over plants and forest treas,
thou crammest by thyself thy foed into thy mouth.
When, sped and urged by wind, thou spreadest thee
abroad, svon piercing through thy food accordivg to

thy will,
The hests, who ne'er decayest, eager to consume, like
men on chariots, Agni ! strive on every side.
Agni, the Hotar-priest who fills the assembly full,
waker of wisdom, chief controller of the thought—
Thee, yea, none other than thyself, doth man elect
priest of the holy offering, great and small, alike,
VIII, Mitra-Varuoa,

EvEN far and wide, O Varuga and Mitra, doth your
help extend :
May I obtain your kind good will |
4 True Gods, may we completoly gain food and a dwelling
place from you :
Ye Mitras, may we be your own !

o

Ll
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3 Guard us, ye Mitras, with your guards, save us, ye
skilled to save ; may we
Subdue the Dasyus by ourselves |

IX, Indra.
ARISING iu thy might, thy jaws thou shookest, Indra,
having druok
The Soma which the press had shed.
42 Indra, both world gave place to thes as thou wast
fighting, when thou wast
The slayer of the Dasyu hosts.
3 From Indra have I measured out a song eight-footed
with nine parts,
Delicate, strengthening the Law.

X Indra-Agni

INDRA and Agai, these our songs of praise have sounded
forth to you :
Ye who bring blessings ! drink the juice |

Rigveda X or. 5, %, 8. The Rishi is Aruna, The metre is
Jagath,

Agni like the comings of the Dawns i the Rigveda has
chitrdh wsligedm na belavah, ‘brilliant ke the heralds of the
Dawns.’

2 Hoals @ or 'powers,’

3 Groas and emall § According to Sdvapa, ‘either accom-
pained with, or without, libations of Soma juica,’

-

Rigveda V. 7o, 1—3. The Rishi is Uruchakei, The metre is
Gidyair,

And g dweiling place : dhdma chai the Rigveda has dhidyrase
for our sustenanca.’ Mitras : that is Mitra and Yaruya The Rig-
veda has rudrd, ‘Rudras,' bright Gods, hicre and in following stanza.

Rigveda VIIL 65 1o—r12. The Rishi is Kurusuti, The
metre is Giyatri,

I TAy jaws thow shookest : as a sign that the draught was
pleasant ; a stronger expression for thou didst smack thy lips.’
Which the press had shed : chamit sutam 1 pressed out in or
Between the two boards of the press, Or, poursed into the bowls,

2 Ggue place : the Rigveda has albripesdm, ‘complained,’
Lighting & spardhaminam : the lligveda has hrakshamdaam,
meaning, prabably,’ roaring.’

3 From Indrq : originating in him as subject and inspirer.
Hight-footed with wning parts i the original hymn consists of
triplats, each of which contains nine Pidas, parts or half-lines of
eight feet or syllables each, That is, the metre is octosyllabic
{8 x 3}, and the triplet contains thies stanzas in that metrs or
nine octosyllabic Padas, Strengiliening the Leawo ¢ pritdorddham ¢
the Rigveda has ritasprizam, faithiul to the Law,’ or' closely
cannected with sacrifice!s

Rigveda VI, 6o, y—o. The Rishi is Bharadvija. The
metre is Giyatrl, '
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2 ‘Come, Indra, Agni, with those teams, desired of many,
which ye have,
O heroes, for the worshipper !
3 With those to his libation poured, ye heroes, Indra,
Agnl, come
Come ye to drink the Soma-juice !

X1, Soma Pavamina,

Soma, flow on exceeding bright with loud roar te the
IESErVoirs,
Resting in wooden vats thy home |
2 Let water winning Somas flow to Indra, Viyu, Varuga,
Tao Vishou and Marnt host |
3 Soma, bestowing food upon our progeny, trom every
side
Pour on us riches thousandiold,

XIT, Some Pavamidng,

PrRRSSED out by pressets Soma goss over the fleecy
backs of sheep,

Goes even as with o mare in tawny-coloured stremm,
goes in a swestly-sounding stream,

2 Down to the water Soma, rich in 'kine, hath flowed with

cows, ‘with cows that have been milked,

They have approached the mixzing-vessels as a sen : the
ccheerer streams for the carouse,

Rigveda IX. 65 19—=22. The Rishi is Bhrigu o Jamad-
agni, The metre is Giyatri,
2 Lot waldr-winning Somas fow ; according to the Rigveda,
tSoma who wins the waters flows.’

Higveda IX, 107, 8, 9. Ascribed to the Seven Rishis,
The metre is Byihati,

2 Hineand cows are the milk with which the Soma juice is
mixed. The mdsing-tessals 1 sanevarapdti from samupd ko
cover, encloss, surround, must, appatently, mean the vessals
that contain the juices and nof the juices themeelves as Sdyapa
explains :— his enjoyable juices go (to the pitcher as waters) to
the ocean,’=-Wilson,
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AN Soma Pavamina

.0 PURIFYING Soma, bring to us the wondrous treasure,
meet,
For lauds, that is in earth and heaven |
2 Cleansing the lives of men, thou, Steer, bellowing on
the sacred grass,
Gold-hued, hast settled in thy home,
3 For ye twain, Indra, Soma, ate Lords of heaven’s light,
Lords of the kine ;
Prosper, as mighty ones, our prayers |

XIV Indea.

By men hath Indra been advanced, the Vritra-slayer, to
joy and strength.
Him osly we invoke for help in battles whether great or
small : be he our aid in deeds or might'!
2 For, horo, thou art like a host, art giver of abundant
spoil.
Strengthening e'en the feeble, thou aidest the sacrificer,
thou givest great wealth to him who pours.
3 Whett war and battles are on foot, booty is offersd to
the bold.
Voke thou thy wildly-rushing bays| Whom wilt thou slay,
and whom enrich 7 Do thou, O Indra, make us rich !

Tigveda IX. 19. 1, 3, 2. The Jishi is Asita ot Devala, The
metre is Gayatrl,

2, Cleansing the Tives of men i the Ligveda has dywshu
instead of dydpshid i—'while cleansed among the living.! Hast
sattled ; the verb in the Rigveda is in the thied petson:i—fthe
stesr,,,...hath settled”

Rigveda I. 81, 1—3. Ascribed to Gotama, The metre is
Pankti (8 % 5). Stanza 1 is a repetition of I. v. | 3. 3, and’ stanza
gof I, v, i, 3. 6.

2 Poaurs+ libation of Soima juice y



L

182 UHE HYMNS OF  [PARD II,
=V, Inﬂfﬂ--

THE juice of Soma thus diffused, sweet to the taste, the
bright cows drink,
Who travelling in splendour close to mughty Indra's side
rejoica, good in theit own supremacy,
2. Craviag: his touch the dappled kine mingie the Soms with
their milk,
The milch-kine dear to Indra send forth his death dealing
thunder-bolt, good in their owa supremacy.
3 With vensration, passing wise, they houour his victorious
might.
They follow close his many laws to win them due
preéminence, good in their own supermacy.

XVI, Soma Pavaména.

STRONG, mountain-born, the stalk hath been pressed in
the streams for rapturous joy.
Hawl-like he settles in his home,
2 Fair is the juice beloved of Gods, washed in the waters,
pressed by men:
The milch kine sweeten it with milk
3 Then, like o steed, have they adorned the inciter for
eternal life,
The meath's juice at the festival.

Rigveda I. 84, 16—r12, Tne Rishi is Gotama, The mekre is
Pankti, Stasza 1 isa repitition of I v, 1. 3. 1.

a Send forth : the cows, that is, libations of their mills, exalt
and strengthen Indra, and incite him to battle with the demons.
The meaning of the refrain of this triad 15 not very clear, Prof.
Wilson, following Sayapa, translates it :—‘abiding (in their sta'ls)
expectant of his sovereigaty.’

a
r——.

Rigveda [X, 62. 4—06. The Lishi is Jamadagai. The metre
is Giyatrl, S:anza 1 is a repetition of 1. v ii. 4. 7.

3. Lhs {neiter  hetdram : Soma who incites Indra toaction,
The Rigveda has Aotdral ‘as drivers (deck) a horse’ Eternal (ife
amirtdya 1 or, perhaps, for Amrita or ambrosia, to be the food of

Giads,
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XVIL Soma Pavamina,
Make high and splendid glory shine hitherward, Lord of
food, God, on the riend of Gods :

Unclose the cask of middle air !

2 Roll onward from the press, O mighty one, effused, as
Etngs, supportet of the tribes !

Pour on us rain from heaven, send us the water's flow,
urging our thoughts to win the spoil !

XVILI, Soma Pavaméns,
BRrATH of the mighty Dames, the Child, speeding the
plan of sacrifice,
Surpasses all things that are dear, yea, from of old,

2 The place that is concealed hath gained a share of Trita's
pressing-sfones,

Dy the seven laws of sacrifice, even that dear place,

Rigveda IX, 108, g, t0. The Rishi of stanza 1, which is &
repetition of L vi, i, 4. 2. is Urdhvasadman, and of 2 Kritayasas.
The metres are Kakup and Satobribati respectively.

2 Roll onteard from the press : ‘Roll in the two chamil,,—
Ludwig, ‘Coma into the cups.'—Wilson, Supporter; vahndh ¢
the exact meaning of the word as applied to Soma is somewhat
uncertain, [ adopt SAyava's explanation. Trging our thonghts
o win the spodl ¢ the Bigvoda has jinvd instead of jinvan :—
faccomplish the rites for the worshipper who secks cattle.’—
Wilson,

———— e

Rigveda IX, 102, 1—3. The Rishi is Trita :?.'Lptyﬂ. The
metre is Ushaih, Stanza 1isa repetition of 1, v1. i, 3, 5.

2 This stanza is almost unintelligible, The place thatds concéai-
& 15 apparently heaven, where the celestial sacrificer ‘Irita, pre=
patres the divine Sema for Indra, Professor Wilson, following
Siyana, translates :—When the Soma has 1aken the secret siation
of the grinding stones (at the sacrifice; of Trita, then with the
seven suppotts of the sacrifice (the priests pralse) the coaciliating
(Soma)’s  The ‘seven supports’ are =aid to be the seven metres,
‘In the seven stations.'—M. Maller. Fven that dear place
adhn priyam : literallay, ‘also dear, priyam might refer to Soma,
a5 Sivana takes it, but then its repimen is not' apparent.
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3 He hath sent forth unto the heights the three, in stream,
as Trila's wealth :

He who is passing wise measures his pathways outs

X1X, Soma Pavamina,
Frow to the filter with thy stream, effused, to win us
spoil and wealth,

Soma exceeding tich in meath for Indra, Vishuu, and
the Gods |

2 The hymns that know not guile, caress thee, golden-
colonted, in the gieve,

As mothers, Pavamina, lick the new-bom calt, as Law
cotmands.

3 Lord of great sway, thou liftest thee above the heavens,
above the eatth,

Thou, of Pavaming, bast assumed thy coat of mail with
majesty.

3 He hath sent forth : instead of afrayat the Rigveda has
¢pyiti-—‘Support, (Soma,) with thy stream Trita’s three (obla-
tiens) 5 cause the giver of riches (Indra) to come lo the sacred
songs. The intclligent (praiser) of this (Indra) measires out
hymns." The meaning of the stanza is obscure, both here and in
the Wigveda ; prisdphesu and pofand beibg ambicuous, the
former meaniog both, ‘heights’ and ‘sacred =ongs' and the latter
istages’ or ‘pathways,’ and sometimes ‘hymas' which induce the
Gods to yoke their horses and come to the sacrifice.

Rigveda [X, to0o. 6. 7, 9. The Rishis are the two Rebhas-
finus, Lhe metre is ‘Anushiup.

1 To win w3 apoil and wonith ; vdjasdiays o the Rigveda has
wdjasdtgmalh, ‘best wianat of tho spoil.’

2 Phe Aymni ; dhitayo i ‘the fingera according to Siyapa,
The Rigveda has mdiare, 'mothers,’ the maternal waters.
Mothers ¢ the Nigveda has dhenaval, ‘milch-cows! Az Law
commdads ¢ referring to ‘cavess thee,! At the sacrifice,'—Wilson,
In the realm ot heaven,'—Grassimanh,

3 Thy coat of mail + thy mantle of milk,
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N Soma Pavamina.
STRONG Indu, bathed in milk, flows on for Indra,
Soma exciting strength, for his carousal,
He quells malignity and slays the demons, King of the
homestead, he who pives us comfort,

3 fymy b &k I
2 Then in a stream he flows, milkad out with press-stones,

mingled with sweetness, through the fleecy filter—
Indu rejoicing in the love of Indm, the God who gladdens
for the God's enjoyment.
3 He flows, as he is cleansed, to sacred duties, a God
bedewing Gods with his awn juices,
Indu hath, clothed in powers that suit the season, on
the ruiauu;i fleece engaged the ten swilt fingers,

XXI, L Agni,
O Acni, God, we kindle thee, refulgent, wasting not

away,

That this more glorious fuel may send forth for thes
its shine to heaven, Dring food to those who sing
thy praise !

Z To thee the splendid, Lord of light | bright | wondrous |
prince of men ! is brought.

Oblation with the holy verse, O Agni, bearer of our gifts |
Bring food to those who sing thy praise !

Rigveda IX. 97. 10—12, The Rishi is Manyu, The metrs is
Trishiup. Stanza 1 is a repetition of I, vi, i, 5. 8
v a . L
3 Sacred duties : vratind: the Bigveda has priydnd) pleasant
things,’ that is, wealth and other blessings. (Nothed in powers
that sudt the seazon : ‘clothed in pleasant radiance according to

season, — vy ilson,

Rigveda V. 6. 4, 3, 9 The Rishi is Vasusruta, The metre is

Pankti, Stanza t is a repatition of [, v. L 4. 1.

24
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3 Thou heatest both the ladles in thy mouth, O brilliant
prince of men !

So fill us alse in our hymns abundantly, thon Lord of

Strength, Bring food to those whe sing thy praise |

XX Indra,

SING ye & psalm to Indea, sing o great song to the lofty
Sage,
To him who maketh prayer, inspired, who loveth laud.
2 Thon, Indra, art the conqueror: thou gavest splendour
to the Sun.
Maker of all things, thou art mighty and All-God.
3 Radiant with light thou wentest to the sky, the luminous
rendm of henven,
The Gods, O Indra, strove to win thy friendly love,

XXIII, ' Indra.

THis Soma hath been pressed for thee, O Indra, bold
one, mightiest, come |
May Indea vigour Hi thee full, as Surya fills mid-air
with rays |
2 Slayer of Vritra, mount thy car! The bay steeds have
been yoked by prayer,
May, with its voice, the pressing-stone draw  thine
nttention hitherward |

3 His pair of tawny coursers bring Indra, resistless in his
might,
Hither to Rishis’ songs of praise and sacrifice performed
by men,

3 Both the ladics 1 uwbhe darv! i from which tha, ghritam
or clarified butter is poured into the fire. The Rigveda has
sarpithe, fof oil' or ‘of butter’, instend of vispate ‘prince of men,’
__ Rigveda VIIL 89, 1—3 The Rishi is Niimedha. The metre
15 Ushnih. Stanza 1 is a repetition of L, iv. i1, 5. 8,

2 Ali-Gfod : visvadesal i, ‘the lord of all the gods'—Wilson.
‘The universal divinity,'——Stev: nson.

Rigveda I, 34, 1y 3. 2. The Hishi is Gotama, The metre is
Anushitup, Stanza 1 is a repetition of L iv. i, 1. 6,

BOOK IV.

CHAFTER 1.

I Soma Pavamina,

LIGHT of the sacrifice, e pours delicious meath, most
wealthy, father and begetter of the Gods,

He, gladdening, best of cheerers, juice that Indea loves,
enriches with mysterious treasure earth and heaven,

2 The Lord of heaven, the vigorous and far-seeing oue,

flows shouting to the beaker with his thousand streams.

Coloured like gold he rests in seats where Mitra dwells,
the Steer made beautiful by rivers and by sheep.

3 As Pavaméina thou flowest before the streams: thou
goest on before the hymn, before the kine.
Thou sharest mighty booty in the van of war :
Soma, well-armed, thou art pressed out by men who
press,

11§ Soma Pavamana.

THROUGH our desite of heroes, kine, and horses,
vigorous Soma-drops,
Erilthant and swift, have been effused,

Rigveda [X. 86, to—r2, Stanza r is ascribed to the Silkata
Rishis, and 2 and 3 to the Prisnis or Ajas, The metre is Jagati,

2 By riters and by sheep : by the purifying waters and the
woollen filter,

3 ds Pavamdna thow flowest: or, ‘Thow flowest, being
purified.” The Rigveda has awdotd instead of araficed s-~fIn
forefront of the rivers Pavamdna flows." Thou gosst: the
Rigveda has gachelfai, * he goes,' In the second lina the veths
in the Rigveda are in the third person, and instead of Soma
shydse, Soma, thou art pressed out,’ the reading is piyate
vrishid, * the steer is purified.’

-

Rigveda IX. 64, 4—0. The Rishi is Kasyapa. The metre is
Ghyatrl, Stanza 1 is a repetition of 1. v, i 5. 6.
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2 They, beautified by holy men and purified in both the
hands,

Are flowing through the fleecy cloth.

3 These Soma juices shall pour forth all treasures for the
worshipper,

From heaven and earth and firmament.

I11. Soma Pavamina.
FLow, Soma, Inda, dear to Gods, swift through the
putifying siave,
And enter Indra in thy strength |

2 As mighty food speed hitherward, Indu, as a most
splendid steer :

Sit in thy place as one with power !

3 The well-loved menth was made to flow, the stream of
the creative juica :

The Sage drew waters to himself,

4 The migthy waters, yea, the floods accompany thee
mighty ons,

When thou wilt clothe thee with the milk.

3 The lake is brightened in the floods. Soma, our friend,
heaven’s prop and stay,

Falls on the purifying cloth.

6 The tawny Bull hath bellowed, fair as mighty Mitra to
behold ;

He gleams and flashes with the Sun,

ltigveda 1X, 2. 1—10 (the last two stanzas being transposed).
The Hishi js Medbatithi. The metre is Giyatrl, Stanza 6is a
repetition of L vii I 2, 1.

1 T% thy strength ; vrishd : or; according to Sdyana's usual
explanation,’ raining bliss." ¢ Ein Segnender,'—Beafey.

3 Ureative : wvedhasab : or, sapient. The Sage: Soma.
Watdrs : with which the stalks of the plant are sprinkled and
washed,

5 Tf:s fake : or sea, meaniug according to SAyana Soma as
the container of all liquid,
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7 Songs, Indra, active in their might, are beautified for
thee, wherewith

‘Thou deckest thes for rapturous joy,
8 To thee who pivest ample room we pray, to win the wild
delight,
That Thou mayst have exalted praise,
9 Winner of kine Indu, art thou, winner of herops, steeds,
and spoil ;
Primeval soul of sactifice,
10 Pour on us, Indu | Indra-strength with & full stream of
sweotness, like
Parjanya, sender of the rain !

IV, Some Pavamina.

O SoMA Pavaména, be victorious, win us high renown;
And make us better than we are |

2 Win thou the light, win heavenly light, and, Soma, all
felicities ;
And make us better than we are |
3 Win skilful strength and mental power | O Soma, deiva
away our foes ;
And make us better than we are |
4 Ye purifiers, purify Soma for Indra, for his drink :
Make thou us better than we are |
5 (Giva us our portion in the Sun through thine own mental
power and aids ;
And make us better than we are !

-

10 Iadra-strength @ indriyam : great vigour. The Rigveda has
indrayuh, ‘as Indra's friend.! Like Parjanya: enriching and
blessing us as the rain-cloud fertilizes the ground.

Rigveda IX. 4. t—10. The Rishi is Hiranyastiipa., The metra
is Giyatrl.

1 Hetter ¢ or, happier.

a4 Purifera @ priests whose business is to purify the Soma juice.
Make thoy 1 O Soma,
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6 Through thine owa mental power and aids long  may
we look upon the Sun .
Make thou us better than we are |

7 Well-weaponed Soma, pour tous a stream of riches
doubly great ;
And make us better than we are |

8 As one victorious unsubdued in battle, pour forth wealth
to us:
And make us better than we are |

2 With offerings, Pavamina | men have strengthened thee as
Law commands ;

Make thou us better than we are |

10' O Indu, bring us wealth in steeds brilliant and quickening
all life ;
And make us better than we are |

v Soma Pavamina.

SWIFT runs this giver of delight, even the stream of
flowing juice :
Swift runs this giver of delight,

Z The Morning knows all precious things, the Goddess
knows her grace to man :
Swift runs this giver of delight,

5 We have accepted thousands from Dhvasra’s and
Purnshanti’s hands :
Swift runs this giver of delight.

8 A3 Law commands : vidharmani— for thelr ows uphold-
ing.'—Wilson. According to Siyanpa in the ceremony that
conters manifold rewards,

10 Quéckening all life: visvdyuwm : explained by Siyaja aa=
sarea. gdmidndm : ' all-reaching.'—Wilson,

Rigveda 1X, 58, 1—4, The Rishiis Avatsira, The mestre is
Glyatri, Stanza 1 is a repetition of 1. vi. L. 2, 4.

3 Divasraand Purushanti were ‘ two kings who conferred
great wealth on Taranta and Purumiiha, two rishis of the family
of VFide dativa) Seep. NXXIM of Max Miller's Rigveda,
Vol V.'—Professor Cowell's Note in Wilson's Translation,
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4 From whem we have accepted thus thousands and thres-
times ten hesides ;
Swift rung this giver of delight.

YI, Soma Pavamina,

ForTH with his stream who gladdens best these Soma
juices have been poured,
Lauded with songs for mighty strength,

2 Thou flowest to enjoy the milk, and bringest valour,
being cleansed :
Winning the spoil flow hitherward |
3 And, hymned by Jamadagni, let all nourishment that
kine supply,
And general praises, flow to us !
VL1 Agni,
For JAtavedas, worthy of our praise, will we frame
with our mind this eulogy as ‘twere a car,
For good, in his assembly, is this care.of ours. Let us
not, in thy iriendship, Apgni; suffer harm |
2 We will bring fuel and prepars our sacred gifts, remind-
ing thea at ench successive holy time,
Fulfil our thoughts that we may lengthen out our lives |
Let us not, in thy friendship, Agni, suffer harm !

Rigveda IX, 62, 22 —24. The Rishi is Jamadagni. The metra

is Gayatri,

1 Sirength i+ saveie ; the Rigveda has sravase ‘fam:’«.'

3 General praises @ parishiebal : the meaning of the werd
here is somewhat uncertain, According to Siyana parishiybal is
an adjective qualifying fsha), viands, ‘everywhere-praised,” ‘In
1¥, B2, 24, the ishah are called parishtcbah, which seems to
mean something like parisrut i, . standing: round about,’—Max
Miiller, Vedic Hymng, Bart 1., p. 304.

Rigveda I g4. 1, 4. 3. The Tishi is Kutsa, The metre is
Jagati, Stanza 1is a repetition of L. 1. ii, 2. 4,

2 Reminding | or, exclting,
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3 May we have power to kindle thee | Fulfil our prayers.|
In thee the Gods eat the presented sacrifice.
Bring bither the ﬁdityas, for we long for them | Let us
not, in thy friendship, Agui, suffer harm !

VIIL Mitra, Varuge, Aryaman.

SOON as the Sun hath risen [ sing to you, to Mitre,
Varuna,
And Aryaman who slays the foe,

2 With wealth of gold may this my song bring  unmolested
might ; may this,
Sages | obtain the sacrifice !

3 May we be thine, God Varupe, and with our princes,
Mitra, thine
May we gain food and heavenly light |

IX. Indra,

DRIVE all our enemies away, smite down the foes who
press around,
And bring the wealth for which we long :

2 Of which the world shall know forthwith as given by
thee abundantly :
Bring us the wealth for which we long :

3 The Adityas : the sons of Aditi ; seven deities of the heavenly
sphere, of whom Varupa is the chief. All the Gods, according to
Shyana,

Rigveda VII, 66. 7—o. The Rishi is Vasishtha, The metre is
Ghyatri,

2 Sages [ : viprd must either be taken, with Siyaua, in spite of
the accent, as a vocative, or, with Ludwig, as a shorter form of
viprdadm,«Obtain the sages ' sacrifice, The meaning is not
clear, * May it (be effective), sages, for the fulfilment of (the objects
of) the sacrifice.’-~ Wilson.

Rigvada VIIL 45. 40, 42, 41. The Rishi is Trisoka, The
metra is Ghyatri, Stanza 1 Isa repetition of [ li. I 4. 10, and
stanza 7 of I iii. i. 2. 4.

2 The toorld. ... forthieith © wisgam-dnushak : the Rigveda,
has visvramdnushah, ‘the whole community of men,
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3 O Iadea, that which is concealed in strong firm place
precipitous o
Bring us the wealth for which we long |
X Indvea-Agni.

YEa, ye ate priests of sactifice, winners in war and holy
works :
Indve and Agni, mack this well !
2 Boantiful, riders on the car, slayers of Vyitra unsubdued,
Indra and Agni, mark this well !
3 The men with pressing-stones have pressed this meath of
yours which gives delight :
Indea and Agni, mark this well !

1y Soma Pavamina,

Fogr Indra girt by Maruts, flow, thou Indu, very rich in
meath,
Ta seat thee in the place of song !
2 Sagei who know the lore of speech deck thee, the strong
susiainer, wekll :
Men make thee bright and beautiful,
3 Let Mitea, Varuna, Aryaman deink Pavamfna's juice,
ven, thine:
Sage | let the Marats drink thereof.

Rigveda VIIL. 38, 1—3. The Rishi is HyAvhsva, The
metre is Giyatrl,

1 Mark this wall o tasye bodhalfam @ fhear (the praise} of this
{thy worshipper),'—Wilson,

2 Bountiful : tosdsd : according ‘to Siyana, ‘destroyers (of
foes).'

i~

Rigveda IX. 64. 22—24. The Rishiis Kazyapa. The metre
is Giyatri. Stanza 1 is a repetition of I. v. il 4. &,
2 The strong sustainer : dhargasim : the Higveda has

vedfinsoh i—
Controlling priests and sages skilled in lore of speech adorn thes

well’
3 Sage 1 O wise Somda,

25
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XII, Soma Pavemina.
D2rT-HANDED | thou when purified liftest thy voice

amid the sea.

Thou, Pavamina makest riches flow to us, yellow,

abundant, much-desired,

2 Made pure, as Pavamina, in the sheep’s long wool
Steer hath bellowed in the vat, ] ng Mool the

Thou f[cwc_st, Soma Pavamina | balmed with milk unto
the meeting-place of Gods,

XIIIL. Soma Pavamina

Him hm:e, the offspring of the sca, the ten swift fingers
beautify :

With the Adityas is he seen.

2 With Indra and with Viyu he, effused, flows onward
with the beams

Of Sirya to the cleansing sieve.

3 Flow rich in sweets and lovely for Bh e
Pishan, fair 4 our Dhaga, Viyu,

For Mitra and for Varuna !

XIV. Indra,
WITEI-I Indrea splendid feasts ba ours, rich in all strength-
ening things, wherewith,
Wealthy in food, we may rejoice |

. Rigveda IX 107. 21, 22, Ascribed to the Seven Rishis,
The metre is Prigitha, Stanza 1 is a repetition of [, vi, 5. 3

L d
iy A
2 The mesting-place | meaning tho vessals a iat
BN . ] Bing t appropriated to
libations which are to be offered to the several dEiI:ie; >

is Gsfﬁ:ﬁda [X. 61. 7—9. The Rishi is Amahiyu. The metre

t Offspring of the sea : sindhumdtaram : whose mother i
indhe i i ) er is
Sindhu, ftha river ﬁf; t;:ﬂ ;:eaﬁ that i, in this place, the waiers .::r
ocean of the air, Witk the Adityas: that is, he i
of the Adityas, ¥ ¢ i3 regarded as one

Rigveda I. 30. 13—15. The Rishiis Sunahs
is GAyatri, Stanza 1 is a repetition of I, ii, ii, La;epa, el oi
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2 Like thee, thyself, for singers yoked, thou movest, as it
were, besought,
Bold one, the axle of the car,

3 That, Satakratu, thou, to serve and please thy praisers,
a5 it were,

Stirrest the axle with thy strength,
vV Indra.

As & good cow to him who milks, we call the doer of
good deeds

To our assistance day by day.

2 Come thou to our libations, drink of Soma, Soma-
drinker! yea,

The rich one’s rapture giveth kine.

3 So may we be acquainted with thine innermost bene-
yolence :

Neglect us not; come hitherward!

2 The lines in this and the following stanza referring to the axle
and the chariot or wain are somewhat obscure and have been

variously interpreted. [ adopt Professor Ludwig's explanation,
The cxpression, movest, or stirrest, the axle, which is the firmest
and strongest part of the car, is intcnded to signify lndra’s great
strength exerted at his worshippers’ prayer, ke #thee: with all
thy usual power. Thysely: by thine own exertion. Yoked:
yuktal : harnessed to the car-pele, The Ligveda has dpiaj +—'the
singers’ friend.’

Rigveda [, 4. 1—3, The Rishi is Madhuchchhandas, The
metre is Giyatel, Stanza 1 is a repetition of L ii. il. 2. 6.

1 The doer of good deeds : Indra.

2 The rich one's rapture giveth king: Indra, when exhilarated
by draughts of Soma juica bestows liberal gifts of cattle on his

worshippers.
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XVI Indra,
AS, like the Morning, thou has filled, O Indra, hoth the

earth and heaven,

S0 as the mighty one, great King of all the mighty race of
men, the Goddess mother brought thee forth, the
blesséd mother gave thee life.

2 Thou bearest in thine hand a lance like a long hook,
great counsellor,

As with his foremost foot a gont, draw down the branch

O Maghavan, The Goddess mother brought thee forth,
the blesséd mother gave thee life,

3 Relax that mortal's stubborn strength whose heart is
bent on wickedness.

Trample him down beneath thy feet who watches for

and aims at us, The Goddess mother brought thee
forth, the blesséd mother gave thee life,

XVII. Soma Pavamina,
SoMA, the dweller on the hills, effused, hath Sowed into
the sieve,
All-bounteous art thou in carouse,

2 Thou art & holy bard, a Sage: the meath offspring of
thy sap:

All-bounteous art thou in carouse,

8 All-deities of one accord have come that they may drink
of thee;

All-bounteous art thou in carouse,

Rigveda X, 134, 1, 6, 2. The Lishi is Mindhitar. The metre
is Mahipankti (8 » 6),
1 Phe Goddess mother: Aditi,
2 Like a long hook : thou winnest the distant prize with thy

spear as a man seizes something near him with a hook, 7The
branch ¢ that is loaded with fruit for us,

Rigveda IX. 18. 1—3. The Rishiis Asita or Devala. The
motre is Giyatri, Stanza 1 is a repetition of [. v. i, 4. 0.

1 Dweller on the Aills : ‘girishiht’ pressed betwaen the stones, —
Wilson.
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XVIIL, Soma Pavamina.

EFrUsSED is he who brings good things, who brings us
store of wealth, and sweet refreshing food,

Soma who brings us quiet homes ;

He whom our Indra and tha Marut host shall drink,
Bhaga shall drink with Aryaman,

By whom we bring to us Mitra and Varupe, and Indea
for our great defence.

ba

XIX, Soma Pavamina.
FRIENDS, hymn your Lord who makes him pure for
rapturous carvuse : let them
Sweeten him, as a child, with lauds and sacred gifts [

2 Like as a calf with mother cows, so Indu is urged forth
and sent,
Glorified by our hymns, the god-delighting juice.
3 Effectunl hslp to power is he, he is a banquet for the
troop,
He who hath been effused, more rich in meath, for Gods,

XX, Soma Pavamina,

FoOR us the Soma juices flow, the drops best furtherers

- of weal,

Effused as friends, without a spot, benevolent, fnders of
the light,

Rigveda 1X. 108, 13, 14, The Rishi of 1 is Rinafichaya,
and the motre Gayatri Yavamadhya ; of 2 the Tihshi is Hakti, and
the metre Satobrikatt,  Stanza 1 is a repetition of I, vi. il. 4. 5.

Rigveda IX, 103.—1—3. Ascribed to Parvata and Niarada,
The metre is Ushnih, Stanza 1 s a repstition of I, vi-ii, 3. 4,

3 The troop : the host of Maruts, the banded Storm-Gods,
Move rich in meath : the Rigveda has the superlative madfiu-

muttemal.

Rigveda [X, 1e1, 10, 12, 11, The Llski is Muny
Simvarasa. The metre is Giyatrl, Stanza 1 is a repetition of
oyl il 10 4.
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2 These Soma juices, skilled in son m .
milk and curd, g purified, blent with

Hastening. on anl firmly sct in oil resemble beanteous

Suns,
SAb M i : i
3 EJ,:}st by means of pressing stopes, upon the oxhidae
visible,
They, treasure-finders, have announced food unto us from
every side,

XXI, Soma Pavamina,

POUR forth this wealth with this purification: flow
onward to the yellow lake, O Indu !
Hare,.tuc:, the bright one, wind.swift, full of wisdom,
shall give a son to him who cometh quickly,
2 Flow on for us with this purification to the famed ford
of thee whose due is glory !

Muy the foe-queller shake us down, for triumph, like a
tree’s ripe fruit, sixty thousand treasures |
3 Engerly do we pray for those two exploits, at the blue
lake and Prisana, wrought in battle,

He sent our enemics to sleep and slew them, and turned
away the foolish and unfriendly,

. Higveda IX. g7, 52—354. The l,ﬁshi_is E‘L:tsa. The metre
is Trishiup. Stanza 1 is a repetition of [ vi. i 50

2 7o the famed ford 1 meaning, according to Benfey, the
fleece over which the Soma passes before it drops into the
reservoir, Or, possibly, as Professor Ludwig suggests, the aid
of Somag is craved at <oma ford of a neighbouring river, famous
on account of a battle that has been fought there, and destined to
be the scene of an approaching conflict,

3 The first line is conjecturally translated after Professor
Ludwig who takes v jshangma (the Rigveda reading instead of
Yrizha naona) as a vero and Prisaia as the name of a place,
Siyapa's elaborate cxplanation is different ; These two great
achs, _thf: talning (of arrows) and the humiliation (of foes), are
the givers of happiness ; they are deadly either ina fight on
horseback or in a hand to hand fight/—Wilson. Here Siyana
explains mduschatis (at the blue lake ?) by ‘in battle with
horses' and prisans (at Pri:ana?) by ‘in close or hand to hand
encounter,” Two victories appear to be referred to, and that is
about all that can be said, ;
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NI, Agni,

O AcNi, be our nearest friend, yen, our protector and
our kind deliverer !
2 As pracious Agni, famed for treasures, come, and, most
resplendant; give us store of wealth !
3 To thee then, O most bright, O radiant God, we come
with prayer for happiness for our friends,

AT Indra,

May we, with Indra and the Gods to aid us, bring thess
existing worlds to full completion |
2 Our sacrifice, our bodies, and our offspring, let Indra
with the .-idftyns form and finish |
3 With the Adityas, with the band of Maruts, let Indra
send us medicines to heal us!

XXIV. Indra,

SIRG to your Indra, mightiest Vyitra-slayer, sing to the
Saga the song that he accepteth !

CHAPTER II,
1 Soma Pavaming.

THE God declares the deities' generations, hike Usani,
proclaiming lofty wisdom.

With brilliant kin far-ruling, sanctifying, the wild boar,
singing with his foot, advances,

Rigveda V. 24 1, 2, 4. Ascribed to the Gaupdyanas, ar
Laupiyanas., The metre is Virdj, Stanza tisa repetition of I,
v, o2, 2

Rigveda X, 155 1, 2, 3. The Rishi is Bhuvana, or Sidhana,
The metre is Davipada-trishtup or Trishtup in half-stanzas, Stanza
1 is a repetition of 1. v, ii-2. 6. i

This stanza, from L v, il L 10, is not found in the Rigveda,
The beginning only, pra vd ‘roliopa; is repeated in the text,

Stanzas I--1, Bigveda 1X. g7 5—0. Asaribed to ladea-
pramati Visislitha, The metre is Trishiup, Stanzas 4-—12
Rigveda 1X. 1o, 1—og. Ascribed to Asita or Devala, The metre
is Ghyatrl, Stanza Iisa repetition of I, wi. 1. 4. 2
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2 The swans, the Vyishagoas from anear us, restless, have
brought their clamour to owr dwelling—
Friends come to Pavamina, meet for praises—and sound
in concert their resistless music.
3 He takes the swiftness of the great Far:strider: cows
low as 'twere to him who sports at pleasure,
He with the sharpened horns brings forth abundance :
the silvery shines by night, by day the golden.
4 Like cars that thunder on their way, like coursers eager
for renown,
Have Soma drops flowed forth for wealth,
5 Forth have they rushed from holding hands, like chariots
that are urged to speed,
Like joyful songs of singing-men.
6 The Somas deck themselves with milk as kings are graced
with sulogics,
And, with seven priests, the sacrifice.
7 Pressed for the gladdening draught the drops flow forth

abundantly with song,
Flow with the stream of savoury juice.
8 Winning Vivasvin's glory and speeding the licht of Dawn,
the suns

Pass through the openings of the cloth,

2 'k swans @ the singers, descendants of the Rishi Viishagaya,
Festless......clamonr ¢ the Rigveda has fripalam manyum in-
stead of {ripald vagnum :—'have brought their restloss spirit,

3 The swiftness of the great Far-strider : the rapid motion of
the Sun., Cows lowr as 'fwwere : Sdyapa explains givahd, cows by
anye ganideal, ‘othet goers,’ takes na as a negative, and
derives mimate from md, to measure, instead of from md, to
bleat or low ' —'other goers cannot overtake him (though he is)
moving eusily’ :— Wilson, The cows are probably, the cows
that supply the sacrificial milk, or the milk itsell. He with the
sharpened hon i Soma as the Moon, Hels the silvery light
by oight and the golden-coloured juice by day.

6 Sewen pristss: prinsts of six different ovders or classes,
together with the institutor of the ceremony officiating at the
Soma-sacrilice,

8 [ha suns : bright and powerful Soma juices which bring the
light of Ushas or Daws and Vivasvin or the radiant morning sun,
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9 The singing-men of ancient time open the doors of sacred
songs—
The men who bring the mighty one,
10 In close socicty have come the priests, the sevenfold
brotherhood,
Filling the station of the One.

with mine eye ;
I milk the Sage's offspring farth,
12 The Sun beholdeth with his eye the heaven's dear gquatter
which the priests
Have set within the sacted cell,

g Who bring: hapasal,  The mighty one: Soma. ‘Tha

Rigveda has fiarase, ‘for the acceptance of the mighty one.’

10, The One : Soma.

11 He makes ws kin toith Gods: ndbdh ndlhin na & dadhe
1 follow Professor Pischel's interpretation of this difficult passage,
'Soma unites our navel with the navel of Gods...... v ithat Ais,
he brings us into union with the Gods in heaven.'— Vedischs
Studion, 1. p. 60, ¢ [ take into my navel the navel of the sacrifice
[the Somal.'—Wilson ‘He [Soma] as kinsman has brought us a
kinsman [Sfryal.'—Ludwig.' T%e Sun, for seding, with mine
eyet or, ‘so that mine eye may see the Sun, The lligveda has
chukshus ehi? siirye eachd, 'even with the Sun (unites) our eye.’
The Sages's offspring 1 a periphrasis for the Sage himzelf that is,
the Soma.

12 This stanza is very obscure. 1 have adopted Benfey's
explanation who * here follows an occasional interpretation of div
or dywlokd, given by the Scholiast, which, identifies it with ihe
dropakalapa or large Soma-trough. He takes it as meaning that
the Sun locks towards the place whera the Soma les while it s
pressed......Shyana seems to interprot this verse as meaning that
Indra views the Soma with affection even after it has heen drunk
by the priests [fixed in the heart]'—Prof, Cowell, in Wilson’s
Translation of the Ligveda Sanhitd,

a0
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11 Soma Pavamina,
Forth on their way the glorious drops have flowed for

munintenance of Law,
Knowing what suits this worshipper,

2 Down in the mighty waters sinks the stream of meath,
most excellant,
Oblation best of all in worth.

3 About the holy place the Steer, true, guileless, noblest,
hath sent forth,

Continuons voices in the wood,
4 When the Sage, purging manly deeds and lofty wisdom
flows around,
5 When purified, he sits enthrond ee King over the warring
clans.
What time the sages speed him on.

6 Most dear, gold-coloured, in the fleece he sinks, and settles
 in the wood :
The singer is besieged with song,

7. He goss to Indra, Viyu, and the Asvins with the
rapturous joy,
To whomsoe'er his power delights,

Stanzas 1—o0, Rigveda IX % 1—g. Ascribed to Asita or
Devala, Stanzas 10—12, Ripvedn IX, 65, 28—30. Asctibed fo
Bhyigu, or Jamadagni, The metre is Glyatrl throughout the
hymn, Stanza 10 is a repstition of I, i, i. 2. 2.

1 Worshipper : or, ‘sacrifice,’ a Siyana explaing ; asya has
1o substantive expressed.

3 fn the wood t vane ; according fo Sdyana, fin the water.’
The stanza is very difficult, and T am unable to offer a satisfactory:
translation,

4 Pukging manly deads ; according to Rigveda, ‘clothed in
manly strength,' The Sgrong ; the mighty Indra.--Siyana,
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& The waves of pleasant Soma flow to Bhega, Mitra,
Varuna,
. Well knowing, through his mighty powers.
9 Gain for us, O ye Heaven and Earth, riches of meath to
win us strength
Gain for us freasures and renowi,
10 We choose to-day that chariot-steed of thing, the strong,
that brings us bliss,
The guardian, the desire of all
11 The excellent, the gladdener, the Sage with heart that
understands.
The guardian, the desire of all ;
12 Who for ourselves, O thou most wise, is wealth and fair
intelligence,
The guardian, the desire of all.
I Agni.
AGHI Vaisvinara, born in course of Order, the messenger
of earth, the head of heaven,
The Sage, the Sovran, guest of men, our vessel fit for
their mouth, the Gods have generated,
2 To thee, immortal | when to life thou springest all the
Gads sing for joy as to their inlant,
They by thy mental powers were made immortal,
Vaisvinara | when thou shonest from thy parents

8 Wall Lnowing: that is, the waves or streams which,
through the power of Soma, know the way they should go. ‘The
worshippers knowing its (virtues are rewarded) with happiness.'—
Wilson,

1o That chariot-steed of thine : meaning the flowing Sema
itself. —_—

Rigveda VI. 7. 1,4, 2. Ascribed to Bivaa_xfadw'nja. The metre
is Trishtup. Stanza t is a repetition of L i. il 2. &,

2 Ware mads tmmerial : Agni alone, it is said, was
oripinally immortal, and the other Gods obtained immortality
through him, Cf, Rigveda V. 3. 4.
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3 Him have they praised, mid-point of sacrifices, great
cistarn of libations, seat of riches.
Vaisvipara, conveyer of oblations, ensign of worship, have
the Gods enhgendered, !

V. Mitra- Varuna,

Sintc: forth unto your Varuga and Mitra with a song
inspired :
They, mighty Lords, are loity law,

2 Full springs of fatness, sovran Kings, Mitra and Varuga,
the twain,
Gods glorified among the Gods.

3 So help ve us toriches, great cclestial and terrestrial
wealth |
Vast is your sway among the Gods.

V. Indra,

O INDRrRA marvellously bright, come, these libations long
for thee,

Thus by fine fingers purified |
2 Urged by the holy singer, sped by song, come nigh,
O Indra, to
The sacrificing suppliant's prayers |

3 Approach, O Indra, hasting thee, Lord of bay horses, to
our prayers:
In ouc libation take delight !

3 Mid-point of sacrifices ¢ ' the bond of sacrifices.’—Wilson,
Agni or fice is essontlal in all sacrifices,

—_——

Rigveda V, 63, 1, 2, 3. Ascribed to Ratabavya. The metre
is Gayatri)

1 They, mighty Lords, ave lofty law : *(Come) mighty
deities, to the great sacrifice."—Wilson.

2 Irwll aprings of fatness : originators of fertilizing rain ;
or g.ﬁ;-a.‘t}yﬁm may mean dwelling with glriéa, clarified butter or
oil used in =acrifice,

Rigveda L 3. 4—0. The Rishi Is Madhuchchhandas, The
metre is Gayati,
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VI Indra-Agni,

GLORIFY him who compasses all forests with his glow-
ing flame,
And lenves them blackened by his tongue.

2 He who gains Indra's grace by fire enkindled, finds an
ensy way
Over the floods to splendid wealth.

3 Give us, ye twain, swift steeds to bring Indra and Agni,
and bestow
Abundant food with wealth on us.

VII. Soma Pavamina.

INDU hath started forth for Indra's settled place, and
slights not, as a friend, the promise of his friend.

Soma comes onward like a youth with youthiul maids,
and gains the beaker by a course of hundred paths.

2 Your hymns of pleasant sound, praiseworthy, fond of
Inuds, have come into the hall enclosed for sacrifice.

Singers have hymned the golden-colured as he sports, and

milch-kine have come near to meet him with their milk.

Tiigveda VI 60, 1o—1z. The Rishi is Bharadvija. The
metre is Giyattl,

1 Glorify i or, Supplicate; addressed to the Stofar or
ptaise-singer. Him : Agnl,

2 By fire enkindled: at the fire into which he pours his
oblations. Jloods : a metaphorical expression for the troubles
and difficulties that bar his way. Siyaya cxplains the stanza
differently, taking the genitive {ndrasys as=the dative dndrdya :
—He who throws into the shining divinity propitious offerings
for Indra, will receive from him pleasant preserving rains for the
production of glorious crops of corn, —Stevenson. ‘)

3 Indra and Agni: that is, you, the deities who are
addiressed.

Bigveda 1X. 86. 16—18, Ascribed to the Sikatas, The
metee is Jagal, Stanza 1 is aepoetition of L i i 2 4.

Into the kall enclosed for sucriflce : samuarapeshn i the
Rigveda has samuvasaneafiu —‘into the places where the people
mect’,
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3. O Some, Indu, while they cleanse thee, with thy wave
pour on us plentiful accumulated food,
Which, ceaseless, thrice a day shall yield us hero power
enriched with store of nourishment, and strength, and
meath,

VIII. Indra,

No one by deed attains to him who works and strengthens
evermore :

No, not by sacrifice, to Indra praised of all, resistless,
daring, bold in might ;

" The powerful conqueror, invincible in war, bim at whose

birth the mighty ones,

The kine who spread afar, sent their loud voices ouf,
heavens, carths sent their lond voices out,

b

IX, Soma Pavaminn

S1T down, O friends, and sing aloud to him who purifies
himself

Deck him for glory, like a child, with holy rites

‘Loose him who bringeth household wealth, even asa
calf with mother kine,

Him who hath double strength, strong, god.delighting
juice !

2

3 Thrice @ day : at the three appointed sacrifices.

Rigveda VIIL 59. 3, 4. The Rishi is Puruhanman. ‘The
melre is Pragatha, Stanza 1 is a repetition of 1, §il, B, 1, 1.

2 The kine who spread afur ¢ a metaphorical expression for
heavon and earth.

Heavens, earths 1 a threefold division of heaven and earth is

frequently spoken of in the Higveda.

Rigveda IX. 104. 1—3, The Lishis are Parvata and Nirada,
The metre is Ushnih. Stanza 1 is a repetition of 1. v, il. 3. 3.

‘2 * Associate him, the support of the mansion, with the
maternal (waters) as the calf (with the mother) '—Wilson, Double
strength 1 celestial and terrestrial,
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3 Purify him who gives us power, most blissful one, that
he may be
. A banquet for the troop, Mitra, and Varuya !

X Soma Pavamian,

THr Strong hath flowed forth ina thousand streams,
lowed through the filter and the sheep's long wool,

2 With ceaseless geninl flow the Strong hath run, purified
by the waters, blent with milk,

3 Pressed out with stones, directed by the men, go forth,
O Soma, into Indra's throat !

X1 Soma Pavamina,

THE Soma juices which have been expressed afar or
near at hand,
Or there on Saryandvin's bank,

B

Those pressed among Arjtkas, pressed among the active,
in men’s homes,
Or pressed among the Fivefold Tribes—

3 May these celestinl drops, expressed, pour forth upon us,
as they flow,
Eain from the heavens and hero strength |

4 The troop : the host of Maruts,

Rigveda IX, 109, 16—18, Ascribed to the Agnayo
Dhishyydl, sacrificial Agnis or fires. The metre is Dvipadd Viraj.

3 Throat: tukshd @ Latin, coxas ; literally, two cavities of
the abdomen,.

Rigveda IX. 65, 22—24. The Bishi is Bhrigu, or Jamadagni,
The metre is Gayatri,

t Saryandvdn’s bank 1 in Kurukshetra,

z Apfikas : apparently a nﬂn—.:nryan people inhabiting a
country near Kurukshetra, Fn men's honies : madhye pastyindm:
or, among the Pastyas, who may have been a neighbouring
people, ]
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X Agni

May Vatsa draw thy mirnd away even from thy loftiest
dwelling-place |
Agui, I vearn for thee with song.
2 Thou art alike in many o place : through all the regions
thou art Lord,
In fray and fight we call on thee,
3 When we are seeking spoil we call Agni to help us in the
strife,
Giver of wendrous gifts in warl
XIIIL Indra,

[PART 1L,

O INDRA, bring great strepgth to us, bring valour
Satakratu, thou most active, bring
A heto conguering in war !
2 For, gracious Satakratu, thou hast ever been a mothet
and & sire to us,
So now for bliss we pray to thee, ;
3 To thee, strong! mnch-invoked ! who showest forth thy
strength, made very mighty | do 1 speak:
So grant thon ns hereic power !
XIV. Tndra,

STONE-DARTING [Indra, wondrous God, what wealth
thou hast not given me here, .
That bounty, treasure-finder | bring, filling full both thy

hands, to us

— — ——al

Rigveda VIIIL 11. 7—o, The Bishi is Vatsa. The metre
is Ghyatri, Stanza 1 isa repetition of I i, 1, 1. 8,

2 feegions ¢ diyal i the Rigveda has visal, clans; or people,

Rigveda VIIL 8%, 10—12. 'The Rishi is Nrimedha. The 1
metre is Kakup in stanzas 1 and 2, and Pura-ushuib in 3. Stanza
1 is a repetition of [, v. i, 2, 7.

Rigveda V. 30. 1—3. The Rishi is Atri. The metre is (
Anushiup, Stanza 1 Is a repetition of L iv. il, 1. 4.
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9 Bring what thou deemest worth the wish, O Indra that

which is in heaven |
So may we know thee as thou art a giver houndiess in

thy gifts !
3 Thy lofty spirit famed in ail the regions as appeasable,~
With this thou rendest even things firm, Stone-darter !
so to win thee strength,

3 In ali the regions: dikshu ¢ the Rigveda has ditsu, fwilling
to give, agrecing with manae, spirit.  Thou rendess: or
rend thou,

27
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BOOK V.

CHAPTER L
1 Somu Pavaming.

TuEe Maruts with their troop adorn and brighten, even
at his birth, the Sage, the lovely infant.
By songs & poet, and o Sage by wisdom, Some goes
singing through the cleansing filter,
2 Light-winner, Rishi-minded, Rishi-maker, hymned
a thousand hymns, leader of sages, y
Eager to gain his third form, mighty, Soma is, like
Virdi, resplendent as a singer.
3 Hawk seated in the press, bird wide-extended, the
banner seeking kine and wiclding weapons,
Uniting with the sea, the wave of waters, the mighty
tells his fourth form and declares it. :

Rigveda 1X, g6. 17—10. The Jiishi is Pratardana. The
metre is Trishiup.

1 Tha Marwis: meaving, perhaps, the priests,

2 Rishi-maker giver of inspiration, Hiz third form: the
form (dhdma) that he wears in heaven; 'the third region
(hoaven).'—Wilson, Virdj: splendid or most itlustriows Indra,—
bayapa,

3 The banner : drapsah usually meaning a drop or spark, See
ligveda IV, 13. 2. The s06: the ocean of alr; the firmament,
e taave of waters ¢ the source from which the rain comes, Fis
fourth form ¢ his form as the Moon which is also called Soma.
According to Siyaua the region of the mooa which is sald to be
ubove that of the sum. ¥
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I1. Somp Pavamana,
OpEVING Indra’s dear desive these Soma juices have

flowed forth
Increasing his heroic might.

2 Laid in the press and flowing pure to Viyu and the
Asvins, may

These give us great heroic strength.

3 Soma, as thou art purified, incite to bounty Indra's
heart,

To seat him in the shrine of Gods !

4 The ten swift fingers deck thee forth seven ministers
impel thee on

The sages have rejoiced in thea,

5 When through the flter thou art poured we clothe
thee with a robe of milk

To be a rapturous feast for Gods,

6 When putified within the jars, Soma bright-red and
golden-hued

Hath veiled him in a milky dress,

7 Flow onward to our wealthy Iords, Drive all our enemies
away :

O Indu, pass into thy friend !

8 May we obtain thee, Indra’s drink, who viewest men
and findest light,

Gain thee and progeny and food |

9 Send down the rain from heaven and make splendour
upon the carth ! Give us,
O Soma, victory in war |

RigveQa IX. B, 1—g. The Bishiis Asita or Devala, The
nietre is Gayati,

3 Of Gods : the Rigveda lias r{ta:ya, ‘of Low’ or ‘sacrifice’,
instead of deddndm,

7 Thy frisnd : ludra.

8 This amd the following stanza are trausposed in the
Rigveda

0 Mate spleadour wpon the earthi: cover the earth with
COrR, —Sevenson,
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III, Soma Pavamina.

Poureb through the flecce in thousand streams purified
" Soma floweth to
Indra's and Viyu's meeting-place.
Sing forth, ye men who long for help, to Pavamina, 0
the Sage
Effysed to entertain the Godsl _
3 The Soma drops with thousand powers nre purified to win
ug strength,
Hymned to become the feast of Gods,
4 Yen, as thou flowest bring great store of food that we
may win us strength
Indu, bring splendid manly might |
5 Like coursers by their drivers urged, they were poured
forth, to win us strength,
Swift through the woollen straining-cloth,
5 May they in flowing give us wealth in thousands, and
heroic power,—
These godlike Soma drops cffused !
7 The roaring Soma drops flow on, like milch-kine lowing
to their calves:
They have run forth from both the hands, .
8 Beloved by Indra, bringing joy, roaring as thou art putl-
fied,
Drive all our enemies away.

b

Rigveda IX. 13 1—g. The Rishiis Asita or Des:aia. The
metyre iz Giyatri,

1 Meeting-placs : nishkrifam { the vessel prepared to hold
libation, intended for the Gods mentioned,

9 Th win us strength: vijgadtaye: ‘for the attainment of
fod,'—Wilson. So Sivasa in stanzas 3 and 43 but in 6 the
word is explained by sangrdmiye. to battle,’ in the first clause

whers he insects it after sy indfh, ‘urged, and by annaldbhdya
iior the attainment of food, in the sacond clause,
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2 4s Pavamdnas, deiving off the godless, looking on the
light,
Sit in the place of sacrifice,

IV, Soma Pavamina,
THE Soma drops, exceeding rich in sweets, to Indra have
been poured,
Shed with the stream of sacrifice,

L3

Sages have called to Indra, like cows, milch-kine, lowing
to their oalves,

Caled him to drink the Soma juice.

3 In the stream’s wave wise Soma dwells, distilling rapture,

in his seat,

Resting upon & wild cow’s hide,

4 Far-sighted Soma, Sage and bard, is worshipped in the
central point

Of heaven, the straining.cloth of wool,

2 Pavamdnas:  Soma iuices undergoing the progess of
putification.

Rigveda IX. 12, 1—g. The Rishi is Asita or Devala, The
metre is Giyatei

1 With the stream : dhérayd: the Rigveda has sidane, ‘in
the seat.’

3 In the stream's 1wave ¢ in the water with which the stalks
are sprinkled, Dpon w wild cow's Arde : this is Benfey's intor-
pretation of gauw «lii; and it is corroborated by por adhi
tvachi, on the skin of the ox or cow, of ligveda IX ior. 11,
The gauriis the female of the gaur; [Bos Gaurus), a kind ' of
buffalo. The skin was spread on the ground te catch superfuous
drops of juice. Siyapa's interpretation Js different: *to a chant
in the middle, ' Wilsop,

4 In the central point of heaven: dive ndbhd: dis or
dyuloka is sometimes identified by the Schuliast with the dwona-
Kelasa, the reservoir of large Soma-trough (cf I[ iv ii 1 12),
and the word szems to have this meaning here, Professor Ludwig
takes ndbld as a nominative ='The kinsman of heaven Vichal.
shaya [the far seeing Somal is exalted in the sheep's sieve.
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5 In close embracement Indu holds Soma when poured
within the {ars.
And on the purifying sieve.
6 Indu sends forth a voice on high, up in the region
of the sea.
Stirring the cask that drops with meath.
7 Tha tres whose praises never fail dwells in the
stream of holy milk,
Urged onward by its human friend,
8 O Pavamine bring us wealth bright with & thousand
splendours ; yea,
O Indu, give us ready help !
9 Sage, poet, poured with all his stream, Soma is
driven, far away,
To the dear places of the sky.

& Tudu holds Soma : the deity being regarded as distinct from
the plant, Profissor Ludwig suggests that lodu may be the
Monn, upon whose phases the time of impertant liturgical cere-

ntonies depends,

G Of the sea! of air. The caal that drops with menthi s the
cloud that sends the balmy rain,

= The Rigveda has dhindm antal iebardughal instead of

: ; = )
dhendm anta hsaburdughdm, and yugd instead yujt :—The tree
whose praises never fail yields heavenly milic among our hymns,
Urging men’s gencrations on ;' men's generalions meaniog
according to Siyaua, sacrificial seasons,  YAe ¢ree ! Scn;a. '

8 This stanza and and the following are fransposed in the
Rigveda.

i ifers i T! i ' with the sage's

g, The Rigveda ditfers :— The wise one’ wi ag
stream, Soma, impelled ta speed, flows on.® Dear places : the
text has priyd dear, in the neuter plural without a substantive,
and ‘things’ or treasures' may be understood The Rigveda has
padd, ¢ places * ot ¢ stations.’ 7

.
b
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V. Soma FPavamina,

LouD as n river's roaring wave thy powers have
lifted up themselves ;
Urge on thine arrow's sharpened point !
2 At thine effusion upward rise three voices fresh and
strong, when thou,
Flowest upon the fleecy ridge.
3 On to the fleece they wurge with stones the dear,
the golden-coloured ong,
Even Pavamiyn dropping meath.
4 Flow with thy cucrent to the u'sim'e, O Sage, best
giver of delight,
To seat these in the shrine of song |
5 Beat giver of delight, flow on anocinted with the milk
for balm,
And enter into Indm's throat |

Rigevda IX. so. 1—35. The 1tishi is Uchathya, The metre is
Glyatri,

t Trge on thing arrow's sharpaned poind : winasya chodayd
pavim : apparently a bold metaphorical expression for, Make a
noise like that of a discharged arrow.  *Emit thy sound like that
of a rushing arrow. —Wilson, Or vdugsys may mean, of (thy)
reed, pipe; flute. Benfey accordingly translates:—* Erheba deiner
Flote Schall,” Lift up the music of thy fluts,

2 Three voices fraeh and strong ¢ ‘the three voices of the
worshippdr :(—Wilsen, According to Sivapa, praises from the
three Vedas. Three different tones of voice may be intended.
The fisccy ridge t the elevated woollen ﬁItEr or afraining cloth,

4 OF song arkasyn archaniyasyendrasya of the adorable
Indra according to Sidyapa., Arka in hte ],i{ig've.da means
{1} song of praise, hymn (2] singer (3) splendour (4) the Sun
T 6{5; ! jotharam : Literally, stomach:

x|

e e——
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. VI, Soma Pavamina,
Frow onward, Indu, with this food for him who in thy

" wild delights

Eattered the nine-and-sinety down,
2 Smote swiftly forts, and Sambara, then Yadu and that
Tutvasa,
For pious Divodisa's sake !
3 Finder of horses, pour on us horses and wealth in kine
nnd gold,
And, Indu, food in boundless store |

VII. Soma Pavamina,

CHASING out foemen, driving off the godless, Soma
Howeth on,

Going to Indra's settled place.

O Pavamina, hither bring greatriches, and destroy our
foes !

O Indu, grant heroic fame |

A hundred obstacles have ne'er checked thee when fain
to give thy boons,

L

L

When, being cleansed, thou combatest,

Rigveda 1X, 61, 1—3. The Rishi is Amabiyu, Tha metre is
Giyatri. Stanza 1 isa repetition of I, vi. 1, 1. g,

2 Sambera ¢ one of the demons who withhold the rain,
Yoadu and..... Turvaseancient heroes, eponymi of two of the Five
Tiibes, frequently mentioned together In the Rigveda, Diveddsa
called also Atithigva, a pious and liberal ptince protected and
favoured by Indra,

3 In boundiess slore ! sahasrinh literally, in tlrauéullds.

Bigveda X 61, 25—27, The Rishi is Amahiyu, The
metre is Giyatri. Stanza 15 a repetition of I. vi, i, 2. 14,

2 0 Imdw, grant heroic fuine 1 or, ‘Indu, grant fame with
manly sons.’

q (Mhefaclas 1 ory enemies, according to Siyava, Thou
combadest s makhsyase ¢ actording to Sdyaua, ‘thou wishest to
give us wealth,’

28
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VIIL 4 Soma Pavamina.

Frow onwatd with that stream wherewith thou gavest
splendout to the sun,
Speeding the waters kind to man |
2 He, Pavemina, high o'er man, yoked the Sun's courser
Etasa
To travel through the realm of air,

3 Yea, those bay steeds he harmessed to the chariot that
the Sun might come :
[tidu, he said, is Indra's self.

I3 Agni,
Associnte with fires, make your God Agni envoy at
sacrifice, best skilled in worship,
Established firm among mankind, the holy flame-crowned
and fed with oil, the purifier]
2 Like a steed neighing eager for the pasture, when he hath
stepped forth from the great enclosure :
Then the wind following blows upon his splendour, and,
straight, the path is black which thou hast travelled,

Bigveda [X. 02,9—9 The Rishi is Nidhruv, The metrs iz
Giyatri. Stanza | is a repetition of L, vi. i, . 4.

2 Ktaya i the horse, or the horses, of the Sun ; especially,
it scams, the horse whe during the uight, draws back the charior
of the Sun from the west to the east.

4 Bay steeds | the Bigveda bas doga :—‘those ten bavs.t’

Rigveda VIIL 3. 1.—3. The Rishi is Vasishiha. The metre iy
Giyatrt,

1 Asgociate  addressed to the officlating priests : safoehdh
appeats to be a shortened form of stejosfidstl the nomintaive
plural. Siyana explains it as an accusative standing for xel foshiesam
and qualitving agnim.

2 From the great enclosure : “from the vast enclosing
Rfﬂl‘est}g___\"ﬁf&ﬂﬂi Others understand it as the enclosure in which
the horse is confined,
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3 From thes, a bull but newly born, O Agni, the kindled
everlasting flames rise upward, .

- Aloft to heaven as ruddy smoke thou mountest: Agnl,
thou speedest to the Gods as envoy.

9 Indra

We make this Indra very strong to strike the mighty
Vritra dead
A vigorous hero shall he be,

b3

This Indra, made for giving gifts, is stablished, mightiest,
in strength, .
Bright, meet for Soma, famed 1 song.

3 By song, as ‘twere, the powerful bolt which none may
parry, was prepared
Strong and invincible he grew.
X1, Soma Pavaming.

ADHVARYU, to the filter lead the Soma juice expressed
with stones: -
Make thou it pure for Indra's drink !

These Gods and all the Marut host, Indu ! enjoy this
juice of thine,
This Pavamana's flowing meath,

b

3 Pourout for Indra, Thunder-armed, the milk of heaven,
the Soma's uice, _ ,
Most excellent, most rich in sweets !

7 ds puddy smoke thouw motniest the Rigveda has efi

instead of eshi i —thy ruddy smuke ascendeth,’

Rigveda VIII. 82. 7—y. The Tishi is ?uknksha. . The metre
is Gayatti. Stanza L is a repetition of [, #. 1 3. 5. *

2 Spablished ¢ or hital may mean kind, gracious. Jn
streng hi bate: ‘In the powerful Sema,’ according to Siyapa.
The Rigveda has made, in the feast.”

3 He i Indra,

Tigveda 1X. gt 1, 3, 3, The Rishi is Uchathya, The metre
is GAvatri, Stanza ['is a repetition of L viv i, 2. 3,

[ ddhvaryu O ministaring priest,
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I Somz Pavamiaa,

ON flows the potent juice, sustainer of the heavens, the
strength of Gods, whom men must hail with shouts
of joy,

Thou, gold-hued, started like a courser by brave men,
art lightly showing forth thy splendour in tha streams,

2 He takes his weapons, like & hero, in his hands, fain
to win light, car-borae, in forays for the kine.
Indu, while stimulating Indra's might, is urged forward
and balned by sages skilful in their task,

3 Soma, as thou art purified with Aowing wave, exhibiting
thy strength enter thou Indra's throat,
Make both worlds stream for us, as lghtning doth the
clouds : mete out exhaustless powers for us through
this our prayer !

XIII, Indra,

TraouGH, Indra, thou art called by men eastward and
westward, north and south,

Thou chiefly art with Anava and Turvasa, brave
champion | urged by men to come.

2 Or, Indrs, when with Ruma, Rusama, Syivaka, and
Kripa thou rejoicest thee,
Still do the Kanvas, bringing prayer, with hymns of
praise O Indra, draw thee hither ; come !

Rigveda IX, 76, 1—3. The Rishi is Kavi, The metre is
agatl. Stanza 1 is a repetition of I, vi, il. 2, =,
R ; 5
3 Malks both worlds strewm : make heaves and earth pour
out their gifts,

Rigveda VIII. 4. 1, 2 'The Rishi is Devitithi, Tho metre
is Brihati in stanza 1, which is a repetition of 1. i, i 4y 7 .and
Satcbrihati in stanza 3,

2 Rumd, Rusama, Sydoake, and Mripa appear to have
keent princes favoured by Indra,

Ve
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X1V, Indra.

BoTH boons,—may, Indra, hitherward turned, listen to
this prayer of outs,

And mightiest Maghavan with thought inclined to us
come near to drink to Soma juice |

b

For him, strong, independent ruler, Heaven and Earth
have fashioned forth with power and might.

Thou seatest thee as first among thy peers in place, for
thy soul longs for Soma juice,

xV. Soma Pavamina.,

GuD, working with mankind flow on; to Indra go thy
gladdening juice
To Viyu mount as Law commands !

b

0 Soma Pavamina, thou powrest out wealth that Iy
be famed :
O Indu, passinto the lake !

3 Soma, thou flowest chasing foes, finder of wisdom and
delight :
Drive thou the godless folk afar !

AVIL Soma Pavamina,

STREAM on us riches that are craved by hundreds, best
at winning spoil,

Riches, O Indu, thousandfold, most splendid, that
surpass the light !

Higveda VIIIL. g0, 1, 2, The Rishi is Bharga, The metre
is Pragatha, Stanza 1 i5 a repetition of I, i ii g1 8,

2 With power and might ¢ ojasd : the Rigveda has ofied

7 / A S
—! for power and might. 5

Rigveda IX. 63. 22—24, The Hishi is Nidhruvi. The metrs
is GAyatel. Stauza 1is a repetivion of L. v. ii, 5, 4, and stanza 3
of T, wi, 1; 1. 6,

2 The lake & ot sea, that is, the vat or reservoir it which
the Soma juice Hows,

Rigveda IX. o8, 1, 5. 3. Tne Rishis ar: Ambarisha and

vt Dismstes is Anushiup,
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2 May we, O Vasu, be most near to this thy bounty, food,
and wealth
Desived by many men, and i thy favour, O resistless

one !
3 Effused, this Indu hath flowed on, distiling raptuce, to
the fleece,
He streams erect to sacrifica, as "twete with splendour,
seeking Kine.
XVILL Soma Pavamina,
FLow onward, Soma, as a mighty sea, as Father of the
Gods, to every form !
2 Flow on, O Soma, radiant for the Gods, blissful te heaven
and eacth and living things |

3 Thou art, bright juice, sustainec of the sky : flow, mighty,

in mccordance with true law |

KVIIIL Agni.

I’ LAuD your most beloved guest, like a dear friend, |

O Agni, him
Who, like a chariot, wins us wealth,

z ) Fasw i kind God. The Rigveda differs :—'Good Vritra-
slayer may we be still nearest to this wealth of thine Which many
crave, tofood, aud to thy favour, O resistless ona’,

3 Sesking kine : desirous of the milk which is to be miagled
with the juice.

Rigveda IX. rog. 4—6. The Rishis are the Agnayo Dhish-
uyAh sacrificial Ageis or fires, The metre is Dvi add Vird]
Stanza 1is 4 repetition of 1. vi 1. 5. 3.

2 Tdving things : prajéblyal ¢ the Rigveda has prajdyar,
four progeny.’

3 In accordance with true Law § ‘i this rightly-performed
gacrifica ;,—Stevenson,

Bigveda VIIL %3, 1—3. The BRishi is Usand Kdvya., The
metre is GAyatri, Stanza 1 is a repetitior of I 1, 1. 1. 5.
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2 Whom as a Sage who merits praise the Gods have, from
the olden time,
~ ‘Estabbshed among mortal men.
3 Do thou, most youthful God, protect the men who offer,
hear their songs,
And of thyself preserve their seed !

MNix, Indra,

COME unto us, O Indra, dear, still conguering, uncon-
cealable |
Wide as & mountain spread on all sides, Lord of heaven,
2 O truthlul Soma-drinker, thou art mightier than both
the worlds,
Thou strengthenest him who pours libation, Lord of
heaven.
3 For thou art he, O Indra, whe upholdeth all our
fortresses,
The Dasyu’s slayer, man's sustainer, Lord of heaven,

AN, Indea.

RENDER of forts, the young, the wise, of stresgth
unmeaswred, was he born,

Sustammer of cach eacred rite, Indta, the Thunderer,
much: extolled,

2 Who merits prasse ! praaiegyam : the Rigveda has
prachetdiam . fforesesing,! ‘wise.)  From the eldin time
doidd o in twofold wise ¢ ia heaven and on earth.

3 And of thyself preserve thetr seed t or, And guard our
offspring and ourselves

Rigveda VIII. 87. 4—6. The Rishi is Nyimedha. The
metre is Ushoth,  Stanza 1 i5 a repetition of I, v. i, 1, 3.

3 Who wpholdeth : dhigrid t the Rigveda has dardd ¢ the
breaker' or ! st.rmer ' of all strongholds of the foe,

Rigveda I 11, 4, 8 8, The Rishiis Jetar. The metre is
Anushtup, Stanza 1 is a repetition of L iv, ii, 2, 8,
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2 Thou wielder of the stone, didst burst the cave of Vala
tich in king,
The Gods came pressing to thy side, and free from tetror
aided thes.
3 They glorified with hymns of praise Indra who reigaeth
by his might,
Whose bounteous gifts in thousands come, yea, even
mote abundantly,

CHAPTER II.

Rl Some Pavaminn,

GuARD of all being. generating creatuves, loud roared the
sca ag highest law commanded.

Strong, in the filter, on the fleecy summit, pressed from
the stone, Soma hath waxen mighty.

Make2 Vayu glad, for furtherance and bounty : cheer
Varups and Mitra, as they cleanse thee |

Gladden the Gods, gladden the host of Maruts : make
Heaven and Earth rejoice, O God, O Soma !

3 Soms, the mighty, when, the waters' offspring, he
chose the Gods. performed that great achievement.

He, Pavamina, granted strength to Indea : he, Indu,

generated strepgth in Sdreya.

2 Thi cave of Valat Vala is the brother of Vritra or Vritra
himself, whe stole the cows of the Gods and hid them in a cave,
that 1s kept the waters imprisoned in datk clouds. The G’mi's_ ’
meaning apparently, the Maruts, as they alone assisted Indra in
his battle, Pressing : or stired up, Piolessor Ludwig
interprets the second line, differently :—fThe Gods, who were
beaten away from him who felt no fear [thatis from Vala],
sncouraged him.' —_——

Bigveda IX, g7, 40—42, The Lishi is Parizara, The metre
s Ghyatei. Stanza 1 is a repetition of I, vi. I. 4. 7. and stanza 3
of I, vi. i g. 19,

2 Ajs they cloanse thes i while thou art purified hy the
priests,
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& I, Soing Pavamina.

. HERE present this immortal God flies, like a bird uwpon
< her wings,
To settle in the vats of wood.

2 Prased by the sacred bards, this God dives into waters,
andl bestows
Rich gifts upon the worshipper.

3 He, like & warrior going forth with heroes, as he Hows
along.
I5 fain to win all precious boons,

4 This God as he is flowing on speeds like a car and gives
his aid:
He lets his voice be heard of all,

5 This God, while flowing, iz adorned, gold-colonred, for
the spoil, by men
Devout and skilled in holy songs,
6 This. God, mede ready with the hymn runs swifty

through the winding ways,
Inviolable as he Hows.

e |

A way he rughes with his stream, across the repions, into
heaven,
And roars as he is flowing on.

8§ While flowing, meet for sscrifice, he hath. gote up to
by heaven, actoss
The regionts, sever: overthrown.
Rigveda IX, 3. 1,6,4,8, 3,2) ¥—10, The Rishi is sunahsepa.
The metre is Ghyalrl, 5Sianza g is a repetition of 11 1, i, 17, 1,

1 Vats of woeod: drondnd: large wooden vessels, tubs or
troughs, which receive the Soma juice, -

a Dhuds dnde waiers i called vasativaryah, with which the stalks
of the Soma plast are sprinkled,

4 Gives Ms add: disasyaiis or tho meaning may be, as Professor
Ludwiz suggests, ‘takes’ his  direction,! The HRigveda has
wasasyadls

6 Winding teays ! Atardesc: the tangles of the wool which
forms the flitar.  Rushes againat the enemiés’ Wilson,

29



226 THE HYMNS OF [(PART 1],

9 By generation long ago, this God, cogendered for the
GGods,
Flows tawny to the straining-cloth,
10 This Lord of many holy laws, even at his birth engender-
ing strength,
Effused, flows onward in a stream,

II1, Soma Pavamidna,

TurouGH the fine fingers, with the song, this hero
comes with rapid cats,
Going to Indra's settled place.

b

In holy thought he ponders much for the great service
of the Gols,
Where the immortals have their seat.

3 Men beautify him in the vats, him worthy to. ke
heantified,
Him who brings forth abundant food.

4 He is deposited and led along the consecrated path
When zealous men are urging him,
5 He moves, a vigrous steed, adorned with beauteous rays
of shining gold,
He who is Sovean of the streams,

Rigveda IX, 15, 1, 2, %, 3, 4. 4, 6, 8,+ The Rishi iz Aszita
or Devala, The metre is Glyatrl,

1 Saitled place @ nishkrdtom o the vessel prepared and et
apart for libatiens intended for him

4 Defiosiied : intal ¢ ‘placed (in the cart) '— Witson, Or, as
hital means alsa good,' and as Mdraayil, ‘zealous;! stands
withowt a substantive, the stanza way be rendered :—As a good
(horse) ha is led out, when, on the consecrated path, The mettled
{steeds) exert their strength, The Rigveda has subhrdedd, 'brightly
shining,’ instead of syndhydoatd, 'holy’ or 'consecrated,

5 Rays of shining geld i perhaps with reference to. the gold
ring worn by the priest vho expresses the juice—Ludwig, Of
the streams i of Soma juice,
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6 Hz brandishes his horns on high, and whets them, bull
who leads the herd,

Doing with might heroic deeds.
7 He, over places rough to pass bringing rtich treasures,
closely pressed.
Descends into the reservoirs.
& Him, even him the golden-hued, well armed, best giver
of delight, v
Ten fingers utge to run his course.

1V, Soma Pavamina,
This Bull, this chariot robes him in the sheep's long wool
as he proceads,
To war that wins a thousand spoils,

2 The dames of Trita with the stones usge forth this
golden-coloured one,
Tudu to India for his drink.
3 He kike a falcon settles down amid the families of nien,
Like lover speeding to his love. '
4 This young exhilarating juice looks downward from its
place in heaven, i
This Soma drop that pierced the siove,

7 Dlaces vough to pas i the wool of the stralner, Shyana
Rives a totally different explanation of this stanza —‘He, arriving
At the proper juncture, wholly discomfits the encircling (Rakshasas)
ind comes down upon their murderaus bands, *Stevenson, Tuto

the reservoies ; the meaniog of sddeshu is uncertain. o

ligveda IX, 38 1, 2,4, 5 6, 3. Tae Kishi is Rahiga
[he metre is Gayatri. it g T.lﬂ-l

o The damen of Tritat as Trita 4 the celestial purifier of the
Soma, the fingers of the earthly purifiers are called his dames
or s maidens as in Rigveda X, 32, 2, :

A From s placs in hsapen ; or dival may be the genitive
g, tilean with sivegh, ‘the child of heaven,’
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% Pressed for the draught, this tawny juice fows forth
intelligent, calling out,
Unto the well-beloved place.

6 Him, here, the gold-dacked skilful' ten cleanse carefully,
who make him bright. _
And heauteous for the gladdening draught,

V. Soma Pavamina,

Urged by the men, this vigorous steed, Lord of the mind
omniscient, ”
Flies to the long wool of the sheep,
2 Within the filtar hath he flowed, this Soma for the Gods
effused.
Sntaring all theic essences.
3 He shines in beauty there, this God, imamortal, in his
dwelling-place,
Foe-slayer, dearest to the Gods.
4 Directed by the sisters ten, bellowing on his way this
Steer
Runs opward to the wooden vats,
§ This Pavamina, gladdening drink within the purifying
sieve, _
Gave splendour to the Sun in heaven,

¢ The well-beloved place t the drona kalasa or reservoir in
which it rests,

6 Iha gold-decked skilful ten : the fingers adorned with a ring
of gold, Harital, gold-hued or gold-decked, is explained by
Sayana as ‘grasping;’ by Professor Grassmann as ‘mares) and
by Professor Wilson as ‘fingers.’

Gtapnzas 1—5 are taken, with some varations, from Rigveda
1X, 28, 1-—35, ascribed to Priyamedha, and stanza 6 partly from
Rigveda 1X, 27. 5. ascribed to Niimedha,

1 The dong wool of the sheap i avyamn widram : the waalle:n
straining-cloth ok filter mada of, or lined with, the wool of a sheep’s
tail,

4 The sisters ten : the prisst's fingers,

5 This stanza in the Rigveda diffecs t— This Pavamdna, swi_E't.
and strong, omaiscient, zave splendour o The Sun and all his
forms of Hght

v, il. 6.1 THE SAMAVEDA, 239

6 Unconguerable Lord of speech, dwelling beside
Viavasvin, he
*Mounts up together with the Sun,

VI Soma Pavamina
This Sage, exalted by our lands, flows to the puri-
fying sieve,
SGoattering foes as he is cleansed.

2 Giver of strength, winner of light, for Indra and for
Viayu he

Is poured upon the filtering-cloth,

3 The men conduct him, Soma, Steer, omniscient the
head of heaven.
Effused into the vats of wood.

4 Longing for kine, loaging for gold hath Indu Pava-
ména roared,
Still congueror; pever oyercome,

5 To Indea in the firmament this mighty tawny Steer
hath flowed,
This Indu, being purified.
6 This Soma being putified Hows mighty and invincible,
Slayer of sinners, dear to Gods.

# Vivassdn ; ‘The brilliant one ;' Sirya or the Sun. The
partly-corresponding -stanza of the Rigveda may be rendered i—
This Pavamina, gladdesing draught, drops on the filtacing cloth,
and then mounts up with Sirya to tha sky.

T L]
Stanzas 1 —3 are taken from Rigveda IX. 27. 1—4,6, ascribed to
Nyimedha, and stanza 6 from Iligveda IX. 28. 6, ascribed fo
Priyamedha, The mette is Giyatri,

3 Omniseient i or, all—possessing,  Into the vats of wuod :
werisashin ¢ according to Benfey, into the streams of water.

4. Hing; the cowa who yield the sacrificial milk or the millk
itenlf.  Glodd s the ring worn on the finger of the priest who presses
ik the juics, Roardd : made a noise in dropping.

W
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VI, Soma Pavamina

This Soma, strong, effused for draught, flows to the
purifying sieve,

Slaying the fiends, loving the Gods.

Far sighted, tawny-coloured, he flows to the siave,
intelligent,

Bellowing to his place of rest.

3 This vigorous Pavamima runs forth to the luminous
realm of heaven,
Fiend-slayer, through th= sheep's long wool.
4 This' Pavam#ina, up above on Trita's ridge, hath
made the Sun,
Together with the Sisters, shine.

o Effused, this Soma, Steer, who slays Vritra, room-
giver, unbeguiled,
Hath gone as 'twere to win the spoil,
6 Urged by the sage upon his way, this God speeds
forward to the vats,
" Indu to [ndra, giving boons.

I

VIII Soma Pavaminag,

THE man who reads the essence stored by saints, the
Payvamina hymns,

Rigveda IX.37.1—6. The Rishi is Hahligana. The matre
is Gayatri,

1 Bordreaughts pitays 1 for the drinking of the gods.-—Wilson,

al Intedligant: dharncsit : or, ‘endowed with strength.’

On 'pdia’s vidge t according to Siyana, ‘on the high place (of
the sacrifice) of Trita,) the Rishi. But probably the heavesly
home of Trita, the calestial preparer of the Soma for Indra, is
intended. 7As Sisters i the Dawns,

6 GHeing doonst manhayan @ the Rigveda has mashand,,
‘plenteously,’ or, ‘in his might.’

o

Stanzas 1 and 2z ave taken from Rigveda IX. 6%, 31, 32,
ascribed to Pavitira of the family of Angiras, or to Vasishiha,
or to both, Staszas 3—0 are not found in the Rigveda. The
metre is Anushiup.

I By saints t by the Hshis or holy seers to whom the hymns
ware ravadled. Phe Pluimaad fiymni: the hymns addressed
to Soma Pavamana contaleed in Book 1X of the Rigveda., 8y
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Tastes food completely purified, made sweet by
MAitarisvan's touch,
2 Whoever reads the essence stored by saints, the
Pivamina hymns,
For hin Sarasvall pours forth water and butter, milk
and meath.
3 Yea, for the Pivaminas flow richly, drop fatness, bring
us weal —
Amrit deposited among the Bribmans, essence stored
by saints.
4 So may the Pivamina hymns bestow on us this wotld
and that,

And gratify our hearts’ desires’—the Goddesses com-
bined with Gods!
5 The purifying flood wheérewith Gods ever puriky
themselves,—
With that, in thousand currents, may the Pivaminas
make us clean |
6 The Pivamina hymns bring weal ; by these man goes to
Paradise,
And, eating pure and holy food, attains te immortality,

Matarisvan's touoh 1 *Shyana says Mdtarisvan means Véyu [the
Wind] because it breathes in the atmosphere antoribshie swasied @
the tood is sweetened and purified by the purifying wind and the
man eats it.'—Wilson,

B R -

2 Sargsvatit  origivally the deity 1 of the tiver of that name,
afterwards the patroness of religious ceremonies celebrated on
the banks of her holy waters and elsewhere and .finally the
Goddess of speech, inspiration, and learning, See Muir, Original
Sanskrit Pents, Vip, 375,

6 Paradise ndndanam: the place of happiness, Elysium,
The word does not occur in the Rigveda,
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IX. Agni,

WE with great reverence have approached the
Youngest, who hath shone forth well kindled in
his dwelling,

Wondrously bright between wide earth and heaven,
well worshipped, locking forth in all directions,

2. Throwgh his preat might o'ercoming all misiortunes,
praised in the house is Agni |dtavedas.
May he preserve us from disgrace and trouble, both

us who laud him and our wealthy princes |
3 O Agni, thou art Varuna and Mitra: Vasishthas |
with their holy hymns exalt thee,
With: thee be most abundant gain of trensure |
Do ye preserve us evermore with blessing |

X Indra,

INDRA, -grfat in his power and might, and hke
Parjanya tich in rain,
Hath been increased by Vatsa's lauds.
2 Since Kanvas have with lauds made him completer of
the zacrifice,
Words are their own appropriate arms,

Tigveda VIL 12, 1—3. The Rishi Is Vasistha.
Trishiup.

1 The Youngest : Agni, most youthful of the Gods, as being
continually reproduced,

2 JAtavedas « the wise, or omniscient Gad,

3 Fasiehthaz ; men of the family of Vasishtha, the Rishi of the
hyma., Joge: O Gods. This 15 the favourite comclusion ol
the hymns of the Vasishihas.

The metke: is

Rigveda VIIL 6. 1, 3, 2. The Rishli i5 Vatsa. The metreis
Gilyatei

1 Parajnya : the God of the raincloud.

2 The second line is obscure; ‘they deslare all weapons need-
less,’'—Wilson,

A
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3 When priests who magnify the Son of holy. law present
their gifts, :
. Sages withOfler's hyma Ef_.pmise. -
] i
AL Sdma Pavaména,

i OF gold-hued Paviming, mnt destrover, madiant streams

ThavE® flawed,
Syift sfrenms of thim whose giea*ﬂ nre swilt

2" Best rider of the" c!mrlct prassed with fairest praise 'mid
" beauteous ones, :

Gold: gleaming with the Marut host, 4

3 Penctiate, Pavamfna, best at wisning booty, with thy
rays,

Giving the singer hero strength |

[
XII :>r:11ua Pavaraina,
Hence spriakle forth ths juice effus?:d Soma, the best of
sacred gifts, v .

Who, friend of man, hath run among the watcr gtrmﬁs |
He hath pressed Soma out with stones.
2 Now, being purified. flow hither through the fleces,
ivincible and mere odorous |
We joy inghee in waters when thou art effused, blending
thee st with juice and milk,
3 Pressed out for all to see, delighting Gods, Indu, far-
sceing olie, is mental power.

w

3 The son of holy law i prajdm ritasys : Indra.  Order's
belonging to sacrifice, _ -
Rigveda IX. 66. 25—z Tho Rishis are the hundeed
Vailchiinasas, a race of saintly hermits. The metre Is Gayatri,
1 Great destroyer  of darkness, according to Stiyana,
3 Lenetrate : the whole world,.—Siyaga, In the Rigveda
tha verb is'in the third person,

Rigveda 11X, 1oy, 1—3 Asavibed to tho Seven Rishis, The
matve in stanza 1, which is a repetifion of I i i, 5. 2, and
2/is Pragitha, and in 3 Dvipadd Micli,

30
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XIIL. Soma Pavaména,
Even as a King hath Sema, red and tawny Bull, been
pressed i the wondrous one bath bellowed to the kine.
Wihile purified thou passest through the fltering fleece
to seat thee hawk-like in the place that dreps with oil,
2 Parjanya is the site of the leaf-bearing Bull: on moun-
tains, i earth’s centre hath he made his home,
The waters have flowed forth, the Sisters, to the Kine :
he meets the pressing-stones at the belaved rites
3 To glory goest thou, a Sege with ordering skill, likea
groomed steed thou rushest forward to the prize,
Be gracious to us, Soma, driving off distress | Thou
goest, clothed in butter, to a robe of state,

IV, [ndrn,

TURNING as | twere to meet the Sun, enjoy from Indra

all’zood things |
{ When he who will be born is born with power we look

to treasures as out heritage.

2 Praise him who sends us wealth, prompt with his
liberal boons | Good are the gifts that Indra gives.

He is not wroth with one who satisfies his wish : he
instigates his mind to give.

Rigveda IX, 82, [, 3 2. The Rishi is Vasu. The metre is
Jagati, Stavza 1 is a repetition of L, vi. ii. 2. 0.

z Parjanyis i the God of the rain-cloud, who makes ¢he
leaf-bearing Bull, or the powerful Soma-plant, grow, In earth's
sentee :4n oblations offered in the place of sacrifice.  Ths Bing
the mitk which is mixed with the juice.

3 7o the prize i or, to the fight. T'o «t vobe of siafd @ ‘to
the cleansing (vessel).'—Wilson.

Rigveda VIIL, 88, 3. 4. The Hishi is Nyimedha, The
metre is Pragitha, Stanza [ is a repetition of L. iii. ii. 3. 5.

2 Prompt with his Tiheral boons : alarshirdtim @ or,
{impatient to bestow.! The Bigveda has andrsardtim, * whose

hounties igjure none,’
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XV, Indsa,

~ INDRA, give us security from thit wheteof we are
afraid |

Help us, O Maghavan, let thy favour aid us thus drive
away foes and enemies |

2 For thou, O liberal Lord of ample bounty , art the ruler
of our house and home.

" S0, Indra, Maghavan, thou lover of the song, we with
pressed Soma call on thee,

XIS Soma Payamina,
THOU, Somn, hast o running stream, sweet-toned most
strong at sacrifice :
Flow bounteously bestowing wealth |
2 Thou most delightful, when eflused, raning, the best of
gladdeners, art
Indu, still conquering, ne'er subdued,
3 Do thou, poured forth by pressing-stones, flow hither
wttering & roar,
And bring us brightly-glorious strength |

XVIL Soma Pavamana,
It might, O Indu, with thy streams flow for the banquet
of the Gods :
Rich in meath, Soma, in ot béaker take thy seat |

Rigveda VIIL s0. 13, 14. The ishi is Bharga. The metre is
Praghtha, Stanzalisa copetitioniof [, iii. i, 4. =,

2 The rader tidbarsd @ or, suppicter, The Rigveda has widh-
atah:—thou belongest to the dwelling. of him wha worships
thea,” )

Rigveda IX, 67, 1—3. The Kishi is Bharadvija, The metre is
Gilyatrl,

2 Induy still conquering, ne'sr subdued : the Rigveda has
drdrdayie s andhasd, 'A prince o [ndea with thy juice.

3 dAnd bring us: instead of 4 bhara the Rigveda has wita-
mam i—send us in thy stream most excellent and brilliant might.’

Rgveda IX. 106.7—q, The Rishi is Manu Apsavs, The
metre is Ushpih, Stanza [ is a repetition of L. vi, il. 3, 6.
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2 Thy drops that swim in water have exalted Indra to
delight :
The Gods have drunk thee up for immortality.
3 Stream opulence to us, ye drops of Soma, pressed and
putified,
Pouring down rain from heaven in floods, and finding
light! .

XVIIL Soma Pavamdna,

Him with the fleece ‘they purify, brown, golden-hued
beloved of all,
Whao with exhilarating iuice poes forth to all tha deities :
2 Whom, bright with native splendour, crushed between
the preesing.stones, a friend,
Whom Indra deatly loves, the waves and ten companions
dip and bathe,

3 Fot Vytra-slaying Indra, thow, Soma, art poured that
he may drink,

And for the guerdon-giving man, the hero sitting in
his seat,

2

2 for imtnordality | o presecve the immortality with which
Agni endewed them, e

Rigveda I1X, g8, 7, 6, 10. The Hshis are Ambarisha and Rijis-
van. The metre is Anushiup,

11 Him : Soma.

2 Phe waves | the Scholiast takes dimayal, the nominative
plural ‘as = drmim, the accusative singular, and puts it i appo-
sition with thom. The Rigveda has the adjective drmduam i—
sThe wavy friend whom Indra loves,” Ten dompandens @ the
fingers of the priestt.  The Rigveda has suasdraf, sisters, with
the same meaning.

3 Hor the gusrdon-giving man: for the benefit of the
institutor of the sacrifice who rewards -the officiating priests,
The Aera puiriya : the Rigveda has devdya, ‘for the God.!
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XX Soma Pavamine,

&
. FLOW onward Soma, flow for mighty strength, as a
strong courser, bathed, to win the prize.

2 The pressers clarify this juice of thine, the Soma for
delight and lofty fame.

3 They deck the gold hued infant, newly-born, cven Soma,
Indu, in the sieve, for Gods,

XX, Soma Pavamina,
THr Gods have come to Indu well-descended, beautified
with milk,
The activa crusher of the foe,
& Even as mother cows their calf, so let our praise-songs
strengthem him,
Yea,” him who winnath Indra's heart |
3 Soma, pour blessings on our kine, pour forth the food
that streams with milk .
Increase the sea, praiseworthy one |

AKX Indra,
HITHERWARD | they who light the fame and straight-
way trim the sacred grass,
Whose firiend is Indra ever young,

igveda IX. 109. 10—12, Ascribed to the Agnayo Dhish.
pyady, sacrifical Agnis or fives.  The metre is Dvipada Vi
3 They deck : or, cleanse,

Rigveda IX, 61, 13-—15. The Rishi is Amahiyu. The
metre Is GAyatri. Stanza 1 is a repetition of 1, vi i, 1, 1,

3 the gea : samudram according to Shyapa, water gene-
sally. LPraissworthy one ! the Ligveda has wkthyam, ‘that
merits laud,' astead of uk Ay, :

Rigveda VI 45 1—3 The Rishi is Trisoka, The
motre is Gayatel,  Stanza 1 is a repetition of 1. ii, i, 4. 9,
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2 Large is their fuel, much their laud, wide i3 their splinter
*from the stake,
Whose friend is Indra ever young,

3 Ungquelled jn fight the hero leads his army with the
warrior chiels,
VWhose friend is Indra ever voung,

HXII. < Lndea.

He who alone bestoweth wealth on mortal man who
offereth gifts
Is Indra only, potent Lord whom none resist,

2 Whoever with the Soma pressed deaws thes away from
mapy men,—
Verily Indra gains thereby tremendous power.
3 When will he trample, likea weed, the man who hath
no gift for him ?
When, verily, will Indra hear our songs of praise 7

-

2 Laud i gastram : the recitation of hymns or verses by
the Hotarpriest during the preseantation of offerings of Soma juice.
Splinter : the first shaving, or strip of wood, cut from the yipa
or sacrificial post and used in the sacrifice. ‘Club (for warding
off intruders).’—Stevenson. The imeaning is : those whe are
favoured by the friendship of Indra are abundantly supplied with
all that is required for the due performance of sacrifice.

Rigveda 1. B4, 7y 0, 8. The Tiishi is Gotama, The metrs is
Ushpil, Stanza 1is a repetition of T iv. ii, 5. 0.

1 _I‘.; Indra only ¢ indra anga : ‘Indra alone,’ or, ‘verily
Imelra, forms the burden ot each stanza of this hymn., In a close
translation into English the words cannot retain this position,

2 From many mens from many other worshippers, The
second ling is difficult, Benfey gives patlyate (potitur, gains) the
meaning of fgrants —'to him verily Indra. grants this high
powet’,  ‘To him Inde gquickly sends might,'—Stevenson, But
the word never has this sense in the Rigveda,
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XXIII. Indra,

THE singers hymn thes, they who chant the psalm of
praise are lsuding thee,
The Brabhmans have cexalted thee, O Satakratu, ke a
pole.
2 When thou wast climbirg ridge from ridge, he Jooked
upon the toilsome task:

Indra takes notice of that wish, and the Ram hastens

with ks troop. -

3 Hamness thy pair of strong bay steeds, long-maned, whose
bodies fill the girths,

And, Indra, Soma drinker, come to listen to our soRgs

of praise |

Bigveda 1. ro. 1—3. The Rishi is Madhuchchhandas, The
metre 15 Anushiup, Stanza | is a vepetition of I. iv. I, 1. 1.

3 When theu east climbing ¢ said to the Yajamina, th
jnstibutor of the sacrifice, who ascends a mountain to gather
the Soma-plant for the ceremony, The Rigveda has ths verb
in the third person singular drwhat. He t Indra.  Ths Ram : the
vigorous and battle-loving Indra. His troop 1 or flock § the
Maruts who attend him.  fHastens : to the sacrifice,



BOOK VI

CHAPTER I.

13 Apnf,
Acni, well kindled bring the Gods for him who offers
holy gifts ;
And worship them, pure Hotar-priest !
2 O Sage, Tanlnapat, present our sacrifice to Gods
to-day,
Sweet to the taste, that they may help !

3 Dear Nardsansa, sweet of tongue, presenter of oblations, [
Invoke to this our sacrifice,

4 Agni, on thy mikt ghsy car, entreated, hither bring the
Gods |
Manus-appointed Priest art thou.

Iigveda I, 13, 1—4. The Rishiis Medhitithi, The nictre
is Giyatrls The four stanzas are taken from ong of the Aprict
propitiatery hymns coosisting of a series of deified objects, all of
these addressed in this hymo being said by Siyasa to be forms
of Agni,

z Paninapdt : Son of Thyself ; a frequently occurring name
of Agni, so called because fire is sometimes self-generated, as in
the lightning, or preduced by attrition, and not necessarily derived
from other fire.  Other fancilul explanations of the word are
given,  That they may help: dtaye i the Rigvoda Has witaye,
"to be their feast:’

3 Nardsansa @ Desire, or Praise, of Men ; one of Agni’s
niystical © ames,

4 Manus-appoinied manurhital 1 Manus or Manu is the
Man par excellence, or the representative man and father of the
human race, regavded as the first insiitutor of sacrifices and
religious ceremonies,

a1
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11, Adityas,

So when the Sun hath risen to.day may sialess Mitra,
Aryaman,
Bhaga, and Savitar send us forth |

2 May this our home be guarded well ; forward, ye boun-
teous, on the way,
Whao bear us safely o'er distress !

3 Yen, Aditi, and those great Kings whaose statute is
inviolate,
Are sovVIans of a vast domain,

I1I. Indra.

Let Soma juices make thee pglad | Display thy bounty,
Thunderer ;
Drive off the enemies of prayer !

ta

Crush with thy foot the niggard churls who bring no
gifts | mighty att thou :

There is not one to equal thee.

3 Thou art the Lord of Somas pressedy Somas unpressed

are also thine ¢
Thou art the Sovran of the folk,

Rigveda VII. 66, 4—6. The Rishi iz Vasishtha, The
metre is Gayatrl,

1 Sinjess : or andgd (A may stand for andgasal, the
accusative plural :—! may Savitar, Mitra, Aryaman, And Bhaga
send us sinless forth.” Sapfter @ the Sun as the great vivifier or
generator, Send us forth ; suvdd i the root is su, from which
Savitar also is formed,

3 Aditi, and those great Hings : *ye, as lords of all, with
y our mother Aditi,—Stevenson, e, and, iz understood, A
very frequent expression is that of dditydl iditil without any
copula, to signify the Adityas and Aditl,'—M. Miller, Fadic
Hymna, L po 244,

Rigveda VIII, 53.1- 3. The Kishi is Pragitha, The metre
is Ghyatri, Stanza 1is a repetition of . §il. i. 1. 1.

3 Unpressed @ in the natural state of the juices in the stalks
of the plant, Or, as Professor Ludwig suggests, the Soma
juices which Indca drinks in heaven may possibly be meant,
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IV Soma Pavamdna,

TRUE object of our hymns, Sage, watchful Soma hath
settled in the press as they refine him,

Him the Adhvaryus, paired and eager, follow, leaders
of sacrifice and skilful-handed,

2 He, purified and bringing gifts to Strya, hath filled full
heaven and earth, and hath disclosed them,
He by whose dear help heroes gain their wishes will
vield the precious meed as te a victor,
3 He, being cleansed, the strengthemer and increaser,
bountiful Soma helped us his lustre,

Wherein our sires of old who knew the footsteps found
light and sought the kine within the mowatain,

V. Indra,

GLORIFY naught besides, O friends; so shall no sor-
row trouble you |

Praise only mighty Indra when the juice is shed, and
say your lauds repeatedly

Rigveda IX, gy. 37—39. The liishi is Pardsara, The
metra is Gayatel,

t T'rue objéct of our hymna i pitam matindm ; the Rigveda
has ritd, which is said by Sdyaua to stand for ;{pindn: :—'Sage
of our truthful hymns,' FLeaders of sacrifice ¢ this is Sdyasa's
explanation of rathir dsal, possessing, or travelling in, a chariot
that is, preparing the Soma juice and urging it on like a chariot.

3 Footstaps i or, traces, of the cows that had been carcied off
and imprisoned by the Panis, the rays of light which tht fiends of
darkness had stolen and hidden in the mountain or massy cloud,
Cf. Rigveda 1,62, 2-—5.

Rigveda VIII. 1. 1, 2. The Rishi is Praghtha. ‘The metre is
Byihati in Stanza 1, which is a repetition of L iii, i, §. 1o, and
Satobrihati in stanza 2.



44 THE HYMNS OF [PART It

2 Even ‘him, the swift one, like a bull who rushes down
men's congueror, bounteous like & cow !

Him who is cause of both, of enmity and peaco, to both
sides most munificent.

, VI, ITndea,

THesk songs of our excceding sweet, these hymns of
praise ascend to thee,

Like ever-conquering chariots that display their strength,
gain wealth and give unfailing help.

2 The Bhrigus are liks suns, like Knanvas, and have gained
cach thing whereon their thought was bent,

The living men of Privamedha’s race have sung exalting
Indra with their lauds.

AT T Soma Pavaména,
Run forth to battle conguering the Vyitras | thou Speedest
to quell the foe like one exacting debts.

3 Thou Pavamina, didst beget the Sun with might, and
rain in the supporting sky,
Hasting to us with plenty vivified with milk,

2 Phe swift ond @ jownans ; the Rigveda has ajwam, funde-
caying, ‘eternal,’ Pounteous like @ oot i the adjective is not in
the text, but is required in order to make the comparison intelligitle,
See Vedisehs' Studien 1, 103, Lo boih sides : tothe singers or
priests and to the institutors of sacrifice.

ligveda V1L 3. 15, 16, The Rishilis Medhyatithi of the
family of Kauva, Sianza 1, which is a repetition of I iii. ii, 1. g,
is in Brihati metre, and stanza 2 in Satgbrihati,

5 Here the three most distinguished families of singers
appear te represent all priestly singers. All singers have praised
Indra, and their prayers have been fulfilled.

Rigveda [X. 110. 1, 3, 2 The Rishis are the priages
Tryarupa and Trasadasyu, The metre is Pipilikamadbyd
Anushiup Stanza 1 isa ropetition of 1. v, i, 5. 2, and Stanza 3
of L v 1. 5.6,

2 In the swpporting sky : vidhdre, With plenty wivifled
writh itk ¢ fwith a ‘profusion of cows, and enlarged intellects,’—
Stevensol,
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3 For, Soma, we rejoice purselyesin thee effused for great
supremacy in fight :
* Thou, Pavamina, entercst into mighty deeds,

VIII, Soma Pavamina.

Frow forth, O Soma, flow thou onward, swast to
Indra’s, Mitea's, Piishan's, Bhaga's taste |
2 So flow thou on as bright celestial juice, flow to the vast
immortal dwelling-pldce !
3 Let Indea drink, O Soma, of'thy juice for wisdom, and
all deities for strength |

IX. Soma FPavamdna,

EVEN as the beams of Slrya, urging men (o speed, they
issue forth together, gladdening as they flow,

These swift outpourings in long course of holy rites : no
form save only Indra shows itself so pura,

Rigveda IX, oo 1, 3, 2 The Rishis are the A
Dhisnyih, sacrificial Agais or ;ires. The metre is Dvipadd g‘;u:;%u
Stanza 1 Is a repetition of [, v. 1. 5. 1.

28 T'g Ehg vast dmmorial dwelling-piace : guiding us to
heaven. ‘Flow for immoctality anl spacious abode,'—Wilson.

L{Egvcda [X, 69, 6,2 4. The Rishiis Hiranyastipa, The
metre is Jagati

1 ds they flow : prasutat @ the Jigveda has prasupal,
sending to sleep’ (—‘the beams of Sirya..... that cheer and send
to sleop.’

2 In Jong course of holy rites ! literally, around the exten-
ded thread, which is a frequiently occurring exprassion for an
unbroken series of sacrifices, Benfey, Stevenson, and Grassmann
following Sdyaya, take the words literally as meaning the threads
or net of the filter.  The tongue with joyous sound {s stlrring
g ¢hig mowdh @ the exact meaniog is uscertain. “The Soma
stream, emitting pleasant juice is driven into (Indra's) mouth,'—
Wilson.  Of thoss who press : or pour (the Soma juice). The
Rigveda has praghnadim, ‘of combatants.' instead of sunvadn,
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2 The thought is deeply fixed, the savoury juice is shed ;

the tongue with joyous sound is stirring i the mouth ;

And Pavamiua, like the shout of those who press, the

drop rich in sweet juice, is flowing through the flecce.

3 The Bull is bellowing ; the cows are coming nigh : the
Goddesses approach the God's own resting-place.

Onward hath Soma pressed through the sheep's fair
bright fleece, and hath, as 'twere, endued a garment

newly washed.
X5 Agnl,
From the two fire-sticks have the men engendered, with
thought, urged by the hand, the glorious Aghni,
Far-seen, with pointed flame, Lord of the Homestead,
2 The Vasus set that Agni in the dwelling, fair to behold,
for help, from every quarter :
Who, in the house for ever, must bs honoured.
3 Shine thou before us, Agni, well-enkindled, with flame,
most youthful God, that never fadeth !

To thee come goods and treasures all together,
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XI, Siirya,

This spotted Bull hath come and sat before the mother
*  ia the east,

Advancing to his father heaven,

As expiration from his breath, his radiance penetrates
within :

The Bull shines out through nll the sky.

3 Song i8 bestowed upon the Bird: it reigns supreme
through thirty realms,

Throughout the days at break of morn.

b

CHAPTER, 11,
L Agni,
Chant we a hymn to Agni while we go to sacrifice, to hin

Whao hears us éven from afar |

Who from of old, in carnage, when the folk were gather-
ed, hath preserved.

His household for the worshipper,

3 May that most blissful Agai guard our wealth and all our
family,

And keep us safe from pain and grief!

L]

3 The Bull: Soma. The cows : the streams of sacrificial
milk, The Gloddesses @ according to Siyaya, the propitiatory
hymaos of praise. Resting-place : the reservoir, A garment
netely washed ¢ the milk with which the Soma juice is mixed,

v

Rigveda VIL. 1, 1—3, The Lushiis Vasishtha, The mestre
is Virdj, Stapza 1 is a repetition of [ 1. i, 2, 10,
2 The Vasus : meaning the Gods generally.

3 To thes cope goods and treasures all iogether ¢ Biyana
interprets vdjd differently :—‘To thee come all the sacrificial

L] -
wyiands,’

Rigveda X. 189, 1—3. The deity is Sarparijiii, the Serpent-
gueen who is also said to be the Rishi, The metre is Ghyatri,

1 Phit spotted Buli : Sirya or the Sun,  The molher : the
earth. ™

2 This difficult stanza is variously interpreted. ¢lis rays
move within man, and from the higher wvital ale extract and carry
down the lower vital air, and the same mighty god Enlightens the
firmament. —Stevenson,

3 '1_"f¢a Bird 1 the Sun. [His morning song, representing
prayer, Is supreme through all: the divisions of the world, or the
thirty days of the month,

—

Stanzas I, 2, 4 are taken from Rigveda 1. 74, 1— 3, ascribed
to Gotama, and stanza 3 from Rigveda VII. 1z, 3, ascribed to
Vasishtha, The metre is Giyatri,
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4 Yea, let men say, Agni is born, even he who slayeth
Yritra, ha,
Who winneth wealth in every fight |

11, Agni,

: Hatness, O Agni, O thou God, thy steeds which are most
excelient |
The fleet ones bring thee rapidly.
2 Come hither, bring the Gods to us to taste the sacrificial
feast,
To drink the dranght of Soma juice!
3 O Agni of the Bharatns, flame splendid with unfading
might :
Shine forth and gleam, eternal one |

111 Soma Pavamina,

LET hin, as mortal, crave this speech for him who presscs
of the juice !

As Bhyigu's sons chased Makha, so drive ye the niggard
hound away.

2 The kinsman hath endued bis robe evem as a son is

clasped in arms.

He wer&, as lover to & dame, to tnke his station suitor-
like.,

Rigveda VI. 16. 43—45 The Rishi is Vitahavya, or
Bharﬁdrﬁjﬂ: The metre 15 GAyatii

3 Of the Bhavatas : bhdradis 1 the especial protector of the
Bharatas or warriors,  Accowding to Siyana the word means
gither * descended from the priests called Bharatas,' or ‘ the bearer
of oblations. 'O Agai, who layest hold on the sacrifice,’ —
Stevenson. Bharatide | '—Benfey.

Rigveda [X. 101. 13—15. The Rishi is Prajapati,  The
metrs s Anushtup, Stanza 1 isa vepetition of L vi, ii. 1. o.

2 Tha i naman : the kinsman of the Gods; Soma, J1is roba :
the milk which is mixed with the Soma juice.
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3 That hero who produces strength, he who hath propped
both worlds apart,
‘Gold-hued, hath wrapped him in the sieve to settle,
prieat: kike, in his place,

V. [ndea.

STILL, Indra, from all ancient time rivalless ever and
companionless art thou ;
Thou seckest friendship but i war,
2 Thou fndest not: the wealthy man to be thy friend : these
scorn thee who aee flown with wine. .
What time thou thunderest and gatherest, then thou,
even s 6 father, art invoked,

V. Indra.
A THOuUSAND and a hundred steeds are harnessed to thy
golden car ;
Yoked by devotion, Indra, let the long-maned bays bring
thee to deink the Soma juice |
2 Yoked to thy chariot wrovght of gold, may thy twe
bays with peacock tails.
Conyey thee hither, steeds with their white backs, to
quafi sweet juice that makes us cloguent |

Rigveda VIII. 21, 13, 14. The Rishi is Sobhari, The metre
of stanza 1, which is a repetition from [ v. 1. 2. 1, i5 Kakup, and
of stanza 2 Satobrihati,

2 Gatherast i the clouds together, M. Mijller, ‘When theu
but utterest the inatticulaste sound of approbation, then thou
bringast (thy wealth) along with thee, and we welcome thee
with invitations as we would (the means of) a father.'—Stevensoh,

Bigveda VIII, 1, 24—a26, The RKishis are Medhatithi and
Medhiytithi, The metre is Brihati, Stanza 1 s a repetition of I,

W L
32 .
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3 So drink, thou lover of the somg, as the first drinker;
of this juice. .
This the outpouring of the savoury sap prepared 18
good and meet to gladden thee.

VI, Soma Pavaming.

Pruss ye and pour him, like a steed, laud-worthy,
speeding through the region and the flood,
Who swims in water, dwells in wood ;
5 The Steer with thousand streams who poureth out the
rain, dear to the race of deities; :
Who, born in Law, hath waxen mighty by the Law,

King, God, and lofty ordinance,
VII, Apgni,

SrpveD with oblation, kindled, bright, throngh love of
song, may Agni, bent
On ri--.:l::msT smite the Vritras dead @ : :
5 His father's father, shining in his mother's eyer-lasting
side, .
Set on the seat of sacrifice | _
3 O active JAtayedas, bring devotion that wins progeny,
Agni, that it may shing to heaven |

3 As the first drinker : “A-::mrdir_:g to the scholiast, JHlrUG=
pih means Fiyw, who, having arrived first in the race, drank
the Somu before the other gods. The allusion is to the principal
graha libation, catied {indravdyava, which Iadra and Vayu
share together, ' —Wilson,

Rigveda IX. 108, %, 8 The Rishi of stanza 1, which iz a
repetition of I, vi. il 4. 3, is Rijisvan, and the metre Kakup ; of
2, the Rishi is Urdhvasadman, and the metre is Satohr_rhat:.

Who poureth out the rain : pagoduham @ the Rigveda has
payovfidham, tincreaser of the rain.’

Rigveda V1. 16. 34—36. The Lishi is Vitahavya, or Bhara-
dvija. The metre is Giyatri, Stanza 1 Is a repetition of I, 0,1
s 8 ]

2 i3 fother's father: ‘Here.., . the mother of Agndis
the earth, the father is heaven. . g#i is said to be the father or
fosterer of his parent heaven by transmitting to it the flame and
smoke of burnt-offerings,’—Wilson.
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VIII,

MADE pure by this man's urgent zeal and impulse, the
" God hath with his juice the Gods pervaded.
Pressed, singing, to the sieve he pgoes, as passes the
Hotar to enclosures holding cattle,
2 Robed in fair raiment meet to wear in combat, a mighty
Sage pronouncing invocations,
Roll onward to the press-boards as they cleanse thes,
far seeing at the feast of Gods and watchful !
3 Dear, he is brightened on the fleecy summit, a prince
among us, nobler than the noble.
Roar out as thou art purified, run forward! Do ye
peeserve us evermore with blessings |

Soma Pavamina,

IX, Indra,
CoME now and let us glorify pure Indra with pure Sima
hymn:!
Let milk-blent juice delight him made stronger with pure,
pure songs of praise !
2 O Indra, come thow pure to us, with pure assistance
pure thyself |
Pure, send thou riches down to us, and, mest for Soma !
puts, rejoice ! b
3 O Indra, pure, vouchsafe us wealth, and, pure enrich
the worshipper |
Pure, thou dost strike the Vyitras dead, and strivest
pure, to win the spoil

: Rigveda 1X, oy, 1—3, The Rishi is Vasishtha,
is Ghyatrl, Stanza 1 is a repetition of 1. vi. i, 4. 4.

3 Do ye: Gods. The frequently occurring comclusion of
the hymns of the Vasishihas,

The metra

Rigveda VI, 84, 7—0, The Jishi is Tiraschi,

: l 4 : The metre
is Anushiup. Stanza 1 is a repetition of I iv. ii, 1. g,
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X,

EAcER for wealth we meditate Agni's effectunl laud
to-day,
Laud of the God who touches heaven. _
2 May Agni who is Hotar.pricst among mankind gsccept
Our sONgs, | ol { i
And worship the celestial folk & |
3 Thou, Agni, art spread widely forth, Priest deatr and
excellent ; through thee
Men make the sacrifice complete.

xI. Soma Pavamina.

To him, praiseworthy, sacred tones have sounded, Steer
of the triple height, the life-bestower. %
Dwelling in  weod, like VE}I‘L::JEI-, a river, lavishing
treasure, he distributes blessings. r
2 Great conqueror, warrior girt, Lorrd of all heroes, flow
on thy way as he who winneth riches ; ey
With sharpened arms, with swift bow, never vanquishe
in battle, vanquishing in fight the foemen ! A
3 Giving security, Lord of wide dominion, send us bot
heaven and earth with all their fulagss !
Striving to win the Dawns, the light, the waters, and
cattle, call to us abundant hooty !

¥1l. Indra,

O Indra, thou art far-renowned, impetuous Lord of
power and might, ‘

Alone, the never-conquered guardian of mankind, thou
smitest down resistless foes.

is Giyatn,

Rigveda IX. go. 2—4. The Rishi is Vasishtha, The metre
s Trishtup. Stanza I is a repetition of I vi.i. 4, 6,

2 Call to us ¢ send us with thy shout or roar,

Rigveda VIII 70, 5-6. The Rishis are Nyimedha and
Purumedah, The metre is Pragitha.  Stanza I 15 a rcpetition
of L iii, ii. 1, 6.
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2 As such we seek thee now, O Asura, the most wise,
craving thy bounty as our share
Thy sheltering defence is like an ample cloak. So may
thy favours reach to us.

XIIIL. Agni.

THE_E have we chosen, skilfullest in sacrifice, immortal,
Priest, among the Gods,
Best finisher of this holy rite :
4 The Waters' Child, the blesstd brightly-shining one,
Agni whose light is excellent,

May he by sactifice win us in heaven the grace of Mitth,
Varuye, and the Floods |

XIV. Agni,

LorD of all food is he, the man whom thou protectest in
the fight, :

Agni, and urgest to the fray,
2 Him, whosoever he may be, no one may vanquish,
mighty one |
Nay, very glorious wealth is his.
3 May he who dwells with all mankind conquer m hight
with steeds of war,
With sages may he win the spoil.

Rigveda V. 13. 2—4. The Rishi is Sutambhara. The metre :

2 Aawra ;. ory Loed divine,

BRigveda VIIL. 19. 3, 4. The Lishiis Sobhari, The metra
is Kakup in stanza 1 which is a repetition of I, i, i. 2, 6, and
Satobiihati in stanza 3,

2 The Waters' Child : born lightning from the clouds, or
waters between heaven and earth,  ¥hs Floods : the waters of
heaven, regarded as divinities,

~_Rigveda L. 27 7—g. The Bishi is Sunalsepa. The metre
is Gdyatri,

3 He who dwells with ail mankind i vipvacharshanih :
Apgni, who is fuund with, or is knowa to, all Aryan man. Witk
dtges 3 or singers, the priests who sing hymns of praise af
sacrifice
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xV, Soma Pavamina,

TEN sisters, pouring out the rain together, the sage's,
quickly-moving thoughts, adorn him,
Hither hath run the gold-hued Child of Sirya, and
reached the vat like n fleet vigorous courset.
2 Even as a youngling shouting with his mothers, the
bountecous Steer hath flowed along with waters,
As youth to damsel, so with milk he hastens on to the
settled meeting-place, the beaker.
3 Yea, swollen is the udder of the milch-cow ; thither
in streams comes very sapient Indu,
The kine make ready, as with new-washed treasures,
the head and chief with milk within the vessels,

XVIL Indra.

DRINK, Indta, of the savoury juice, and cheer thee, with
our milky draught |

Be, for our weal, our friend and sharer of the feast, and
let thy wisdom guard us well |

2 In thy kind grace and favour may we still be strong : cast

us not down before the foe !

With manifold assistance guard and succour us, and
stablish us in thy good-will !

Rigveda I1X. 63. 1—3. The Rishi is Nodhas, The metre is
Trishiup. Stanza 1 is a repetition of’'l. v, i, 5. 6.

3 The head and ohdef: murdhdnam : ‘the supreme
Sivinity.'—Stevenson, fThe elevated Suma.'—Wilson. Within
the vaesels 1 ohamilshu o the usual meaning, press boards, is not
applicable here, as the juice was not mixed with milk until it had
left the press,

Rigveda VIII, 3.1, 2, The Rishi is Medhyatithi, The
wietre of stanza 1, which is repetition of I. iil. i 5. 7, is Brihati,
H#nd of stanza 2 Satobyibatl,
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XVIL Soma Pavamina.

THE three-times seven milch-kine in the loftiest heaven
have for this Soma poured the genuine milky draught.
Four other beauteous creatures hath he made for his
atlorament when he waxed in strength through holy
rites,
2 Enjoying lovely Amrit by his wisdom he divided, each
apart from other, earth and heaven,

He gladly wrapped himself in the most lucid floods,
when through their glory they found the God's
resting-place.

3 May those his brilliant rays be ever free from death,
inviolate for both classes of created things—

Rays wherewith powers of men and Gods ars purified !
Yea, even for this have sages welcomed him as King.

XVIIIL, Soma Pavamina.

LAuDED with song, to feast him, flow to Viyu, Aow
purified to Varuna and Mitra |

Flow to the song inspiring car-borne hero, to mighty
Indra, him who wields the thunder !

4 Pour on us garments that shall clothe us meetly, sead,

purified, milch-kine, abundant yielders |

God Soms, send us chariot-drawing horses that they
may bring us treasures bright and polden |

Rigveda IX. yo. 1—3. The Rishiis lenu, The metre is
Jagati, Stanza 1is a repetition of I, vi, il 2. 4.

2 Fnjoying | bhakshaminak: the Rigveda has bdhiksha-
mednal, ‘craving,' ‘begging for.)! foth olasses : animate and
inanimate ; or, Gods and men,

tigveda IX. gy. 49—51. The Rishi is Kutsa. The metre
is Jagati,
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3 Send to us in a stream celestial riches, send us when
thou art cleansed, what earth containeth,
So that thereby we may acquire possessions and Rishihood
in Jamadagni's manner |

T;{IX. Indea,

Wuen thou, unequalled Maghavan, wast bora to siite
the Vritras dead,
Thou spreadest out the spacious earth and didst support
and prop the heavens.
2 Then was the sacrifice produced for thes, the land, and
sohg of joy.
In might thou art above this All, all that now is and yet
shall be.
3 Raw kine thou filledst with ripe milk, Thou madest
Strya rise to heayen,
Heat him as milk is heated with pure Sima hymns, great
joy to him who loves the song !

3 Rizhifood in Jamadagni's manpep t make our sacred
prayer (sweet) as Jamadagni.'—Wilson,

Rigveda VIII, %8, 3—% The Rishis are Nrimedha and
Purumedha, The metre is Anushiup in stanzas 1 and 2, and
Bithati in 3.

4 Raw Hue: the cows are called raw, as contrasted with
the warm milk malured in thaie wdders. This marvel is mentioned
several times in the Rigveda, Cf 1. 62. 0. Thou madest Sirya
rizg to heaven : Savaua relates a legend that when the Panis had
carried off the cows of the Angirasas, and placed them ina
mountain enveloped in darkacss, Indra, at the prayer of the
Rishis, set the sun in heaven in order that he might see and
recover their cattle,

Heat Aim ms it {e Aealed : this line 15 difficult,  *{Priests)
excite (Indra) with your praises as men heat the &hdrma with
Sdman-hymns.—Wilson, Gharmia means either the hot milk or
other beverage offered in the Pravargya ceremony, or the wvessel
it which it is heated, i
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XX Indra

REJoICE: thy glory hath been quaffed, Lotd of bay
steeds | as’ twere the bowl's enlivening mead.

Thine, Steer, is Indu, Steer, the Strong, best winner of
a thousaed spoils.

2 Let our strong drink, most excellent, exhilarating, come
to thee,

Victorious, Indea! bringing pain, immortal, conqueting
in flght |

3 Thou, hero, winner of the spoil, urgest to speed the cat
of man.

Burn, like & vessel with the flame, the riteless Dasyy,
conqueror |

(]

——

CHAPTER III,
It Soma Pavaming,

PoUR down the rain upon us, pour a wave of waters from
the sky.

And plenteous store of wholesome food !

2 Flow onward with that stream of thine, whereby the
cows have come to us.

The kine of strangers ta our home,

3 Dearest to Gods in sacred rites, pour on us fatness with
thy stream,

Pour down on us g flood of rain!

&

Rigveda 1, 1%75. 1—3. The Rishi is Agastyva, The metre is
Skandhogtivi (8 - 124 84 8) in stanza I, and Anushtup in 2 and 3,

1 Thy glory hath beon quaged : thou hast drunk what incites
thee to glorious deeds, the Soma juice Contained in the bowl,

Rigveda [X, 40, 1—3. The Rishi is Kavi, The metre is
Ghyatri,

I Fhelesomes : ayalshmd i literally, without yaksfime, or
pulmonary consumption,

33
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4 To give us vigonr, with thy stream run through the
fleecy straining-cloth |
For verily the Gods will hear,
5 Onward hath Pavamina flowed and beaten off the
Rikshasas,
Flashing out splendour as of old,

11, Indea,

BRinG forth oblations to the God who knoweth all, who
fain would drink,
The wanderer, lagging not behind the hero, coming nigh
with speed !
2 With Somas go ye nigh to him chief drinker of the
Some's juice !
With beakers to the impetuous God, to Indra with the
flowing drops !
3 What time with Somas, with the drops effused, ye come
hefore the God,
Full wise, he knows the hope of each, and, bold one
strikes this foe and that,
4 To him, Adhvaryn ! yea, to him give offerings of the juice
expressed |
Will he not keep us . safely from the spitcful curse of
each presumptuous bigh-bora foe ?

4 Wil Fenr ithe sound that thou makest in flowing.—
Shyaip,

5 Flashing out splendour as of old i or, Making lights
shine as erst they shone,

Tigveda VI 42, 1—4, The Rishi is Bhavadvija, The
melre is Byihati in stapza 4, and Anushiup in 1—3.

3 Strikes this foe and that: ‘foe’ is not in the text,
Shyaya makes fam fam vefer to. Féwmam, hope or wish :—fAnd
the suppresser (of encmics) assuredly grants it; whatever it may
be,'—Wilson, !

4 Keep ue sufely & the Rigveda has avasparal for avasvarat.
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II1, Somea Pavamina,
bn:;gﬁ’a song to Soma brown of hus, of independent

The Red, who reaches up to heaven !
2 Purify Soma when effused with stones which hands move
rapidly,
And pour the sweet milk in the meath !

3 'With humble homage draw ye nigh; blend the kbation
with the curds :

To Indra offer Indu up !

4 Soma, foe-queller, strong and swift, doing the will of
* + Gods, pour forth

Prosperity upon our kine |
5 Heart-knower, Sovian of the heart, thou art effused, O
Soma, that y
Indra may drink thee and rejoice,

6 O Soma Pavamisa, give us riches and heroic st
Indu, with Indra our ally | e

[V, Indta,

Sérjl,-n-, thou mountest up to meet the hero famous for
his wealth,
Who butls the bolt and works for men ;
2 IIil’I.'l who with might of both his srms broke nine-and-
ninety castles down,
Slew Vryitra and smote Ahi dead.

Rigveda IX. 11, 4-9. The Rishi is Asita or Devala,
The metre is Giyatri,

1 The fedt kaddchidurunavappiye, sometimes red-
coloured, is Sayana’s explanation of orusiya Aere.

Bigveda VIII, 8a. 1—3, The lishi is Sukaksha, The
metre 15 Giyatri, ;

2 Nine-gnd-ninely castles t cloud-castles of Sambara, or
other demon of drought,
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3 This Indra is our gracious friend, He sends, like a full:
streaming cow,
Riches in horges, kine, and corn.

\iJ Strya.

May the bright God drink glorious Scn_ma-mingled meath,
giving the sacrifices lord unbroken life : _
He who, wind-urged, in person guards our offspring well,
nourishes them with food and shines o'er many a land,
2 Radiant, as high Truth, cherished, best at winning
strength, Truth based upon the statute that supports
the heavens, _ _
He rose, a light that kills Vritras and enemies, best
slayer of the Dasyus, Asuras, and foes.
3 This light, the best of lights, supreme, all-conquering,
winner of riches, is exalted with high laud,
All-lighting, radiant, mighty as the Sun to sce, he
spreadeth wide uashaken victory and strength,

VI Indea,

O INDRA, give us wisdom as a sire gives wisdom to his
50115, . g :

Guide us, O much-inyoked, in this our way: may we
still live and look upon the light !
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2 Grant that no mighty foes, unknown, malevolent un-
hallowed, tread us to the ground |
" With thine assistance, hero, may we pass through all the
waters that are rushing down !

VIL Indra,

PROTECT us, Indra, each to-day, each morrow, and
each following day !

Through all the days shalt thou, Lord of the brave,
presetve ottt singers both by day and night !
2 A crushing warrior, passing rich, is Maghavan, endowed
with all heroic strength,
Thine arms, O Satakratu, are exceeding strong, those
+ arms which grasp the thunderbolt,

VIIIL Sarasvin,

WE call upon Sarasvin as unmarried men who long for
wives,

As bounteous men who yearn for sons,

IX. Sarasvatf,

YrA, she most dear amid dear streams, seven-sistered,
loved with foundest love,
Sarasvatl, hath earned our praise

g Like a fuil-streaming cow ‘pow' is not in the text
wrudhdrd may, perhaps, be taken as an instrumental case, ‘us

in a full broad stream.’

Rigveda X, ryo, 1—3. The Rishi is Vibhrdj or Vibhrat
(Radiant), the son of Surya. The metre is _]agali: \

1 The bright (ed : Vibheij, Sirya, or the Sun-god. Wind-
wrged + Vayu or Wind is said to set in motion and 'drive oaward
the rays of the Sun. Moved round by the aerial vortex'—
Stevenson, Vourishes ; piparli, the Rigveda has pupesha,
thas nourished.’

2 Asuras : here, in the latter signification of the word,
denions,

Rigveda V1L, 32, 26, 27, The Rishiis Vasishiha, The metra is

Hiyihati in stanza I, which is a tepetition of I# iil, il 2. 7, and
Satobrihati in stanza 2.

Rigveda VIII 30, 17, 18 The Rishi is Bharga, The
metre is Priigitha,

2 (frasp the thunderbolt @ oty hurl the thundet down,

Rigveda VI, 96, 4. The metre is Giyalri.,

I Sarasy i o or Saraswat, is the name of a River-god usually
assigned as a consort to Saraswati,

Rigveda VI, 61, 1o. The Rishi is Bharadvdja, The metre
is Giyatri,

1 Seven-sdsfred 1 meaning, one of the seven sister rivers,
namely Inl:h:s‘ Vitasta, Asikai, Parushyi, Vipils, Sutudri, Saraswali;
or Kubhid may be counted in the place of the last-named,
Sarasvatl ¢ see Rigveda, Vol L p. 6, or Mult, Original Sans-
krit Teants, Vy P. 375«
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X. Savitar, Brahmanaspatl, Agni,

MAY we attain that excellent glory of Savitar the Ged:
So may he stimulate our prayers !
2 O Brahmanaspati, make thou Kakshivin Awusija a loud
Chanter of flowing Soma juice |
3 Apni, thou pourest life: send down upon us food and
vigorous strength ;
Drive thou misfortune far away |
XI, Mitra-Varuga,

So help ye us to riches, great celestinl and terrestrial
wealth
Vast is your sway among the Gods !
2 Carefully tending Law with law they have attained their
vigorous might :
Both Gods, devoid of guile, wax strong,
3 With rainy skics and streaming floods, Lords of the food
that falls in dew,
A lofty seat have they attained.

v

Stanza 1 is taken from Rigveda IIL 6z, 10, ascribed to
Vigvmitra § stanza 2 is a repetition of I §i, & 5. 5 ; and stanza 3
is from Rigveda IX, 66, 10, Thes mestre is Giyatri,

t This stanza Is the Savitri, the Giyatei par excellence, * the
celebrated wverse of the Vedas which forms part of the daily devao-
tions of the Brahmans, and was first made known to English
readers by Sir W. Jenes’s translation of a periphrastic interprata-
tion ; he renders it, Let us adore the supremacy of that divine
sun, the godhead, who illuminates all, who recreates all, from
whom all procesd; to whom all must retura, whom we involie to
direct our understandings aright in our progress towards his haly
seat,' —Wilson figvedd Sanhied, Vel L p. 111,

Rigveda V. 68, 3—5. Ascribed to Ratahavya, The metre is
Géayatri, Stanza 1 is a repetition of 11, iv. il 4. 3.

3 Lords of the feod that falls in dew: Yilords of sus-
tenance, suited to the liberal donors (of oblations).'—Wilson,

The meaning of ddaumalyd is uncertain,
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X1l Indra
THEY who stand round him as he moves harness the
bright, the ruddy steed :
The lights are shining in the sky,
2 On both sides to the car they yoke the two bay
coursers dear to him,
Brown, bold, who bear the hero on,
3 Thou, making light where no light was, and form,
O men | where form was not,
Wast born together with the Dawns.

1

XIIT, Soma Pavamina,

For thee this Soma is effused, O Indra : drink of this
juice; for thee the stream is flowing—

Soma, which thou thyself hast made and chosen, even
Indu for thy special drink to cheer thee |

Rigyeda 1. 6. 1—2. The Rishiis Kayva, The metre is
Gé yatti.

1 They who stand round him : poritasthyshok ; fokatraya-
variinal prdginal the living belngs of the three worlds) s Shya-
ya's explanation, Probably the Maruls, Indra’s constant compa-
nions, are intended, Zhe biight, the puddy steed: the rising Sun,

2 On both vides ;s vipakshusd ; harnessed on different sides,
The hevot the Sun, As M. Bergaigne remarks.—"The Sun is some-
t:mcg&‘wh&&l, sometimes 4 chariot, sometimes a horse drawing the
chariet, sometimes a hero mounted on the chariot and directing
the horses.’— La Religion Vidigue 111, p. 524,

3 Thow: O Sun. (} men ! is perhaps merely an exclamation of
admiration, If saerydh, men, be taken to mean the Matuts,
the words, thow, mating, wast born, although in the singular
number, may apply to these Gods regparded as one host or
company and bors at one birth,

For an exhaustive explanation of the whole hymn from which
these threo stanzas are taken see Max Miller, Vedio Hymns
Part I pp. 14—s2, :

Rigveda IX, 88, 1, 2, 7. The Rishi is Usand Kévya, The
metre is Trishiup, :
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2 Like a capacious car hath it been harnessed, the
mighty, to acquire abundant treagures.
Then in the sacrifice they shouted. lauding all triwmphs
won by Nahus in the battle,
3 Flow onward like the potent band of Maruts, like that
celestin] host which none revilath !
Ouickly be gracious unto us like waters, like, sacrifice
victorious, thousand-fashioned |

X1V, Agni,

O AGNI, thou hast been ordeined Hotar of every
gacrifice,
By Gods, among the race of men.
2 So with sweet-sounding tongues for us sacrifice nobly
in this rite:
Bring thou the Gods and worship them |

2 I can malke nothing out of the second line uf'th_is stanza.
The version which 1 give as a temporary makeshift is founded
on Professor Ludwig's remarks in his Commentary on the
passage, Vol V. p. 308 of his {E:‘ga‘leda. Professor Wilson,
following Siyaua, translates :—*' After tb,ls may all ’the races of
men expecting our (attack) go to the desirable battle,’ According
to Professor Grassmann, who reads vand instead of vans, the line
might be rendered : —¢ Erect like trees now may all Ijumnu races
that thay may win felicity, approach him.' Weit by Nakus :S:Jf[fﬂ;-
shyani : either belonging to a man called Nahus, or, belonging to
men generally human,

3 Like sacrifice taccording to Siyava, yajial sacrifice, means
her worthy of sacrifice : — (thou art} of a thousand shapes, adovable
like (Indra) the yictor in battle.'-—Wilson, Tlmn'!eamng of sa?if_uw!-
paith is somewhat uncertain ; Professor Ludwig translates it by
‘tausend wiszer ersiegend,’ ‘winning a _t!musand waters.’ _The
St, Petersburg Lexicon gives the word without an interpretation.

Ligveda VL 16, 1-—3. The Itishi is Vitabavya, or Bharad-
viija, The metre is Giyatrd, stanza 1, which is a repetition of
I. 1. §. 1. 2. being in a slightly modified form called VardhamAnd,
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3 P:or, s dispc@er, Agni, God, most wise in sacrifices, thou
Knowest straightway the roads and paths.
V. Agni,
IMMORTAL, Hotar-priest, and God, with wondrous power
ha leads the way,
Urging the congregations on,
2 Strong, he is set on deeds of strength, He is led forth
in holy rites,
Sage who completes the sacrifice.
3 Excellent, he was made by thought, The germ of beings
have [ gained,
Yen, and the Site of active power,

. KVI Agai,

POUR on the juice the heated milk which hasteneth to
heaven and earth ;
Bestow the liguid on the Bull |
2 These know their own abiding-place ; like calves beside
the mother cows
They come together with their kin.

3 The yoads and paths 1 the ways of performing religious
ceremonies,

a
Itigveda 1. 27, 7- 9, !The Rishi is Visvimitra, The metre
is Gayat,
I Cotigregations + vidathdni 1 sacrificial assemblies, or,
sacrifices,

2 Heds led foreh + Apnl, in the form of sacrificial fire, is
conveyed ta the receptacle or altar,

3 By thought i by hely thought, devation, prayer, The
gerin of beings t Agni, the embryo of all fife ; ‘the source of all
beings.' M Miiller,

Rigveda VIII, 61. 13—15 The Riski is Hatyata, The
metra is Giyated,

1 The Bull s Apol

2 These :the priests, Dhelr oton adiding-place : or, the
Somato which they are accustomed, Zhey coms ithe cows
come to the place where they are to be milked for sacrificial
purposes,

34
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3 Devouring in their greedy jaws, they make sustaining
food in heaven,

For Indra, Agni, homage, light,
AVIL Inda,

13 all the worlds That was the best and highest whence
sprang the mighty one, of splendid valour,

As soon as he is born he smites his foemen, he in whom
all who lend him aid are joyful.

Grown mighty in his strength, of ample vigour, he as a
foe strikes fear into the Disa,

Eager to win the breathing and the breathless. All sang
thy praise at banquet and oblation, !

3 Al concentrata on thee their mental vigowr, what time

these, once or twice, are thine assistants.

Blend what is sweeter than the sweet with sweetness :
win gnickly with our meath that meath in battle,

o

3 Devguring s perhaps, the flames, O, more in accordance
with Sayana's in*erpretation who takes bapsatal as the genitive
case i—They (the priests) maxe the strengthening, food in
heaven, of him who eats with greedy jaws {Agai), The language
of the hymn from which these stanzas ave taken is intentionaily

ohsoukae,

Rigveda X, 130, 1—3, The Liishi is Byihiaddiva, son of
Athievan,  The metve is Trishiup.

¢« That: meaning, according to Siyaya, Brahma, the
original cause of the universe. That (primeval essence alone).'—
Stevenson,

2 The Disa s the hostile aborigines ; ‘his slavish {foes).'—
Gtevenson, Joager to tin i Professor Ludwig makes sasni an
infinitive. The correct reading may be sasnfl. 1 he breathing
and the breathless + the animate and the inanimate wotld.

3 Mental wigour Lratum i ‘adoration.'—Wilson, Zhesé
Soma-juices, Thnice op thrice : with reference, perhaps, to the
three daily libations, What {s sweéler than the sweet t thine
awn celestial Soma, Sikyapa interprets the stanza differently t—
“To thee all [worshippers) offer adoratios, whether those
propitaters be two or three. Combine that which is sweeter than
the sweet with sweetaess, unite that honey with honey,'— Wilson,
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XVIILL Indra.

AT the Trikadrukas the great and strong enjoyed the
barley-brew, With Vishou did he drink the pressed-
out Soma juice, even as he would, £ |

Tha.t hath so heightened him the great, the wide, to do
his mighty work, So may the God attend the, God
true Indu Indra who is true ! !

2 Brought forth together with wisdom and potent strength
thou grewest great: with hero deeds subduing the
'rrfsuievo]ent, most swift in act ;

Giving prosperity and lovely wealth to him who praiseth
thee. So may the God attend the God, true Indu
Indra who is true ! |

3 5o he resplendent in the battle overcame Krivi by might.
He with his majesty hath filled the earth and heaven
and waxen strong. :

One share of the libation hath he swallowed down : one
share he left, Enlighten us! So may the God attend
the God, true Indu Indra who is true !

Tl.w ‘tiwo of three,’ according to Siyaya, aro the sacrificer,and his
wife and childand the second Ralf of the stanza contains :1
tefetence to the propagation of childeen.  That meath : orv I,E':E:
meath yonder. Indrais asked to obtain for his wor-,-E:iy Brs
through, or in return for the meath which thoy offer, th 3Ig‘e1n€1iq;;

meath which comes from heaven,

Rigveda IL. 22, 1, 3, 2. The Rishiis Giitsamada, The
metre in stanza 1, which is a repetition of 1. V. i, 2. 1, is hrsh';
and ig 2 and 3 Atisakvari, § e

3 Iirivi: originally ‘a leather bag' and metaphorically a ‘cloud,’
said by Sdvaya to have been an Asura or demon, e shave he daft
to be divided among all the other Gods. Anlighten 'E:!-:r-l

prachetaya : the word is wanting in the text of the Rigveda,
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111, Soma Pavamina,
THEY have drained forth from out the great depth of

the sky the old divine primeval milk that claims the

laud : —
i it vol dea at his birth,
They lifted up their voice to Indre a 1 '
2 ThEE'l beautifully radiant, certain heavenly ones pro .
claimed theit kinship with him as they looked thercon :

Savitar opens, as it wete, the fold of heaven, , 3
3 And now that thouw, O Payvamina, art a:nove this eart
and heaven and all existence in thy might,
Thou shinest like a bull supreme among 1thn herd.

IV, ' Agpi.
O AGNI, graciously announce this ‘out good fortune to
the Gods, e
And this our newest hymn of praise ! . |
2 Thou daalest gifts, resplendent one! nigh, as with
wave of Sindbu, thou
i Binpar
Swift streamest to the wursl..ppe’. ,
3 Give us a share of wealth most high, a share of wealth

imost near to us,
A share of wealth that is between,

Rigveda IX. 1ro, 8 6, 9. The Rishis are the princes

Tryarupa and Trasadasyu. The metrs is Urdhvabrihati, a variety
= By}h}t}fsy ¢ the men of old, primeval Eatriarchs _a=1r.1 Pm;;t?' -
2 Beautifully radiant : vasurchik :.a-:-::.or—:‘!r::gs l:cn]pl 5}1[;:-18-
roper name, the Vasuruchas, Wit him » wita Einlk;’lﬁ‘i; ]J_.
ap :[:uw the fold @ 'drives away the {nhstn:,:tmg { Iar o] i
::fi‘{sor: IT heJ Rigvada has deval, ‘ the God ' ( Savitav ), It
o e & el 5 I
Ef m%‘ﬂ;aesgf'hi;v::yqai : the Rigveda has itishihase, ‘standest,
. b : { i

Rigveda 1. 27, 4, 6, § The Rishi is Sunalizepa. The metre is
Gﬁyftg:ﬂm&“ : the Indus; or the werd may stand for any river,

ion mean, ' in great abundance.’ y
and; h‘i?‘u?f:;?:{fstftﬂ?i iads is prayed for, celostial, terrestrial, and

that of mid-air.in the shape of rain,

of Kayva. The m-tre s G yatri,
ji. do1, 8,

the thought ( or
songs,’

15, will praise thee hereafter, — Ludwig

is taken from Rigveda X 141, B, ascribed
merte is Anushiup,

without a verb, P%e mighty : vifingd ¢
meaning' ‘men supplied with food in the shape of oblations,’
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Vil Indra,

I FROM my Father have ohtained deop knowledge of
eternn] Law |

I was born like unto the Sun,

2 After the ancient mannar I, like Kanya,
songs,

And Indra's self pains power thereby,

3 Whatever Rishis have not praised thee, Indra, or have
praised thee, wax

Mighty indeed when praised by me !

beautify my

VI, Agni,

AGNI, produced by strength, do thou with all thy fires
accept our prayer :
With those that are with Gods, with those that are with
men exalt our songs |
& Forth come to us with all ki
mighty are,
Come, fully gitt about with wealth for
kith and kin |
3 Do thou, O Agni,
and sacrifices

Incite them to bestow their wealth toa
the Gods |

s fires that Agni, whose the

us and for owmr

with thy fices strengthen our prayer

id our servica of

f—

Rigveda VIIIL 6, to—r2. T

he Lishiis Valsa of the family
Stanza | is a repetition of |,

2 Manner : janmand, the Rigveda has manmand:— After

y lore ) of anclent time, like Kagpva, I adorn my

J Have not praised thee i have not praised thee yet, that

Stanzas 1 and 2 are not taken from the Rigveda, Stanza 3
to Agsi Tipata. The

2 Forth come s the text has Pra | pro or prae) only,

explained by Siyaua as
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VII, Soma Povamina,

Some, the men of old whose prass was trimmed
addressed the hymn to thee for mighty strength and
for renown |

So, hero, urge us onward to hereic powet |

2 AN rouni abont hast thou with glory pierced for us as
‘twere 4 never-failing well for men to drink,

Borne on thy way as' twere in fragments from both arms,

3 Thon didst produce him, deathless one . for mortal man,
for maintenance of Law and lovely Amritn :

Thou evermore hast moved making wealth flow to us,

VIII. Indea

PouRr out the drops for Indra ; let him drin the meith
of Soma Juice |
_He throngh his majesty sends forth his bounteous gifts.
21 spake to the bny coursers’ Lord, to him who grants
the boon of wealth:
Now hear the son of Asva as he praises thee ?
3 Never was any hero born before thee mightier than

thow
None certainly like thee in riches and in praise.

Rigveda 1X. 110, %, 5, 4. The Rishis are Tryaruna and
Trasadasyu. The metre is Urdhvabriha'l, a variety of Brihati,

a2 Ag ‘fwars o aever-fafling well meanitg an exhaustless
supply of Sema juice. [In fragments in pieces of the crushed
etallc_ and shoots of the Soma plant, The word parydbhih in
this passage is variously interpreted, according to Soyapa, with
{ recd-like | fingers'; according 1o Benley,” ‘with (the speed of)
arrows | according to Roth, ‘with the reed-woyen filier
frame,’ The word sara means reed, pnd  atrow, saryi, made
of recds, sdryd, an arrow, but also reeds tied together and used
at the sacrifice for Soma-oblations. Gep Max Mikler,s Fedie
Hymns, Part L p. 398, I have followed Professor Ludwig's
interpretation, but ‘on reed-mats’ is an unobjectionable rendering.

3 Him: the Sun, The preceding verse in the Rigveda
hegins thus:——'0 Pavamina, thou didst genierate the Sun.’

Tigveda VI 24, 13—15 The Lishi is Visvamanas, son of
Vyasva or Asva, The metre is Ushyih, Stasza 1is a repetition

of I, iv. ii. 5.6,
2 Tha boen of wealth t rddhnh ¢ the Rigveda has dikshnm,

tabiliky
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IX
] i Indrs
THOu wishest for thy kil ] :
v kine & bull, lord of thy cow
none may kill, J R
For those who long for his approach, for those wha turn
away from him, ' \
THE God who gi - o
od who giveth wealth accept the full libation
pouted to him ! :
Pour ye it out, then fill the vessel full again, for so the
God regardeth you !
2: The Gods made him the Hotar-priest of sacrifice, oblation.
bearer, passing wise,
Agni gives wealth and valour to i
; the worshipper, t
who offers up his gifts, e
XI i
i Agni,
HE hath appeared, best prosperer, in whom men la
their holy acts: i
So may m:r.songs of praise come nigh to Agni who was
bora to give the Arya strength !

Rigvedn VIII, 58. 2, The Iiishi is Privamedha, Tl i
Anushtup, _Iads}pt Professor Pischel's Intm:prﬂtati?:r?il al;‘.lt?t-'!sugit*l:r? o
statza, which 3 hardly intelligible without the .':'I:"-I.l'l.‘z;.'l. 'Ic‘l:!t
precedes and that which follows in the Rigveda 'lan et
of the three stanzas appears to be : Soma shall be célabm{iurg?m-ng
in your song of praise in ordet that his may liberally rew: rd}'}nu
Wihat thou wishest for thyself isa bull for the cowslyso L?lt y]::u.
I?;lﬁ}' ba p{opngate{! and provide Indra with millc to ba miéi?d : {Bﬂ
the Soma juice, while they serve the race of Gods i t) e
realms of heaven.— Fedische Studien, Vol. I, p, 197 22 e

Rigveda VII, 16, 11, 13, T ishi is Vasi Y
metre of stanza 1, which is ;{ repetitiot:f u:rll'!‘:'ilsuiI i:is :r HS]S!"*hﬂ'. The
and that of 2 Satobrihati S D

R[gi‘ﬁdﬂ ‘l" I].I gﬂ I 3 Ih ishi 5 a i =

4 ! " . 5o 2 1{53]“ 18 bﬂb]] ! (2] letea
I3 Eli'l]lati. Stauzas' I ﬂjll{l re o wetith 1] '“'I h 7 -
i lh, ] ! 3 &l Epﬂiill!ﬂ].s Df l. | PRl 5. 3 H}jd i

a5
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2 Him before whom the people shrink when he performs

his glorious decds,
Him who wins thousunds at the sacrifice, himself, that
Agni, reverence with songs |
3 Agni of Divodisa, God, comes forth like Indra in his
mights
Rapidly bath he moved along his mother carth; he stands
in high heaven's dwelling-place.
XII Agnil,
AN, thou pourest life: send down upon us food end
vigourous strength
Drive thou misfortune far away |
Agni is Pavamina, Sage, Chief Priest of all the fivefold

I

tribes |
To him whose wealth is great we pray.
3 Skilled in thy task, O Agni, pour splendour with heto
strength on us,
Granting me wealth that nourishes !
ALl Agni,
O AcHI, holy and divine with splendour and thy pleasant

tonguc.
Bring thou the Gods and worship them !
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2 We pray thee bathed in butter, O bright-rayed | who
lookest on the Sun,
Bring the Gods hither to the feast !
3 Sage, we have kindled thee, the bright, the feaster on
oblation, thee,
O Agni, great in zacrifice !
X1V, Apni,
ADORABLE in all our prayers, favour us, Agni, with
thine aid.
VWhat time the psalm is chanted forth !
Bring to us ever-conquering wealth, wealth, Agni, worthy
= of our choice,
Invincible in all our frays |
3 Grant us, O Agni, through thy grace wealth to support
us evermore,
+ Thy favour so that we may live !
XV, Agnl,
LET songs of ours speed Agni forth like a fest courser
in the race,
And we will win each prize through him !
Agni! the host whereby we gain kine for ourselves with
help from thee,—
That send us for the gain of wealth !

ba

Lo

s Ieverence : or, worship ye. The Rigveda has saparyeia,
iserve ve,' instead of namasyatas,

Rigveda 1X, 66, 19—2r, Ascribed ta the hundred Vaikhénasas.
The metre is Giyvatrl,

Stanza 1 is a repetition of 11, vi. iil, 1o, 3.

2 Ohisf Priest : purohital : literally, placed fotemost orin
front. ‘First consecrated and put in his sacred recess.'—Stevenson

Woropferer,'— Benfey.
Rigveda V. 26. 1 —3. Ascribed to the Vasityus, The metre
is Gayatri, .

2 P'he Sun i or heaven's light.

3 The feaster on oblation : wethotram : or, who callest
{Gods] to the banquet.

Rigveda I, 79. 7—9. The Rishi is Gotama, The metre is
Giyatti,

3 2o ?*t!?ijpaj-‘i ws gvermore t wisudyrposhasam ¢ ory, that
supports all living men,

1;5:5__"'1.”3'!2111 X, [55. 1—3. The RIS]JE is Ketu. Tlie metre s
Gilyatri,

2 The host ; or, the dart,

5y
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3 O Apni, bring us wealth' secure, vast wealth in horses
and in kine:
Oil thou the socket, turn the wheel |
4 O Agni, thou hast made the Sun, the ecternal star, to
mount the sky,
Giving the boon of light to men,
5 Thou, Agni, art the people's light, best, dearest, seated in
thy shrina:
Watch for the singer, give him life |
XV Agni

AGn1 is head and height of heaven, the master of the
earth is he ;

He quickencth the waters’ secd,

Yea, Agni, thou as Lord of light rulest o'er choicest gifts:
may I,

Thy singer, find defence in thee |

3 Upward, O Agni, rise thy flames, pure and resplendent,

blazing high,
Thy lustres, fair effulgences,

e —

CHAPTER II, !
I, Agnl,
\Wio, Agni, is thy kin, of men ? who honours thee with
sacrifice 7
On whom dependent ? who art thou ?

L]

3 The socket: kham: an aperture, a cavily, The word
means also, heaven,

The wheel : pavim ;: the tire or felly of a wheel, by synecdoche
a wheel. According to the Commentators the word means also,
a thunderbolt. Benfey translates i—feuchte die Luft und wirf
den Blitz,) moisten the aic and cast the lightning. The Rigveda
has panim instead of pavim :(—'Balm heaven and drive the Payi
(or niggard) honce.!

Rigveda VIII, 44, 16, 18, 1% The Lishi is Virapa, The
metre is Gayatri,

Rigveda I, 5. 3—g. The Rishi is Gotama, The metre is
Giyated,

2 Honours thee with sacrifice 1 ddpvadharal 1 oty pays thee
fruitfal sacrifice? fFor who else can accepiably offer thee
sacrifice P'—Stevenson.
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2 The kinsman, Agni | of mankind, their well-beloved friend
art thoa, =

- A friend whom friends may supplicate.
3 DBring Mitra, Varupa, bring the Gods hither to our great
sucrifice
Bring them, O Agni, to thine home |
11, Agni
MERT to be worshipped and implored, showing in beauty
through the gloom,

Agni, the strong, is kindled well,

2 Strong Agui is enkindled well, even as the horse that btings
the Gods:

Men with oblations pray to him.
3 We will enkindle thee, the strong, we, hero ! whao are
strong ourselves,
111, Agni,

THY mighly flames, O Agni, when thou art cnkindled,
rise on high,

Thy bright flames, thou refulgent one |

4 Belo;;ed! let my ladles full of sacred oil come nigh to
thee :

Agni, accept our offerings |

o I pray to Agni—may he hear!—the Hotar with sweet
tones, the Priest

Wondrously splendid, rich in light,

Rigveda IIL 27. 13—15 The Rishi is Visvimitra. The
metre is Giyatri,

2 The strong | vrishd i the word originally meant the male,

whether applied to men or other animals § then, specially, a bull
or a_sta]l_‘mu &c,, and afterwards, generally, manly, strong,
heroic, Irofessors Ludwig and Grassmann translate the word in
all three stanzas by Stier, bull, ‘Agni the bull, is kindled well,
We will enkindle thes, the bull, we who are bulls oursel;.res.

0 buil.!

—_——

Rigveda VIII, 44, 4—6, The Rishi is Virdpa, The metre

is Gayatri,
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AGNI, protect thou us with one, protect us by the
song, ,
Protect us by thres hymns, O Lord of power and might,
bright God, by four hymns guard us well ?
2 Preserve us from each demon who bestows no gift, in
battles succour us and save !
For we obtain in thee the nearest friend of all, for the
Gods® seryice and our weal,
V. Agnl.
O KNG, the potent and tecrific envoy, kindled for strength,
is mantfest in beputy. A
He shines, observant, with his lofty splendour : chasing
black night he comes with white-rayed morning.
2 Having o'ercome the glimmering Black with beauty, and
bringing forth the Dame, the great Sire's daughter,
Holding aloft the radiant lights of Sirya, as messeager
of heaven he shines with treasures.
3 Attendant on the blessed Dame the blessed hath come:
the lover followeth his sister.
Agni, far-spreading with conspicuous lustre, hath covered
night with whitely-shining garments.

Rigveda VIIL 49. 9, 10. sk
is Prightha, Stanza 1 iy a repetition of T 1. 1 4, 2,

Rigveda X, 3. 1—3 The Juishi is Trita Aptya, The metre

The Rishi is Bharga, The metre

is Trishiup. )
1 O King i addressed to Agni, who is also the subject of

g o the nomi-

t follows, . Professor Ludwig takes rdjan here as
::r:t?va case,  With whiterayed meraing t 1 follow FProfesser
Ludwig in taking rusatim as an instrumental case for rupatydm.

2 The glimmering Black © datk night, faintly lighted by
ctars. The great Sted’s daughter i Ushas or Dawn, daughter
of Dyaus or Heaven. A

3 The blessed Dame 3 Dawn. The Bleesad i Agnl, The
Jover : Agui, who appsats immediately after Dawa.

|

i
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VI Agni
WHAT is the praise wherewith, O.God, Angiras, Agni, Son
of Strength,
We, after thine own wish and thought,
2 May serve thee, O thou Child of Power, and with what
sacrifice’s plan 7
What reverent word shall [ speak here ?
3 5o then do thou prepare for us all happy habitations and
Reward our sangs with spoil and wealth !
VII. Agni,
AGHNI, come hither with thy fires 1 we choose thee as our
J Hotar ; let
The prqffered ladie filled with offerings balm thee, best of
priests, to sit on sacred grass |
2 Tor unto thee, O Angiras, O Son of Strength, move ladles
in the sacrifice,
We pray to Agni, Child of Force, whose locks drop oil,
foremost in sacrificial rites.
VIII, Agn i,
LET our songs come anear to him beauteous and bright
with piercing flame, 3
Our sacrifices with our homage unte him much-lauded,
very rich, for help:

Rigveda VIIL 73. 4—06. The RLishi is Usank Kivya, The
metre 15 Gayatrs,

Rigveda VILI. 49, 1, 2. The Rishi is Bharga. The metre is
Pragiths,

1 [est of prieats © yajtahtham 1 worshippiog mest; best of
sacrificers,

2 Whowe locks drop ol @ ghyitatesam @ * bulter-haired,"—
Wilson.

Rigveda VIIL 6o, 1o, 110 Ascribed to Suditi and Purumi ha,
ot to either of the twp, The metre is Prightha,
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2 To Agoi Jitavedas, to the Son of Strength, that he may
give us precious gifis,

Immortal, from of old Priestramong mortal men, whose

tones are sweetest in the house | ;

IX, Agni

INVINCIELE is Aghi, ha who goes before the tribes of
men,

A chariot swift and ever new.
2 By bringing offerings unto him the mortal worshipper
obtains
A home from him whose light is pute.
3 Inviolable power of Gods, subdaing all his enemies, Agni
is mightiest in fame. -
X, Agni,
MAY Agni, worshipped, bring us bliss ; may the gift,
blessed one | and sacrifice bring biiss,

Yea, may out eulogies bring biiss | -
2 Show forth the rmind that brings success in war with fiends,
wherewith thou conquerest in fight |
Being down the many firm hopes of our cnemies, and for
thy victory let us win |

o Jdtaveias : the wise, or omuiscient. <
dyitd 1 or, in two ways; ‘who appeats it a

3 Irom of old :
double character—Stevensomn,

Bigvada 111, 11, 5, 7 &, The Rishi iz Visvimitra. The
metre is Gayatih,

eda V111 19, 10, 20, The Rishi is Sobhatl, The metre

Ligw 3
which is a repetition of L ii. i. 2, 5, and

is Kakup in stanza 1,
Satobrihati in stanza =2,

The gift : rdtih ; the sacrificial olfering,

2 T woar with fends © witrdtirye tor, in Vritra-hight. Fivm
athirds the adjective stands without a substantive, and
hopes, resolves, or perhaps pands, must be supplied, Zlor thy
wictoly: fa ablishiays: meaning that the glory of his wreshippers’
suceass will be ascribed to Agai, The Rigveda has fe ablilshiibhil,
ihy thy victories,’ or fsuccour”

hiopas:
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nil, Agni,
O AGRI thou who art the Lovd of weslth in kine, thou
Son of Strength,
Bestow on us, O Jitavedas, high renown |
2 He, Agni, kindled, good and wise, must be entreated with

i Song
Shine, thou of many forms, shine thou with wealth
on us |

3 And, Agni, shining of thyself by night and when the
morning breaks,
Burn, thou whose tecth are sharp, against the Rikshasas |
3 XIIL, Agni,
EXERTING all our strength with thoughts of power we
glorify in speech '
Agni, your dear familiar friend, the darling guest of every
house ;
2 Whom, served with sacrificial oil, like Mitra, men presen-
ting gifts
Glorify with their songs of praise ;
3 Much-lauded Jitavedas, bim who sends oblations up to
heaven,
Prepared in service of the Gads.

Rigveda L 79. 4—6, The Rishi is Gotama, The metre ig
Ushpili. 2

2 Lhou of many forms ; purvapika; variously manifested in
the forms of the Sun, lightaing, and terrestrial firre. According to
Siyana, ‘endowed with many fames instead of faces.’

I‘.._igved.a VI1Il, 63. t—3. The Rishi is Gopavana. The metre is
Anushiup in stanza I, whichis a repetition of I, 1, ii, dy &y and
Giyatri in stanzas z and 3, !

Like Mitra: or,.as a friend, or, like the Sun.—Siyaua.

36 '
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K111 Agni.

AcHi, inflamed with fuel, in may song I sing, pure bright,

snd stedfast, set in fvont at sacrifice,
Wise J4tavedas we implore with prayers for grace, the
Snge, the Hotar-priest, bounteous, snd void of guile.
2 Men, Agni, in each age, have made thee, deathless one,
their envoy, offering-bearer, guard adorable.
With reverence Gods and mortals have established thee
as ever-watchful and almighty household Lord,
3 Though, Agni ordering the works and ways of both, as
envoy of the Gods traversest both the realms,
When we lay claim to thy regard and gracious care, be
thou to us a thrice-protecting friendly guard !
- XIV. Agni,
STILL turning to their aim in thee the sacrificer’s sister
hymns j
Have come to thes before the wind.
2 Even the waters find their place in him whose three fold
sacred grass
Is spread unbound, unlimited.

Rigveda VI. 15, 7—g. The Rishi'is Vitahavya or Bharadvija.
‘The metre is Jagati,
1 dor grace : simnalh @ the instrumentl case Indicating the
motive of the impulse, — Lud wig,
3 Of both : of Gods and men. Dotk the realms: rajsiy the
two aerial spaces or regions of air, the upper and the lower,
between heaven and earth,

Rigveda VIII. g1, 13—15. The Rishi is Prayoga. The metre
is Ghyatri, Stanza 1 is a repetition of I iv 1. 2, 3

1 fafore ife wind i in front of the wind with which the fame
of the sacrificial fire is fanned.

2 In him : in Agni in his form of lightaing in the firmament.

|
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3 The station of the bounteous God, by his unconquarable
aid,
Hath a fair aspect like the Sun.

CHAPTER III.
L, Indra.
Men with their lauds are wrging thee, Indea, to drink
the Soma first,
The Ribhus in accord have lifted wp their voice, and
Rudras sung thee as the frst,
4 Indea, at sacrifice, increased his manly strength, in the
wild rapture of this juice:
And living men to.day, even as of old, siug forth their
praises to his majesty.
11, Indin-Agni,
INDRA and Agni! singers skilled in melody, with lauds,
hymn you:
I choose you both to bring me food.

e et Bk

3 Or, a comma being substituted for the full stop at the end
ot the preceding stanza, and padan (station) being taken as in
apposition to padam (place) in stanza 2 :—The station of the
bounteous : he hath, with unconquerable aids, A pleasant as ect
like the Sun, -

Rigveda VII1 3. 7. 8. The Itishi is Medhydtithi. The metrs

is Brinati in stanza 1, which is a repetition of I, jii. i, 2, e
Satobnbati in Stanza 2.

2 At sacrifice; vishpavi or, in the Soma draught, Bonfey,
following Siyaua, takes vishuani as an adjective, ipericteating.
and applies it to mads:—'In dieses Safts durchdringendem
Rausch,

Tigveda 111, 12, 58, The Rishi,is Visvimitra, The metre
is GAyatri,

1 Indva and Agnit or, O Indra-Agal, The two Gods are
addressed corjointly in a duall compound, Indrigni as a double
deity,
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2 Indra and Agei! ye shook down, together, with one l : i AL,
S ( To him who dealeth out all wealth, the sweet-toned
The ninety forts which Disas held, ' Hotar-pricst of men,
3T T o pd vt ae Loty R I romd s the' iy To him, like the first vessels filled with savoury juice, to
e Agni let the lauds go forth |
e o et T 2 Votaries, bounteous givers, deck him with their songs,

4 Indra and Agnl, powers are yours, yours are oblations €vgn as the steed who draws the car,

b
and abodes : "{ To both, strong Lord of men ! to kith and Lin conyey
Good ig your zealous energy. | the bounties of our wealthy lords !
IIL Indra. :‘ VI Varuya,
INDRA, with all thy saving helps assist us, Lotd of pow " HEAR this my call, O Varupa, and show thy seacious
and might! L love to-day :
For after thee we follow even as glorious bliss, thee, hero, Desiring help T long for thee |
finder-out of wealth | . VI iy
2 Increaser of our steeds and multiplying kine, a goldan{ O HERO, with what aid dost thou delight us, with what
well, O God, art thou, succour bring
For no one may impair the gift laid up in thee, Bring me Riches to those who worship thee 3
whatever thing I ask
IV. Indra, e
For thou-—come to the worshipper | —wilt Aod great Rigveda VIIL. g2, 6, 7. The Rishi is Sobharl, The Wabtrs
woalth fo make us rich, is Brihati in stanza 1, which is a repetition of [, i, i 4. 10, and
Fill thyself full, O Maghavan, for gain of kine, full, Indra, Satobribati in stanza 2, '
for the gain of steads! ; . 2 df our wealthy jords : maghondm 1 or, of the mighty
2 Thou as thy gift bestowest many hundred herds, yea, Gods, The line is obsoure, 'Graceful lord of men, !
many thousands dost thou give, to us rich in children and grandchildren, . —Wilsan,

With singers’ hymns have we brought the fortrender
near, singing to Indea for his grace.

Rigveda I, 25. 19, The
z Ninety fi;-;-#.ﬂr-;l}:h;-}:_c;;:a;:ss stronghelds of the barbarians | Gayatri,
ot non-Aryan inhabitants f’f the country,
€ The holy task : sacrifice, -

Rishi is Sunalisepa,

The metre jg

——

e ligveda VIII, 82, 1. The Lishi is Sukaksha,
Rigyeda VIIL 50. 5, . The Rishi is Bharga, The metre Is S
Praghtha, Stanza I is a repetition of L, il ii, 2, 1.

The metra {5

L Bring +d bhara, the imperative form, is explained by
Rigveda VIIL 50, 7, 8, The Lishi is Bharga, The metre is Sa}’“’*‘?‘ as= dbidarshi, the iadicative, The travslation might
Prﬁgﬂﬁm A A R be : with what suciour i —Bring, etc,
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VIIIL Indra.

INDRA, for service of the Gods, Indra while sncriﬂlce,
proceeds,
Indra, as worshippers, in battle-shock we call, Indra
that we may win the spoil,
2 With might hath Indra spread out heaven and earth,
with power hath Indra lighten up the Sun. :
In Indea are all creatures closely held ; in him meet the
distilling Soma-drops.
I35 Visvakatman,
BRING, Visvakarman:| strengthened by oblation, thyselt,
thy body—'tis thine own—for \-fersh*.p |
Let other man around us lve in folly : here let us have]
a rich and liberal patron !

Rigveda VIII, 3. g, 6. The Rishi is Medhyitithi, The
mctee is Brihat! in stanza 1, and Satobrihati in 2.

2 With powsr i sava (paval) for sasasal appears to be used
with the meaning of the instrumental case, Or it may be kaken

with mahnd, with mightiness of power.

Rigveda X, 81. 6, The Rishi is Visvakarman Bhauvana of
huvana. The metre is Trishiup.

SﬂnIOfLﬁ;:Lc:farman: the Omnific, the universal ?athur and
Gcneratu-r, the creator of all living things and the amlhzte{:t of the
worlds, He is also a primeval divine sacrificer. Hring ....,,...a.‘hy
Body- ..o for Worship i yajasva fapvdm ¢ or, sacrificer, or
sacrifice to, thy body. [Instead of fgnudm aud ki te, ‘Lhy 1::nd;,'—
‘tis thine owa'—, the Iligveda has prithivim wid {Eyﬂ.fn, 'Ea.rth
and Heaven,' See the original hymw, Rigveda, r‘n.::rE. V. pp..
ah0, 261 § or Muir, Original Sanshrit Lexts, V. pp. 6,M7 i
or Whallis, Coamelogy of the Rigveds, pp. 8t—83 or iMax

Miller, Hibbert Lecisies, pp. 293 i
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X Soma Pavamina,

VITH this his golden splendour: purifying him, he with

his own allies subdues all enemies, as Sira with his own
allies,

Cleansing himself with stream of juice he shines forth
yellow-hued and red, when with his praisers he encomn-
pagses all forms, with praisers having seven mouths,

2 He moves Intelligent directed to the east, The every
beawteous car rivals the beams of light, the beautiful
celestial car, .

Hymns, lauding manly valour, came inciting Indra to
' success, that ye may be unconquered, both thy bolt
and thou, both be unconquered in the war,
3 That treasure of the Panis thou discoveredst, Thou with
the Mothers deckest thee in thine abode, with songs of
worship in thine home.

As ‘twere from far away is heard the psalm where hymuns
resound in joy, Hes, with the triple Dames red-hued,

hath won' life-power, he, gleaming, hath won vital
strength,

Rigveda [X 111, 1, 3, 2. The Rishi is Anfinata, son of Paruch-
chhepa. The metre is Atyashii, consisting of four Pidas of
seventeen syllables each, or sixty eight in the stanza. Stanza is a
repetition of 1. v, ii, 3. 7.

2 The very beaudeons car : Soma, compared to a chariot,

3 L'hat treasurs of the Panis : the rays of light, carried off
and concealed by fiends of darkuess, The Mothers : apparently,
the Dawns.  According to Siyapa, the Vasalivari waters, He
Soma, With the triple Dames : there is no substantive in the text,
and it is uncertain what Iridiitudh. b refers to If Dames be undare
stood, they are probably the Matliers of the preceding line. Siyana
refers tridAdtubhil to the Vosativari waters, and explains it by
the supporters of the three worlds)'  Professor Grazssmann thinks
thiat the beverages, consisting of three ingredients, mixed with the
Soma juice, are intended,  Perhaps, the red coursers of the Sun
may be intended by arusAibAIE  red-hued ; but the passage is
very difficult and translation must be conjectural.
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el Pizan.
YEA, cause our hymn to gain for us cattle and steeds and
store of wealth,
That it may help us manfully |

ATl Maruts.

HEROES of real strength,- ye mark either the sweat of
him who toils,

Or his desire who supplicates,

X111, Visvedevas,

THE Sons of immortality shall listen to our songs of
praise,

And be exceeding kind to us.

XIV. Heaven and Eacth.

To both of you, O Heaven and Earth, we bring our lofty
song of praise,
Pure pair | to glorify you both,

2 Ye sanctify each other’s form by your own proper stren-
gth ye rule :

Further the sacrifice evermore |

3 Promoting and fulfilling, ye, mighty ones, perfect Mitra's
law

Ye ait around our sacrifice.

Rigveda VI, 53, 10. The Rishi]is Bharadvija The metre is
Gi yatri

1 Tlhat it may help ws: fdaye. : the Rigveda has vitaye, ‘for
four) enjoyment.’ [

ltigveda 1. 86, 8. The Lishi is Gotama. The metre is Giyatei.

1 Who toild : in the performance of sacrifice: ‘who praises
you.'—M. Miller, 5

Rigveda V1. 52, 9. The Rishi is Bijisvan. The metre is Giyatrl,

1 Sens of émmerfality i according to the Scholiast, ‘sons of
the immorial’ (Prajipati, regardcd as the creator of Gods men),

Rigveda IV, 56, 5, 7. Tha Rishiis Vimadeva, The motre is
G yatil,

5 289
XV, Indra,

. THis is thine own, Thou drawest near, as turns a pigeon
to his mate ’
Thou carest, too, for this our prayer,
4 O hero, Lord of bountics, praised in hymns, may glorious
fame and might
Ee his who sings the laud to thee |
3 Lord of a Hundred Powers, rise up ta be our succour in
this fight ;
In other fights let’ us agree |
XVI, Oblations,

YE cows, protect the fount : the two mighty onres bless
the sacrifice.
The handles twain are wrought of gold,
*2 The pressing-stoncs ave set at wotlt : the meath is poured

THE SAMAVEDA.

into the tank
At the out-shedding of the fount,
3 With reverence they drain the fount that circles with its
wheel above,
Exhaustless, with the mouth below,

Rigveda |, 30, 4—6. The Rishi is Sunabsepa, The motre
is Gayatri

1 Dhis ¢ libation of Sema juice,

3 In thiz fight : the original hymn is a prayer for aidin a
coming battle,

Rigveda VIIIL 61, t2, 11, 10. The Rishi is Haryata, son
of Pragitha. The metre is Gayatrl, Stanza I is a repetition of
A e

3 dtg whee! : appavently the circular rim on which it wsually
stands, which is no w inverbed that all the lguid may low out,

The divine subject of the original hymn iz Agni, or Praise
of the Sacrificial Offerings, No deity is mentioned by the Scholiast
i connexion with this extract,

37
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XV, Indra,
LET us not tire or be afraid with thes, the mighty, for
our friend !
May we see Turvasa and Yadu ! thy great deed, O hero,
must be glorifled,
2 On his left hip the hero hath reclned himself ; the
proffered feast offends him not.
The mitk is blended with the honey of the bee : quickly
come hither, haste, and drink !
XVIII 1ndra.
MAY these my songs of praise exalt thee, Lord, who hast
abundant wealth |
Men skilled in holy hymns, pure, with the hues of fire,
have sung them with their lauds to thee.

2 He, when a thousand Rishis have enhanced his might,
hath like an ocean spread himself.

His majesty is praised ns true at solemn rites, his power
where holy singers rule

Rigveda VIIL 4. 7, 8. The Rishi is Devitithi, The motre
is Brihat in stanza 1, and Satobjihatiin 2,

1 May we e Pwrvasa and Yady enjoying happiness
through thy fayour,—Siyana, Turvasa and Vadu stand for the
two tribes which bear their namas,

2 On M lgft hip: a mode of sitting scems to be moant,
The proffaved feast ; dinak : or, the offerer of the oblation,

— ey

Rigveda VIIL 3, 3. 4. The Rishi is Medhyftithi. The
metres are (1) Brihatl, (2) Satohiihat, Stanza 1 is a repetition
of 1, iit, 1, 1. 8.
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Goop Lord of wealth is he to whom all Aryas, Disas
hare balong,

* . Directly unto thee, the pious Rusame Pamrd. iz that
wealth brought nigh,

2 In zealous haste the singers haye sung forth a song
distilling fatness, rich in swests.

Riches have spréad among us and heroic strength, with
us are flowing Soma.drops,

X, Soma Pavamiua.

Frow to us, Indu, very strong, effused, with wealth of
kine and stecds,
* And do thou lay above the milk thy radiant hue!
2 Lord of the tawny, Indu, thou who art the Gods' most
special food,
As friend to friend, for splendour be thou good to men !
* 3 Drive utterly, far away from us each pgodless, each
voracious fos ;
O Indy, overcome and drive the false afar!

XXI, Soma Pavamina,

THEY balm him, balm him over, balm him thoroughly,
catess the mighty strength and balm it with the meath,

Vilakhilya 111, o, to, The Rishiis Pushiig, The metres
ate (1) Byihatl, (2) Satobrihati,
1 fusong Pavire: the Rusamas are mentioned in Rigveda
V. 30. 13—135. The name of Pavira, who was probly a ptince of
that tribe, does not occur again,

Rigveda 1X. 105, 4—6. The Hishis are Parvata and Nirada,
The metra is Ushyih. Stasza 1 is a repetition of t vi, i, 3. 0.

2 Of the tawony : harindm : SAyana supplies pastndm, cattle.

INigveda 1X, 86, 43—45. The Rishi is Atri Bhauma. The
molre is Jagati, Stanza 1 is a repetition of I, vi. i, 2, 11,
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They seize the flying Steer at the stream’s breathing place:
cleansing with gold they grasp the animal herein,
2 Sing forth to Pavaméina skilled in holy song | the juice 5
flowing onward like a mighty stream.
He glideth like a serpent from his ancient skin, and like
a playful horse the tawny Steer hath run,
3 Dweller in floods, King, foremost, he displays his might,
set among living things as measurer of days,
Distilling oil he flows, ifair, billowy, golden:hued, borne on
a cat of light, shating one home with wealth,

3 As measrer of days 1 Soma being identified with the Moon,
two of whose names are Soma (whence sombir, Monday), and
Indu, Distilling off : pouring out fatness (rain). '

BOOK VIII.
CHAPTER L
L. Agnl.
WiTH all thy fires, O Agni, find pleasute in this our
sncrifice,
And this out speech, O son of Strength !
2 Whate'er, in this perpstual course, we sactifice to God
i and God,
That gift is offered but in thee.

3 May he be our belovéd King and excellent sweet-toned
Hotar: may

We with bright fires be dear to him |

II. Indea,
For you from every side we call Indra away from other
men ;
Ours, and none others’, may he be |
2 Unclose, our manly heto! thou for ever bounteous,
yonder cloud
For us, thou irresistible !
3 As the strong bull leads on the herds, he stirs the people
with his might,
The ruler irresistible.

Rigveda [, 26, 10, 6, The Tiishi is Sunahsepa, The metre
is Ghyatri,

Rigveda L. #, 10, b, 8, The Rishi is Madhuchchhandas, The
metre s Gayatil.
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III Agnl.

WONDERFUL, with thy saving help, send us thy boun.

ties, gracious Lord | '

Thou art the chatioteer, Agni, of earthly wealth : find
rest and safety for our seed |

2 Prosper our kith and kin with thy protecting powers

inviolate, never negligent ! :

Keep far from us, O Agni, all celestial wrath, and

wickedness of godless men |

IV. Vishou,
WHAT, Vishpu, is the name that thou proclaimest when
thou declaredst, I am Sipivishia ?
Hida not this form from us, nor keep it secret, since thou
didst wear another shape in battle, '
2 This offering to-dey, O Sipivishta, 1, skilled in rules,.
extol, to thee tha noble.
Yea, I, the poor and weak, praise thee, the mighty, who
dwellest in the realm beyond this region,

Rigveda VI 48. g, 10, The Rishi is Samyu, The metres
are (1) Brihati, (2] Satobiihati, Stasza 1 is a repetition of
AT e

—

Bég’vec!a VII. 1eo. 6, 5, 7. The Rishi is Vasishtha, The
metre is Trishiup,

Proclaimest 1 parichabshi: or, perhaps, despisest. The
Bigveda, instead of parichatsid ndma, has parichakshyam
Bl :-—"What was there to ba blamed in thee, O Vishou?' The
stanza is unintelligible, The Commentator says ¢ "Vishou formely
abandoned his own form, and assuming another artificial shape,
succoured Vasishtha in battle, Recognizing the God, the Hishi
addresses him with the verse.' Sipivishia is said to be a wor d
of equivocal meaning ‘clothed with rays of light," and ‘deaudad*!
See note in Wilson's Trauslation of the Rigveda, and Muir,
0. 8. Teats, 1V, p. 86, Form 1 varpas : or, perhaps, plan
: 2 This offering the Rigveda has ‘his nams.’ This ragiéon ;
of air,

|

(i J

Pl
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3 O Vishyu, unto thee my lips cry Vashat! Let this mine
offering, Sipivishta, please thes !

May these my songs of eulogy exalt thee!
preserve us evermore with blessings |

V. Viyu,, Indra and Viyu,

Vivu, the bright is offered thee, best of the meath; at
morping rites,

Come thou to drink the Soma juice, God, longed for on
thy team-drawn car !

O Viya, thou and Indra are meet drinkers of these Soma
draughts,

For unto you the drops procesd like waters gathering to

+  the vale.

3 Viya and Indra, mighty twain, borne on one chariot,

Lords of strength,

Come to our succour with your steeds, that ye may drink
the Soma juice |

Do ye

I

VI, Soma Pavaména.

THEN thou, made beautiful by night, enterest into

mighty deeds,

When prayers impel the golden-hued to hasten from

Vivasyin's place.

3 'r'ds?i;ﬂ: an exclamation—moaning, probably, may he
{Agni) bear it (to the Gods)l —used at the moment of pouring the
sacrificial oil or clarified butter on the fire, Yo : Gods. The
concluding Pdda or halfline is common to many of the hymns
ascribed to Vasistha and his family.

Tiigveda IV. 47. 1—3. The Rishi is Vimadeva. The metre
is Anusiup, !

t Tha bright s juice, understood.

Rigveda IX. gg. 2—4. The Rishis are the two Febhasfinus,
of the family of Kasyapa, The metre is Anushiup,

1 By night; kshapd : Professor Ludwig translates the word
by ‘der filrst,’ ‘the prince,’ meaning Soma. Jenlerest into mighty
dogds : or, mora in accordance with Siyana, plungest into the
sacred food ¢ ‘tauchst ia die Opferspeisen,—Benfay, Fivasipda'’s
gaca ¢ the chapel o sactificial chamber, See Vedlochs Studien,
IL . peo241, 242
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2 We cleanse this gladdening drink of his, the juice which
Indra chiefly drinks,

That which kine took into their mouths, of old, and

ptinces take it now.
3 Thy with the ancient psalm have sung to him as he
is purified,
And sacred songs which bear the names of Gods have
supplicated him.
VIL Aga.
WitH homage will I reverence thee, Agni, like a long-
tailed steed,
Imperial Lord of holy rites.
2 May the far.striding Son of Strength, owr friend who
brings felicity,
Who pours his gifts like rain, be outs ! :
3 From near and far away do thou, the everlasting,
eyermore
Protect us from Lhe sinful man !

VIIIL, Indra.

Trou in thy battles, Indra, art subduer of all hostile
batids,

Father art thou, all-conguering, cancelling the curse, thou
victor of the vanguisher !

2 Kine took into their mouths 1 in the shape cf the prass

from which ths milky portion of the libation Is produced,
Princes + the rich institutors of the sacrifice.

Rigveda I. 27, 1—3 The Rishi s HSunabsepa, The metre

is Giyatri, Stanza I isa repetition of I 1, 1. 2, 7.

Rigveda VIII, 88. 5 6. ‘The Rishi is Nrimedha, The metre
is Prigitha Stanza1isa repetition of Liv,, i, 2, 4.
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2 The earth and heaven cling close to thy victorious might,
a5 sire and mother to their child.

When thou attackest Vritra, all the hostile bands shrink
and faint, Indra, at thy wrath,

IX. Indra.

THE sactifice made Indra great when he untolled the

carth, and made
Himself o diadem in heaven,

2 In Soma’s ecstasy Indra spread the firmament and realms
of light,

. When he cleft Vala limb from limb.

3 Showing the hidden, he drave forth the cows for the

Angirasas,
And Vala he cast headlong down,

b, ¢ Indra.

THou speedest down to succour ns this ever-conquering

God of yours,
Him who is drawa to-all our songs

2. The warrior whom none may wound, the Soma-diinker
ne'er o'erthrown,
The chiefiain of resistless might,
3 O Indra, send us riches, thou omniscient, worthy of our

hyinna ¢
Help us in the decisive fray !

Rigveda VIII. 14: 5, &, 8. The Rishis ave Goshikhn and
Asvasiletin,  The metre is Gdyatel, Stanza ris a repetition of
R B iR i et

2 Wala ¢ the demon who stols the cows of tha. Gods and’ hid
them in a cave

Rigveda VIII 81, 7. 8 The Rishi is Sroutakaksha of

Suleaksha, The metre is Giyatel, Stanza tis a repotition of 1.

Hi il 30 6
ag
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L Indra,

THAT lofty power and might of thine, thy strength and -
thine intelligence,
And thy surpassing thunderbolt, the wish makes keen,
2 O Indra, heaven and earth augment thy manly force and

thy renowi
The waters and the mountains stir and urge thee on:

3 Vishau the lofty ruling power, Varaua, Mitra sing thy
praise
In thee the Maruts' company have great delight,
XII. Apni.

0 Acn1, God, the people sing reverent praise to thee for
strength :
With terrors trouble thou the foe !
2 Wilt thou not, Agni, lend us aid to win the cattle, win
the wealth ?
Maker of room, make room for us!
3 In the great fight cast us not off, Agai, as onc who bears

n load
Snatch up the wealth and win it all !

Rigveda VIIL 15, 7—o. The Rishis are Goshiktin and
Agvasiktin, The metre is Ushnih,

1 The tisk ; our hopes and wishes pxpressed in prayer,
praise, and sacrifice, which augment and stimulate all the powets
of the God to whom they are addressed.

Rigveda VIII, 84, 10—12. The Rishi is Viripa, The metre
is Giyatri, Stanza 1 is a repetition offt, 10 2. L

2 To win the cattle i the orlginal hymn is a prayer for aid in
an expedition for the recovery of stolen cattle,
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vil, 1. 14.]

Indta,

* . BETFORE his hot displeasure all the paoples, all the men

bow down,
As rivers bow them to the sea,

4 Even fiercely-moving Vryitra's head he served with his
thunderholt,

His mighty hundred.knotted bolt.

3 That might of his shone brightly forth when Indra

brought together, like
+ A skin, the worlds of heaven and eatth,

XIV, Indra,

KIND-THOUGHTED is the noble, gladdeniag, friendly one,

b3

Approach, O beautcous hero, this auspicious pair that
draws the car!

Thesn two are coming near to us,

3' Bend lowly down, as ‘twere, your heads ; he stands amid
the water-flood,

Pointing with his ten horns the way.

Rigveda VIII, 6. 4, 6, 5. The Rishi is Vatsa, The metre is
Gayatri. Stanza lis a repetition of I il §. 5. 3, and stanza 3 of
I, . il 4. 8,

This hymn is not taken from the Rigyeda, The ficst ling
appears to be a fragment. The metre of stanzas 2 and 3 is
Gilyatti,”

1 Friendly onet sinari: Dawn appears to bo intended,
According to Benfey, stufil, song of praise, is understood,

3 Dond lowly down : to receive Indra's blessing, Ten fioina ¢
finfors, according to Sdyaya, The Scholiast does not name the
dloity of the hymn,
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CHAEFTER 11,
I, Indra. -

PRES3ERS, blend Soma juice for him, each draught most
excellent, for him
The brave, the hero, for his joy |
2 The two strong bay stecds, yoked by prayer, hither shall
bring to us our friend,
Indra, song-lover, through our songs.
3 The Vritra-slayer drinks the juice. May he who gives a
hundred nids
Approach, nor stay afar from us !

1I. Indra.

LeT the deops pass within thee as the rivers flow into
the sea |
O Indra, naught excelleth thee.
2 ‘Thou, wakeful hero, by thy might hast taken food of
Soma juice,
Which, Indra, is within thee now.
3 O Indra, Vyitra-slayer, let Soma be ready for thy maw,
The drops be ready for thy forms !

Rigveda VIIL 2. 25, ay, 26, The Rishis are Medhitithi and

Priyamedhas, The metre ia Giyatri, Stanza I iz a repetition of
Lol a0,

a Fudea: instead of dndeam the Lipveda has grufom,
frenowned.’

Rigveda VIIL. B1. 22—24. The Rishi is Srutaksha or
Sukaksha, The metre is Giyatri, Stanga 1 is a repefition of
| P S T B S

3 Thy forma ; thy various bodies or splendours, that is, the
Gods who abide in thes, accordiag to Sayana's explapation, Or
the meaning may be, thy troops ot bands, especially the Maruts.
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111, Agni,
HELP, thou who knowest lauds, this work, a lovely
hymn in Rudra’s praise,
Adorable in every house |
2 May this our God, great, limitless, smoke:bannered,
excellently bright,
Urge us to holy thought and wealth |
3 Like some rich lord of men, may he, Aguni, the banner
of the Gods,

Refulgent, hear us through our lauds !

IV, Indsn,

SING this, beside the flowing juice, to'him, your hero,
»  much invoked,
To please him as a mighty Bull |
2 He, excelont, withholdeth not his ‘bounteouws gift of
wenlth in kioe,
When he hath listened to our songs.
*3 May he with might uncloss for us the cow's 'stall,
whosesos'er it be,
To which the Dasyu.slayer goe |

Rigveda |, 27, 1o—12 The Rishi is Sunabsepa, The mette
is GAyatrl, Stanza 1 is a repstition of I, i, i\ 2, &,

3 Lhe banner of the (fods : who, like a banner, brisgs the
Gods together; or, the herald of the Gods, he who bpotifies to
them, as Shyaga explains,

Rigveda VI, 45, 22—24. The Lishi is Samyu, The meire is
Gayatri, Stanza 1 is a ropetition of L i, 1, 3. 1.

J Whosesoo'r 4t be: the meaning of huvifsasys khere is
somewhat uncertain, Siyapa explains it as, of Kuvitsa, a certain
porson who does much harm, The meaning appears to ba, May
Indra open for us the cow-stall and give us the wealth of any
Dasyu or barbarian whom he, that is, we under his guidance,
Wiy attack. Benfey translates: —‘Dann zu Kuvitsa’s Stalle geht,
dom stierreichen, der Riuberfeind, und cffnet ihn mit selnor Kraft)'
Lhon oes the robbers® foeman to Kuvitsa’s stable rich in steers,
Al throws it open with his power.

o -~



W2 THE HYMNS OF [PART LI

V. Vishyu,

THrROUGH all this world strode Vishnu'i thrice his foot.
he planted, and the whole
Was gathered in his footstep's dust.
2 Vishnu, the puardian, he whom none deceiveth, made
three steps, thenceforth
Establishing his high decrees.
3 Look ye on Vishau's works whereby the friend of Indra,
close allied,
Hath let his holy ways ba seen !
4.The princes evermorc behold that
Vishyu, like
An eye extended through the heavens,
5 This, Vishuu's station most sublime, the sages, evor-
vigilant,
Lovers of holy song, light up.
6 May the Gods help and favour us out of the place
whence Vishuu strode
Qver the back and ridge of earth.

VI, Indra,

LET none, no, not thy worshippers, delay thee far away
from us |

Even from far away come thou unto our feast, or listen

if alrcady here |

loftiest place of

Bigveda 1, 22, 17—az1, 16, The Rishi is Medhitithi, The
metre is Géyatel, Stanza 1 is a repetition of L il i, 3. g,

4 Lhe princes! the siris, loids, the wealthy fustitutors of
sactifice.

& Light wp plonly with their praises,

g Ouver the back and ridge of earth: prithivyd adid sdneul:
the Rigveda has prithivyd sopte didmabiih, ‘O'er the seven
regions of the eatth,’ that is, over the whole earth,

Rigveda VII, 32. 1, 2. The Rishi is Vasishtha, Tha metre
is Brihatl in stanza I, which is a repetition of I, il ii, 5. 2, and
Satobrihati in stanza 2.
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4 For here, like flies on honey, those who pray to thee sit
by the juice that they have poured,
« . Wealth-craving singers have on Indra set their hope, a3
men set foot upon a car,

VII. Indra,

SUNG is the song of anclent time ; to Indra have ye said
the prayer,

They have sung many a Brihat! of sacrifice, poured forth
the worshipper's many thoughts,

2 Indra hath tossed togethor mighty stores of wealth, and

both the worlds, yea, and the sun,

Pure, brightly-shining, mingled with the milk, the draughts
of Soma have made Indra glad,

VIIILL

For Vritra-slaying Indea, thou, Some, art poured that
he may drink,
» And for the guerdon-giving man, the hero sitting in
his seat.
2 Friends, may the princes, ye and we, obtain this most
tesplendent one,
Gain him who hath the smell of strength, win him whose
home is very strength !
3 Him with the flecce they purify, brown, golden-hued,
belovéd of all,
Who with exhilarating juice flows forth to all the deities.

Soma Pavamina,

Vilakhilya 1V, o, ro, The Rishi is Ayu. The metre is
Brihati in stanza 1, and Satobribati in stanza 2,
v Brikati : verse in the Bribati metro.

Rigveda I1X. 8. 10, 12, #. The Rishis are Ambarisha and
Rijizvan, The metre is Gilyatrl, Stanza 1 is a repetition of I1,
v. ii, 18, 3, and stanza 3 of I, vi, ii. 1. 8.

2 Who hath the smell of strength : wifagandhyam
‘fragrant and invigorating,'—Wilson ; *forming or having a
wagon-load ol goods or spoil.’—S, P, Lexicon, Whose Aoma is
vory strength 1 edjapastyam : ‘food and' dwellings.'—Wilson §
him who has a house full of goods'—8, P, Lexicon,
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13 Indea.

InpRA whose wealth is in thyself, what mortal will,
attack this man ? i
The strong will win the spoil on the decisive day through
faith in thee, O Maghavan |
2 In bottles with the foe urge on our mighty ones who give
the treasures deat to thee ;
And may we with our princes, Lord of tawny steeds !

pass throngh all peril, led by thee |
X, India,

COME, jriest, and of the savaury juice pour fotth & yet
more glddening draught .
So is the hero praised who ever prospeis Us.
2 Indra, whom tawny coursers bear, praise such as thine,
ptecminent,
None by his power or by his goodness hath attained.
3 We, secking glory, have inyvoked this God cf yowrs, the
Lord of wealth,
Who must be magnificd by constant sacrifice,

Xl Agni,

SING praise to him, the Lord of light, The Gods have
made the God to be theit messenger,

To bear oblation to the Gods, :
2 Agni, the bounteous giver, bright with varied fioraes, laud

thou, O singer Sobhari,
Him who controls this sacred tood with Soma blent,
who hath first claim to sacrifice |

The Iiishi is Vasishiha The
repetition of 1. TR

Rigveda VI 32, 14, 15
metre is Satobyihati in stanza 1, which isa
4. 8, and Byihatl in stanza 2.

Rigveda VIII. 24, 16—18, The Rishi is Vizvamaoas, The
metre is Ushpih, Stanza 1is 4 repetition of L. iv. il 5. 5

The metie

Rigveda VI 19. 1, 2. The Rishi is Sobbari
3, and

is Kakup ln stanza 1, which i a repetition of I H. 1 2.

Satobrihati in stanza 2.
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XI1I, Soma Pavamdng,

iE:I?EEiSﬂE;J? Sf}rtit:gﬁifz pf:') Soma, and urged through the

o, entering the press-
e f?j E{L sﬁ E’i‘é E‘;}i‘sEﬁlf;%%%i;;r}b:}d?agﬁi as men a fork,
o bt ot o et~ ¢
S méina who shall be the joy of sages and

XIII, Than

HERE, wvarily, vesterday we le 1
drin'].; 2 Efl,’ ¥ day we let the Thunder-wiclder
Bm}g him the juice poured forth jn sacrifice to-day |
i I’quwl rangaf}?:}n by the glorious one | -

verl the wolf, the savage beast that r :

: at rends the st
4 follows the path of his decrees, ki

0 graciously accepting, Indra, this i
' DUt pras i

wondtrous thought come forth ,tc: us | e

X1V,

INDRA and Agni, in your deeds of mi
ety 3 might ye deck heaven's
Famed is that hero strength of yours.

Indra-Agni.

o Rigveda [X, 1o0%. 10, IT,
e metre is Brihati in stanza 1, which i iti 3
rihatl it + wihich 13 repetit q i
30 3 ;‘F Satobrihatl it stabea 2, s s Dl
2 The dounfeous 1 migdhodn i
S q it the Bigveda has

Ascribed to the Seven Rishis,

milhe, ‘in

Rigveda VIII. 55, 7, 8. The Rizhi i j

Jugy i <7 8 iishi 15 Kals, {
B}'Ihah‘ it stanza I, which s a repetition of I :?ir i The metelr
Satobrihati in stanza 2, Mt s lersend

2 'he wolf : according to 54
he wolf : acce yana, ‘the robber,’

of mentioning either, is not obvious, e savape .,F:m;lg‘l-le ‘,jmszson
ithe elephant.'—Benfey, ik

Bigveda LI, 1a. @, %, 8. The Rishi is Vi
Rigveda L1, ra. : g Rishi is Vishvimit T!
moter is Gavatrl, Stan ; | it 1L v s
g N Stanzas 2 and .3 ave repetitions of I, vii. iil, 2, 3
I o your deads of might 1 in i
; ] ¢ mfghe 1 in your baytles with
toricness yo restore the brightness of the ham'ﬁn; e

a4

i
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2 To Indra and to Agni prayers go forward from the holy
task
Along the path of sacred Law.
3 Indra and Agni, powers are yours, yours are oblations
and abodes !
Good is your zealous energy.

xV. Indra.

WHo knows what vital power he wins, drinking beside
the Howing juice ?
This is the fair-cheeked God who, joying in the draught,
breaks down the castles in his strength,
As a wild elephant rushes on, this way aad that way
mad with heat,
None may restrain thee, yet come hither to the draught |
Thon mevest mighty in thy power.
3 When he, the terrible, ne'er o'erthrown, stediast, made
ready for the fight
When Indra Maghaven lists to his praiser’s call, he will
not stand aloof, but come,

b

NVIL Soine, Pavamina,

THE Pavaménas have been poured, the brilliant drops of
Somun juice,
For holy lore of every kind.
2 From heaven, from out the firmament hath Pavaméns
been effused
Upon the back and ridge of eatth, -

Rigveda VIII. 33, 7—o. The Rishi is Medhyatithi. The
metre is Brihati, Stanza tis a repetition of Liv. i, 1. .

o Madwith heat : that is, mast, or, Anglo-Indichy st |
ding in the text being probably the instrumental case of didnam,
a fragrant fluid which is said to fow from the temples of a, male
elephant whea he is in rut.

Rigveda 1X. 63, 25, 27, 2060 The Rishi is Nidbruvi. The
metre is Giyatr.

1 Hoiy love t kduyd ; that is, wisdom or wisa thoughts,

2 Upon the back and ritdge of srth 1 the raised altar.

s

- "‘lI-! . ..‘.
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3 The Pavaminaes have beon shed, the beantified swift
Soma-drops, '
Diving all enemies afar,

XVII Indra-Agni.

IMpra and Agni [ inveke, joint-victors, bounteous, wnsub-
fuesd, ;
Foe-slayers, best to win the spoil,
2 Indra and Agni, singers skilled in melody hymn you
bringing lauds :
I choose you both to bring me food.
i3 Together, with ons mighty deed, Indra and Agni, ye
shook down.
The ninety forts which Disas held.

AVIIIL Agni.

O CHILD of Strength, to thee whose look iz lovely, with
oblations we,
O Agni, have poured forth our songs.

9 To thee for shelter ara we come, as to the shade from
fervent heat,
Agni, who glitterest like gold |
3 Mighty as one who slays with shafts, or like a bull with
sharpened horn,
Agni, thou brakest down the fm'ts‘.

Rigveda 111, 12 4—6 The Rishi is Visvimitra, The metre is
Giyatl, Stanzas 2 and 3 ave repetitions of 11, vii, Hi, a2, 1. and 2,
Bigveda V1. 16, 37—30. The Rishi is Vitahavya or Bha.
tadvija, The metre is Giyatrl,
1 Ohiid of Strength : sohatpitd o literally, made ov produced
by strength, that is, by violent agitation of the five-drill,

-
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KIX, Agni,

To give eternal glow, wa pray Vaisvinara the holy one,

Lord of the light of sacrifice.
2 Who, furthering the light of Law, hath spread himself to
meet this work :
He sends the seasons, mighty one
3 Love of what i3 and what shall be, Agai, in his belovéd
forms,
Shines forth alone as sovran Lotd,

CHAPTER IIL '
13 Apal
Wise Agni, in the ancient way, making his body beau-
tiful,
Hath been exalted by the sage.
2 I invocate the Child of Strength, Agni whose glow is
bright and pure,
In this well.orderad sacrifice.
3 So, Agni, rich in many friends, with fiery splendour seat
thyself.
With Gods upon our sacred grass !

The hymn is not taken from the Rigveda, The metre is Gayattl,

q Love: kdmdh: desire and hope. fn hfs Deloved forms:
according to Siyaja, «dhdmasy here=Sthineshu, in places or
abodes, that is, in the three worlds

Rigveda VIII, 44. 12—14, The Rishi is Virdpa, The metre
is Ghyatri,

1 Way: Joenmand the Rigveda has manmand, ‘with the
ancient bymn,’

3 Rich tn many friends mitramahas: ‘thou who hast Mitra's
splendour,'—Ludwig.
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1L Soma Pavamina.
. . O THOU with stones for arms, thy powers, rending the
fiends, have raised themselves ;
Drive off the foes who compass us!

2 Hence conquering with might when catr meets car, and
when the prize i3 staked,

With fearless heart will I sing praise,

3 Nome, evil-minded, may assail this Pavamfva's holy
laws

Crush him who faia would fight with thee |

4' For Indra to the streams they urge the tawny rapture-
. dropping steed,

Indu, the btinger of delight.

111, Indra,
Come hither, Indra, with bay steeds, joyous, with tails
like peacocks' plumes |

Let no men check thy course as fowlers stay the bied
pass o'er them as o'er desert lands |
2 Vritra's devourer, he who burst the cloud, brake forts,
and deave the floods,
Indra, who mouats his chariot at his bay steeds' cry,
shatters e'en things that stand most firm.

Rigveda 1X, 53. 1—4, The Rishiis Avatsara, The metre is
Gayatri,

I WWEEh stones for arms : adrivak generally an appellative of
Indra, slinger or wielder of the stone or thunderbolt ; here,
according to Sayaoca, meaning grdvatan somda, 'O Soma, possess-
ed of, that is, ‘expressed by, the stones,’

2 When car meels cor t in battle,  Whan the prize ¢z staked § in
the chariot-race, ot in battie.

4 To the atreams : into the Vasativar waters,

Rigveda 111, 45. 1—3. The Hishi is Visvhmitra, The metre
ig Brihutl, Stanza 1 is a repetition of L il il. 1. 4.
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3 Like pools .of water deep and full, like kine thou
cherishest thy might;
Like the milch-cows that go well-guarded to the mead,
like water-brooks that reach the lake,

IV. Indea,

EvEN as the wild bull, when he thirsts, goes to the
desert's watery pool,

Come hither quickly both at morning and at eve, and
with the Kapvas drink thy fil | ;

2 May the drops gladden thee, Lord Indra, and obtain

bounty for hith who pouars the juice |

Soma, shed in the press, thou stolest and didst drink,
and hence hast won surpassing might,

V. Indra,

THOU as a God, O mightiest, verily blessest mortal

T,
O Maghavan, there is no comforter but thou: Indra,

I speak my words to thee,

5 Like pools ef water ¢ the meaning appears to be, as Professor
Ludwig suggests: thy mental power is as inexhaustible as the
water in deep springs, as safe from harm as carefully guarded
cows that ge without strayiag to theic pasture, and ever ull like
streams that pour water into a lake, Professor Wilson, in his
Translation of the Rigveda Sachits, following Siyaya, paraphrases
thug : ‘Theu cherishest the celebrator of the plous rite, as
(thou fillest) the deep seas (with water) ; or as a careful herdsman
{cherishes) the cows : (thou imbibest the Soma) as covs (obiain)
fadder, (and the juices flow into thee) as rivulets flow into a lake.’

Rigveda VIIL 4. 3. 4. The Rishi is Devitithi. The metre is
Brihati in stanza 1, which is a repetition of I, @il }i. 1. 10, and
Satobylhati in stanza 2, v

2 Thou stolest and didst drink : thow didst covertly drink,'—
Stevenson,

f—

Rigveda 1, 84, 19, 20, The Rishi is Gotama. The metre of
stanza 1, which is a repetition of L, iil, i 1, 5, is Byihati, and of
stanza 2 Satobrihati,
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2 Let not thy bounteous gifts; let not thy saving help nll
fail us good Lord, at any time |

“And measure out to us, thou lover of man-kind, all riches
hitherward from men !

; VI, Dawn,

. Thfis ﬁmly, excellent and kind, after her sister shining
orth,
Daughter of Heaven, hath shown herself,
2 Red, like a mare, and hbeautifel, holy, the mother of
the king, :
The Dawn became the Asvins' friend.
3 Yea, and thou art the Asvins', friend the mother of the
cows art thou
"0 Dawn, thou rules over wealth.

VI Asvins,

Now Morning with her eacliest light shines forth, dear
.  daughter of the Sky :
High, Asvins, [ extol your praise:
3 Children of Ocean, mighty ones, discoverets of riches,
Gods,

Finders of treasure through our prayer !

a Meom wien ; away from other men,

Rigveda IV, 52, 1—3. The Rishi is Vamadeva, The metre
is Ghyatii,

1 Affer figr aiter 1 when Night has departed.

2 Hely:t pitdvasi i or, constant ; true to pédam, the law and
otder of the uriverse, The dine: the eatly rays of light, orthe
days, The Apving friend: as being worshipped at the same
time ag the Asvins who herald her approach,

Tigveda, 1. 46, 1—3. The Rishiis Praskayva, The metra is
Giyatrl, Stanza r is'a repetition of I #. i 4. 4

2 Ohildien of ocean & sindlimiérd . sons of the river or sea
of air and cloud, the aerial ocean. Tlhwrotigh eur prayer : or,
with their thought,
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3 Your lofty coursers hasten over the everlasting realm,
When your car flies with winged steeds.

VII1I, Dawn.

O Dawn who hast a store of wealth, bring unto us that
splendid gift
Wherewith we may support children and children’s sons |
2 Thou radiant Lady of sweet straing, with wealth of
horses and of kine
Shine thou on us this day, O Dawn, auspiciously !
3 O Dawn who ‘hast a store of wealth, yoke red steeds to
thy car to-day.
Then bring us all delight and all felicities !

3. Lofty coursara i+ kakuhdseh i the word as an adjoctive
means, exalted, eminent, and the substantive, aeodh, horses, may
be under-stood. According to Professor Roth kakwhdsal, is a
substantive, meaning the seats, or other parts, of chariots,
According to Siyapa, who is followed by Benley, Fakthdsal
means hymns of praise. Huer-lasting Jirndydm i the meaning
of the word here is somewhat uncertain, Derived from the root
Jur, it signifies grown old, decayed, decrepit ( uralt=ewig i—
Benfey ). Séyana derives it from another root : fmuch-extolled.’
—Stevenson,

Rigveda [ gz, 13—15. The Rishi is Gotama. The matre
ia Ushuth,

1 Whe hast & store of wealth ; vdjinipati 1 according to the
commentators, ‘partaker of sacrificial food® ‘enriched with holy
rites ' according to Prefessor Roth, ‘possessed of, and travelling
with, swilt hotses|' according to Professor. Ludwig, ‘rich in
horses ;' according to Professor Pischel, ‘rich in mares.' See Max
Miller, Vadie Hymns, Part 1. p, 442, -

2 Lady of sweet strains 1 sdnpitdvati 1 wakever of the fcharm
of earliest birds' and all pleasant sounds of morning, ‘Famed
for thy gracious, faithful words.'—Stevenson, 'O excellent one,’
—Ludwig,
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| B Asvins,

O Asvins, wonderful in act, do ye unanimous direct
«. Your chariot to our home wealthy in kine and gold |
2 Hither may they who wake at dawn bring, to drink Soma,
both the Gods,
Health-givers, wonder-workers, borne on paths of gold |

3 Ye who brought down the hymn from heaven, a light that
giveth Hght'to men,
Do ye, O Asvins, bring strength hither unto us !
X Agii,
I THINK of Agni who is kind, whom, as their home, the
mileh-kine zeek ;
Whom Heet-foot coursers seck as home, and strong endur-
. ing stecds ae home,
Bring food to those who sing thy praise !
2 For Agni, God of all mankind, gives the stropg courser Lo
the man.
Agni gives ready gear for wealth, he gives the best when
he is pleased,
Bring food to those who sing thy praise !
3. That Apni who is praised as kind, to whom the milch:kiae
come in herds,
Te whom the racers, swift of foot, to whom our wellborn
princes come, DBring food to those who sing thy
praise |

is Ushnili,

Wealthy in ting and gold: a prolepsia ). so that it may be
wealthy,

2 They who wike at dawn : according to Siyana, the horses
of the Aswvins, The expressivn may apply with equal propristy to
the priasts who tise -at day-break to perform the morning sacrifices,

Rigveda V. 6. 1, 3, 2. The Rishi is Vasugruta, The metre
is Panltl,

[ Streng enduring sioeds | adiydso wdjinal; or, ‘copstant
worshippers,’ according to Siyana,

2 Ready goar for weadth i rdye svdbhuvant is difficult to
construe.  Professor Roth suggests that raydm 15 the colrect,
fwenlth at hand,” or ‘prepared; for use.’

40
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XI, y Dawn.
O HEAVENLY Dawn, awaken us to ample opulence today,
Even as thou didst waken us with Satyesravas, Vayya's
son, high-born ! delightfu] with thy steeds |
2 Daughter of heaven, thou dawnedst on Sunitha, Sut.:hadra-
tha's son ;
+ So dawn thou on one mightier still, on Satyasravas,
Vayya's son, high-born ! _delightful with thy steeds |
3' So, bringing treasure, shine to-day on us, thou daughter, of
the Sky,
As on one mightier thou hast dawned, on Satyastavas,
Vayya's son, high-born | delightful with thy steeds ?

XII. Asvins.

To meet your treasure-bringing car, the car that is most

dear to us,
Asvins the Rishi is prepared, your worshipper with,

songs of praise, Lovers of sweetness, hear my call |

9 Pass, Asvins, over all away, May I obtain you for myself,

Wonderful, with your golden paths, most gracious, bringers

of the flood | Lovers of sweetness, hear my call |

Rigveda V. 70. 1-—3. The Rishi is Satyasravas. The mstre
is Panktl, Stanza 1 is repetition of 1. v. i, 4. 3.

2 On one mightier still 1 saliyasi ; or, 'on the very strong {'
atisayenabalavati, —Siyana, Nothing is known regarding the
persons mentioned, who appear to have been members of one
\family. Satyasravas, the Rishi who iavekes the blessing on him-
self, may have been the son of Sunitha who was the son of Vaya,
who was the son of buchadratha, See Ludwigy Der Riguedsa,
111, p. 186,

Rigveda V. 75 1—3. The Hishiis Avasyu, The metre is
Pankti, Stanzd' I is a repetition of T, v i, 3. o,

2 Over all + prajil, or vizah, people, cr tribes; belng implied
in visdh,

i
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3 Come to us, O ye Asvins twain, bringing your precious
treasures, come
Ye Rudras, on your paths of gold, rejoicing, with yOur
store of wealth | Lovers of sweetness, hear my call I

-

XIIL, Agni.
AGNI is wakened by the people's fuel to meet the Dawn
who cometh like a milch-cow.

Like young trees shooting up on high their branches, his
flames mounting to the vault of heaven,
2 For the Gods' worship hath the priest been wakened:
kind Agsi hath arisen erect at morning,
« Kindled, his radiant might is made apparent, and the
great God hath been set free from darkness,

3 ‘Whe_n he hath roused the line of his attendants, with the
bright mitk bright Agni is ancinted.

1 Then is prepared the effectual oblation, which spread

in front, with tohguecs, erect, he drinketh,

X1V, _ Dawn.
This light is come, amid all lights the (airest; born iz the
brilliant, far-extending brightness,
Night, sent away for Savitar's uprising, hath vielded up
a birth-place for the morning.

3 Rudyas: bricht Gods. Ses Pischel, Vedfschy .{:.z;-m—E:s'sn, L pp.
57. 5B With your store of wealth: vajinfyasi: see note on
vejinfvatt, which word has much the same meatiog, stadza [
of Hymn VIII. of this Chapter,

Bigveda V. I, 1—3 The Rishi is Gavishthiva, The metre is
Trishjup. Stanza lis a repetition of 1, i, il. 3, 1,

3 Dhe line of Ms attendants : ganasye rasandm: the row of
migistering priests, But the exact meaning is uncertain: fwhen
he looses the ( dark ) fetters of the { world’s | tribes.'—Stevenson,

Rigveda [, 113 1—3- The Rishi is Kutsa, The metre i3
Trishiup,
I Savifar is the morning sun.
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2 The fair, the bright iscome with her white offspriag :
to her the Dark one hath resigned her dwelling, ;
Akin, immortal, following each other, changing their
colours both the heavens move onward.
3 Common, uneading is the sisters’ pathway : taught by
the Gods altérnntely they travel,
Fair-formed, of differnt hues and yet one-minded, Night
and Dawn clash not, neither do they tarry.
XV, Asvius,
AGHI , the bright face of the Dawns, is shining + the
singers' pious veices have ascended,
Borne on your chariot, Asvins, turn you hither, and
come unto our brimming warm libation |
2 Most frequent gussts, they scorn not what 1s ready * even
now the lauded Asving are beside us,
With promptest aid they coms at mora and evening, the
wotshipper's most healthful guards from trouble,

3 Yea, come at milking-time, at eatly morning, at noon of
day, and when the Sunis setting,

By day, at night, with most auspicious favour | Not
only now the draught hath drawn the Asvins,

2 Her white offspring : the light clouds. Or ‘bright offspring.’
the sun whom she precedos, Both the heavens: dydva ; or Day
and Night,

Rigveda V. 76, 1-—3. The Rishi is Bhaumya, The metre is
Trishiup.

t Face of the Dawns : ushadm antbam: similarly in Higveda
1. 113. 19, Ushas or Dawn iz called aditer enitam, ‘the face of
Aditi! Warm libation : gharmam i offering of hot milk or'other
heated baverage.

3 As heralds of light the Asvins naturally appear before the
dawa, and are most appropriately worshipped at day-break. It
need . not, however, surprise us that they Ishm:!d be invited to
attand the different ceremonies of the worshippers, and therefore
concaived to appear at hours distinct from the supposed natural
periods of tieir manifestation "—J, Muir, Original Sanskrit
Lowtsn Vo P 239,

-
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HVI, Dawa,

Tuese Dawns have raised their banner i in the enstern
half of middle air they spread abroad their
shining light .

Like heroes who prepare their weapons for the fray,
the cows are coming on, the mothers, red of hue.

2/ Rapidly have the ruddy beams of lght shot up : the
red cows have they harncssed, easy to be yoked,

Thu? Dawns have made their pathways as in former
times :  red-hued, they have attained refulgent
britliancy,

3+ They sing their song like women active in their tasks,
along their common path hither from far away,

Bringing refreshinent to the liberal devotee;, yes,
all things to the worshippsr who pours the juice,

} ) XVIL Asvins,

AGNI  is  wakened : Sfrya  riseth from the earth.
Bright Dawn hath opened out the mighty twain
with Light,

The Asvins have equipped their chariot for the gourse,
God Savitar hath roused the world in sundry ways.

When, O ye Asvins, ve equip your mighty car, with
fatness and with honey balm, ye twain, our power |

To our devolion give victorious stremgth in war
may. we win riches' in the heroes' strife for spoil |

I

Rigveda I, g2.1.—3. The Rishi is Gotama, The metre is Jagati,

1 These Dowons : “We have the term Ushasah, in the plural,
intending according to  the cotmunentator; the divigities that
preside over the moraing @ but, according to Yiska, the plural'is
used honotifically only, for the singular personification,'—Wilson,
Tha cows @ Dawns, Wothers ; of the day,

2 The red cows 1 the red clouds of Meraing,

5 Whe pours the jutee £ who presses out and oflers libationg
of Sama juice,

Rigveda I 155, 1—3. The Lishi is Dirghatamas, The metra iz
Jagati,

1t Lhe mighty twatn : heaven and earth, Savitar : the Sun
as the great cause of life and motion,

-
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3 Nigh to us come the Asving' lauded thres wheeled
car, the car laden with meath and drawn by fleet-
toot steeds,

Three-seated, opulent, bestowing all delight | may it
bring weal to us, to cattle and to men !

MVIIL, Soma Pavamina,

THY streams that never fail or waste flow forth like
showers of raln from heaven,

To bring a thousand stoves of wealth,

He, flows beholding on his way “all well-beloved sacred
lﬂre1

[ 3

Green-tinted, brandishing his arms.

3 He, when the people deck him like a docile king of
elephants,
Sits a8 a falcon in the wood.

4 So bring thou hitherward to us, Indu, while thou art
purified, ;

AU treasures both of heaven and earth !

3 Thres-whealed car + sce Rigveda . 34. 2, 5, 0. To cattle
and to men : doipade chatushpade : literally, “to biped (and) to
quadruped,”

Rigveda IX. 77. 1—4. The Rishi is Avatsira. The metre is
Giyatri,

2 Well balovid sacred lore: or, wise and well-belovid
thoughts,

3 Ming of elephonts : tbhah and rdjd being taken topether
in the sente of elephant-king, or stately and noble elephant,  See
Vedische Studien, [, p. XV. The wood : meauiag, as referting to
Soma, the wooden trough or vat. ‘Sits on the waters like a
hawk,'—Wilson,

BOOK IX, i

CHAPTER 1.

S I, Soma Pavamina.

ORWARD have flowed the streams of power, of this
the mighty one effused,

Of him who waits upon the Gods,

2 The.smgers praise him with their song, and learned
priests adorn the steed

*Bom as the light that merits laud.
3 These things thou winnest quickly, while men cleanse
thee, Soma, nobly rich !
O meet for praise, fill full the seq !

II, Indra,

THIS Brahman, comer at the duc time, named Indra

15 renowned and praised, :

To thee alome, O Lord of Strength, go, as it were, all
songs of praise,

%

(F5]

Like streams of water on their way, let bounties, Indea,
flow from thee ! :

F P L e I e o e e
i G&;;E;r‘:-? a IX. 29. 1—3. The Rishi is Nrimedha, The nistre

I Of potoer: the Bigveda has. fwith e
the Glads 1 or, decorates, & B With power,” Wadts #pon

2 Fha stesd 1 the s:wim}r-ﬂnwing Soma,

; ?HTA-;M things ; E?}e blessings for which the Rishi
the following verses of the original hymn., O meet for o

. " g 2 i o i
the Rigveda has ukthyam agreeing with samuydram ﬂ:a Ee:ﬂiieat
is the Soma vat or reservoir, ‘that claims our prnisn.: :

Pravs in

Thesé lines are taken from the Ri
3 r gveda. Each consi
two Pédas, or one lige, of Giyatr, Stanza [ is g repetitiéfiﬂg f;F
Vo il 62, and stanza 3 of L v, ii. 2, », Lkal

P



320 THE HYMNS OF [PART IL

111, Indea,

; ; g
EVEN as @ car to give us aid, we draw thee nigh to
favour us,

Strang in thy deeds, quelling  attack, Indra, Lord,

mightiest | of the brave. |
2 Great in thou power and wisdom, strong, with thought
that comprehendeth afl 1
Wide hast thou spread in majesty.

3 Thou very mighty one, whoss hands by virtue of thy
greatness wield
The golden bolt that beaks its way | .
IV, Agnl,
He who hath lighted up the joyous castle, wise couwrser
like tha steed of cloudy heaven, ‘
Bright like the Sun with hundredfold existence :
i : eh
doubly born, hath spread in his effulgence throug
: Hi‘ha thr:;e in:gaénuus realms, through all the regions,
Best sacrificing Priest where waters gather.

3 Priest doubly born, he through his love of glory hath
in his keeping all things worth the choosing.
The man who brings him gifts hath noble offspiring

o Rigveda VIIL 57. 1—3 The Rishi is Priyamedha, The
me.tm: iz Anushiup in stanza 1, which is a repetition of T, v il
2, 3, and Giyatri in stanzas 2. ang 3. ‘
2 Pide hast thou spread: or, Thou hast filled full (the
universsh
s 1ihi is Dirghatamas, The metre
Rigveda 1. 149, 3—35. The Tishi is Dirg ,
Cis "Flr:&f each stanza containing three Pidas of a Trishiup stmm:.
i j i tha castle
Thae: joyous eastis t  Purdit pdpmdiia § or,
Nﬂrt::in‘*.. J{c[?rlording to Sdyana, the northern alter, or El.!c :gmur;d
whete the sactificial assembly is held, is intended ; but this is only
a conjectural explanation. ] )
2 Deoribly born ; from the fire-drill and again at co:xsecrat}:ﬁn};
These luminous reaime 3 vl rochandni & the bright sky,d w "i.-
is spoken of as threefold, Wheare spafera ,r,-mf:;r : aggu;; J;;gl fnﬂr
i i £ is
dvaua, in the place of sacrifice where wa 0!
Eﬁger?m,l:ial purposes, But the reference is probably t-:rl_ Adgm?
appeatance, in the form of lightning, in the watery clolias O
heaven.
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V. Agai,

AGNI, with hymns may we now accomplish that which
thou lovest,

Strength, like a horse, auspicious, with service |
2 For, Agai, thou att now the promoter of strength aus-
picious,
Lofty sacrifice, power effective.
3 Through these our praises, come thou to meet us, bright
as the sunlight,
Agni, kindly with all thy faces!
VI Agni.
“IMMORTAL JAtavedas, thou bright-hued refulgent gift of
Dawn,
Agni, this day to him who pays oblations bring the Gods
) who waken with the morn !
2 For thou art offering-bearer, well-loved messenger, and
charioteer of holy rites.
Accordant with the Asvins and with Dawn
heroit strength and lofty fame |
VII. Indra.
THE old hath waked the young Moon from his slumber
who runs his circling course with many round him
Behold the God'’s high wisdom in its greatness: he who
died yesterday to-day is living.

grant wus

Bigveda IV, 10, 1—4., The Rishiis Vamadeva, The metre is
Padapankti (5 x 5). Stanza 1 is a repetition of I, v, 1. 5. &
2 The promoter : literally, the charioteer.

Rigveda 1. 44, 1, 2. The Rishl is Praskanva. The metre is
Brihati in stanza 1, which is a repitition of I. 1. i, 4. 6, ant
Satobrihatt in stanza 2.

2 Qhariotesr 1 promoter,

BRigveda X, 8. 5—%. The Rishi ia- Brihadulctha, The metre
is Trishtup, Stanza 1 is a repetition of L Iv. 1. 4. 3

4] =
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2 Strong is the red Bird in his strength, great hero, who
from of old hath had no nest to dwell in,

That which he knows is teuth snd never idle: he wins
and gives the wealth desired of many.

3 Through these Thunderer gained strong manly vigour,
through whom he waxed in strength to slaughter
Viyitra

These who through might of actual operation sprang
torth as Gods in course of Law and Order,
VIIT, Maruts

HERE is the Some ready pressed: of this the Maruts,
yea, of this

Self-luminous, the Asvins, drink.

2 Of this, moreover, purified, set in three places, procreant,
Deink Vatupa, Mitra, Aryaman,

3 Yea, Indra, like the Hotar-priest, will in the eatly
morning drink,
At pleasure, of the milky juice:
1X. Strya.
VERILY, Siirya, thou art great: truly, Aditya, thou art
grent,
O most admired for greatness of thy majesty, God, by
thy greatness thou art great.

a The vad Fied : the Sun, with whom Indra is identified.
3 Through these; probably the stars are intended ‘{Accom-
panied) by these Marats,'—Wilson,

Rigveda VIII. 83, 4—6, The Rishi is Vindu or Pitadaksha.
The metre is Gayatel, The original hymn is addresced to the
Maruts, who are specially invoked in stanzas 8—12,

a Setdn three places s in a trough, a straining-cloth, and a
vessel called Pleabfipdt,  Progreanif: granting children to the
worshipper.

4 The Hotar-priss . Agni,

Rigveda VIIL go. 11, 12. The Itishi is Jamadagni, The
metre is Brihatl in stanza 1, which is a repetition of [ iil; 4. 4,
and Satobribati in stanza 2,
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T Yea, Strya, thou art great in fame ; thou evermore, O
God, art preat,

" “Thou by thy greatuess art the Gods' High-Priest, divine,
farzspread unconquerable light,

X, Indta,
CoMe, Lord of rapturous joys, to our libations with thy
bay steeds, come
With bay steeds to our flowing juice |
4 Known as best Vyitra-slayer erst, as Indra Satakratu,
come
. With bay steeds to our flowing juice !
3 For, Vyitra-slayer, thou art he who diinks these drops
of Soma, ; come
With bay steeds to our flowisg juice !

XI. Indra.

BRING to the wise, the great, who waxeth mighty your
offerings and meke ready your devotion.
Go forth to many tribes as man's controller |
2 For Indea the sublime, the far pervading, have singers
generated prayer and praises ;
The sages never violate his statutes,
3 The choirs have stablished Indra King for ever for
victory him whose anger is resistless :
And for the bays' Lovd strengthencd those he loveth,

Rigveda VIII, 8z, 31.—33. The Bishi' is Sukaksha, The
metra is Gayatrl. Stanza 1 is a vepetition of [, ii. 3. 1. 6,

Rigveda VII. 31, 10 -—r2, The Rishi is Vasishtha, The
tmetre is Vichj. Stanza 1is a repetition of I, iv, 1. 4. 6.

3 Strengthaned | *barbayf for abarhayan, ag is clear fom
what preceds.,'—Ludwig, Siyapa takes barkayd as the impera-
tive : ‘urge thy kinsmen, {worshipper, to glorify) the lord of bay
steeds,' —Wilson.
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XI1 Indra: ' 2 Thou didst destroy the Dragon: thou sentest the rivers
down ta Earth,

IF I, O Indra, were the lord of riches ample as thine « . Foeless;, O Indra, wast thou horni Thou tendest well

oW, each choiest thing, Thevefore we draw us close to thee,
I would support the singer, God who scatterest  wealth ! | Let the weak bowstrings break upon the bows of our
anid not abandon him to woe, wenlk enemies |
2 Each day would I enrich the man who sang my praise, 3' Destroyed be all malignities and all our enemy's designs |
in whatsoever place he were, Thy bolt thou castest at the foe, O Indra, who would
No kinship is there batter, Maghavan, than thine:a smite ug dead : thy liberal bounty gives us wealth, Lst
(sthar evan 18 Bo Mot the weak bowstrings break upon the bows of our weak
enemies |
XIII, Indra,
HERE thou the call of the juice-drinking pross-stone ! N Indra,
matk thou the sage's hymn who sings and lauds thee ! g
Take to thine inmost self these adorations ! RICH be the praiser of one rich and liberal, Lord of days !
hike thee:

2 1 know and ne'er forget the hymns and praises of thee,
the conqueror, of thy power immortal,

Thy name I ever utter, self-refulgent |

3, Among mankind many are thy lbations, and many a
time the pious sage invokes thee,

O Maghavan, be not long distant from us !

High rank be his who lauds the juice !

2. His wealth who hath no store of kine hath ne'er found
. out recited laud,
Nor song of praises that is sung,

3 Give us not, Indra, as n prey unto the scornful or the

proud
X1V, Trdras Help, mighty ons, with power and might |
SING strength to Indea that shall set his chariot in the XVL Indra,
foremost place |
Giver of room in closest fight, slayer of foes in shock of CuMe hither, Indra, with thy bays, come thou to Kanva's
war, bathou our great encourager ! Let tho weak ; A eulogy |
bowstrings break upon the bows of our weak enemies ! Ye by command of yonder Dyaus, God bright by day!

Bl P e e have gone to heaven,
Rigveda VII. 35. 18, 19, The Rishi is Vasishtha, The

metre is Brihathi in stanza [, which is‘a repetition of I, iv, i, 2. -
8., and Satobrihat! in stanza 2,

2 The Dragon : Ahi, the demon of drought,

: i T B et s Bgveda VIIL 2. 13—15 The Rishis are Medhitithi and
o ﬁ*:‘%'j"&da V1L 22, 4—6, The Rishl is Vasishtha, = The motre Priyamedha, The metre is Gayatr, Stanza 2 is a repetition of

ST RY Ry

1 Juedog-drinking : that presses out the juice of the Soma 1 Who fauds the jufcs t stotd, the praiser, being repeated

plant, and so may be said to dri_n’r: i, The .Sclh'-"ﬁﬂ-‘!f inserts from line 1. Instead of swigsys the Qigveda has srutasye i —
mama, of me : 'Hear the invocation of thle (grinding) stone (of ‘Rich be the praiser of oue rich, munificent, and famed like thes :
me) repeatedly drinking (the Soma).'-—Wilson, High rank ba his, O Lord of bays [

Rigveda X, 133, 1—3. The Rishiis Sudds. The metre is Rigveda VIIL 34. 1, 3, 2. The Rishi is Nipatithi. The metre

Sakvarl, is Giyatrl, Stanza 1 is a vepatition of’I, kv, il. 1. 7,

k
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2 The stones' rim shakes the Soma here like a wolf wor-
rying a sheep.
Ye by command of yonder Dyaus, God bright by day ! *
have gone to heayen,

3 May the stone bring thee as it speaks, the Soma-stone
with ringing voice!
Ye by command of yonder Dyaus, God bright by day |
have pone to heayen.

XVIIL Soma Pavamina,

For Indra flow most rich in sweets, O Soma, bringing
him delight |

2 Bright, meditating sacred song, these juices have sent
Vayu forth,

3 They were sent forth to feast the Gods, like chariots
speeding 1n the race.

XVIILL Agni,

AcN1 I deem our Hofar priest, munificent wealth-giver,
Son of Strength, who knoweth all that is even as the
Sage who knoweth all,

Lotd of fair rites, a God with form erected turning to the
Gods, he when the flame hath sprang forth from the

 holy oil, the offered fatness, longs for it as it grows
bright.

3 Bring thee i instead of valkshaty the Rigveda has yach
habu, ‘guide. i

Rigveda [X. 67. 16, 18, 17. The Rishi is Jamadagni, The
metre is Dvipadd Gayatri,

s Meditating sacied song ! vipasohital ¢ the l:i':g\reda hzuj.
madintamih ‘best givers of delight,! Have zent Vdyu fa:-.f.:?; :
thave drawa him down from heaven, ‘Are let fortn for Véyu.'-

Wilson,

Rigveda I. 127, 1—3, The Rishi is Paruchchhepa, The metre
is Atyashii, Stanza risa repetition of I, vi. ii. 3. 9

P
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2 We, sacrificing, call on the best worshipper, thee eldest
of Angirasas, singer | with hymus, thee, brilliant one |
with singers’ hymn ;
Thee, wandering round, as ‘twere, the sky, thee who art
Hotar-priest of men, whom, Bull with hair of flame,

the people must observe, the people that he speed
them on.

3 He with his blazing power refulgent far and wide, he
verily it is who conquers demon foes, conquers the
demons like an axe :

At whoss close touch things golid part, and what is stable
yields like trees, Subduing all he keeps his ground and
flinches not, from the skilled archer flinches not.

CHAFPTER [I,

& ¥

I Agal,

O AcnI, strength and fame are thine: thy fires blaze
forth on high, O thou refulgent God !

=age, passing bright, thou givest to the worshipper, with
power, the wealth that merits lawd,
2 With brilliant, putifying sheen, with perfect sheen thou
liftest up thyself in light,
Thou, visiting both thy mothers, aidest them as son:
thou joinest close the earth and heaven,

2 Angirasas i a semi-divine priestly family, the typical first
sactificers, whose ritual is the pattern which later priests must
follow.

1 Danion foes: Druhs, or evil and hostile spirits. From tha
giilled aroher flinches not: not even a strong man armed with
his conguering bow can turn him from his courss,

- Rigveda X, 140, 1—6. The Bishi is Agni Pavaka. The metre
is Vishtdtapankti (8+ 124124 8) ia stanza 1} Sutobrihat! in
2—¢q ;Uparishifjjyotis in 5 and Trishiup in 6,

Both thy smothers: heaven and earth. Jeinest close: or,
‘satisliest.”

T
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3 O Jitavedas, Son of Strength, rejoice thyself, gracious,
it our fair hymns and songs |

In thee have they heaped viands various, many formed ;

wealth-born, of wondrous help are they. ‘
4 Agni, spread forth, as ruler, over living things: give
wealth, to us, immortal God !
Thou shinest out from beauty fair to look upon: thou
leadest us to beauteous powsr.

5 I laud the Sage, who orders sacrifice, who hath great
tiches wnder his control.

Thou givest blest award of good, and plenteous food,
thou givest wealth that wins success. -
6 The men have set before them, for his favour, Agni,
strong, visible to all, the holy.
Thee, Lord divine, with ears to hear, most famous,
mens' generations magnify with phaise-songs.
I1. Agni,
AGNI, he conguers by thine aid that brings him store of
valiant sons and does great deeds,
Whose bond of friendship is thy choice. _

2 Thy spark is black and crackling; kindled in due time, O
bounteous, it is taken up.

Thou art the dear friend of the mighty Mornings: thou
shinest-in glimmerings of the night,

5 I laud: or, We praise ;: not Ia the text, bul apparently
necsssaty to complete the sentence  Such ellipses are occasionally
found in Veda

Rigveda VIIT, 19. 30: 31, The Rishi 1s Sobharl, The metre
is Kakup in stanza 1, which is a repetition of L. i. f. 2. 2, and
Satobrihati in stanza 2,

2 Thy spark i3 dlack: the meaniags of drapsah and nildnin
here are uncertain, and the translation of the line, which follows
Professor Ludwig's explanation, is somewhat conjectural. Siyapa's
interpretation is different : —'O recipient of divine service, the
watery, cart-conveyed, spring-produced, shining god is offered
up to thee,'—Stavenson,
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111 Agni,

Hin, duly coming, as their germ have plants received ;
this Agni have maternal Waters brought to life.

So, in like manner, do the forest trees and plants bear
him within them nnd produce him evermore,

IV, Agni,

Acn1 grows bright for Indea ; he shines far resplendent
in the sky :
He sends forth offspring like a queen,

Vi Agni,

THE sacred hymns love him who wakes and watches :
+  to him who watches come the holy verses,
This Soma saith to him who wakes and ‘watches, [
rest and have my dwelling in thy friendship.

VI, Agi,

AGNI is watchfnl, and the Richas love him; Agni is
watchful, Sima hymns approach him.,

Agniis watchful, to him saith this Soma, I rest and have
my dwelling in thy friendship, .

@

Rigveda X, g1. 6, The Rishiis Arapa The metre is Jagati,

1 Agni is produced in the form of lightning by the waters of
the firmament, or the clouds, and descends with the rain info
plants and trees, from the wood of which he is brought forth as
sacrificial fire by atirition.

The stanza i net taken from the Rigveda. The metre is
Giyated,

According to Sayaua the meaniog of the second line is, He

prodices various sorts of food for the enjoyment of the Gods, .

lilke a buffalo-cow ; maAiehl, great or powerful female, meaning
both gueen-consort and bulfslo-cow.

-

Bigveda V. 44. 14 The Rishi is Avatsira, The metre is
Trishtvp. ; =

i Holy verses ; sdmdnd + Shmas, hymns, or songs of praiss,

Rigveda V, 44, 15, The Rishi is Avalsjra. The metre is
Trishtup.

1 Richas: plaral of jich, a verse of praise,
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VIIL. Gods.

PRAISE to the friends who sit in front | to those seated,
together, praisc :
I use the hundred.footed speech,
I use the hundred-footed speech, I sing what hath a
. thousand paths,
Ghyatra, Trishtup, Jegat hymn.
3 Ghyatra, Trishtup, Jagat hymn, the forms united and
complete,
Have the Gods made familiar friends,

[

VIIL Agni.

AGH1, is light, light is Agni, Indra is light, light is Indra.
Strya is light, light is Sdrya.
2. O Agni, turn again with strength, turn thou again with
food and life :
Save us again from grief and woe !
3 O Agni, turn again with wealth : ﬁprlnkle thou us from,
every side
With thine own all-supporting stream |

The h}fmn is ot taken fmm the R:gv&da. The melre is
Ghyatl, somewhat irregular in stanza 1.

1 The friends who it dn front: the friendly Gods who sit
in the foremost place at sacrifice, or who according to the Scholi-
ast, have taken their seats before the beglnming of the sacrifice.
Hundred-footsd ; having countless feet or measures | meaning,
according to the Scholiast, much the same as ‘what hath a thou-
sand paths' i, e. producing good results for us by an infinite
pumber of ways,

3 Mads familiar friends : literally, made their homes or
places of delight ; i, e. the Gods have become accustomed to, and
take delight in, hymns in the Giyatrl, Trishtup, and Jagati metres,

The hymn is not takea from the Rigveda. The metrais
Gayatrl, Stanzas 2 and 3 occur in the Yajurveda,

1 Agni is thus identified with Indra who is ideatified with
Siirya the Son-god,
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IX. Indra.

. Ir I, O Indra, were like thee, the single ruler over
© wealth,
My worshipper shou!d be rich in kine,
I should be fain, O Lord of powsar, to strengthen and
enrich the sage,
Where I the lord of herds of kine.
3 Thy goodness, Indra, i3 & cow jielding in plenty kine
and steeds
To worshippers who press the juice.

X, The Waters.

YEA, Waters, ye bring health and bliss; so help ye us
= toenergy
That we may look on great delight |
2 Give us a portion of the dew, the most auspicious that
ye have,
Like mothers in their longing love |
»3 For you we gladly go to him to whose abode ye speed

us o,
And, Waters, give us procreant strength |
XI. Vita.
May Vita breathe his balm on us, healthful, delightful
to our heart :

May he prolong our days of life |

Rigveda VIII 14) 1—3. The Rishis are Goshiktia and
Asvasilktin, The metre is Géyatri,

RBigveda X, 9. 1 —3. Tho Rishi is Sindhudvipa, or Trisitas,
son of Tvashiar, The metre is Gayatrl,

I Feat delight + meaning, according o tha Scholiast, perfect
knowledge of Brahma,

2 Of the dew ; rasasyd; or, of the juice or moisture, meaning
the rain,

4 The meaning of the first line is obscure *The: purport is
possibly a recommendation to be regular in practising ablution,'— ®
Wilson,

Rigveda X, 186, 1—3. The Ilishi is Ula. The metre is Giyatti
Stanza 1 15 a repetition of L i, il. 4. 10,

1 Foida: the God of Wind,
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2 Thou art our father, Vita, yea, thow art our brother
and our friend’;

So give us strength that we may live ! :
3 The store of Amrit laid away yonder, O Vita, in thine
home—
Giye us thereof that we may live !
HII, Agni,

THE fleet steed wenring divers forms, the eagle bearing
his golden raiment to his birthplace,
Clothed in due season with the light of Slrya, red, hath
begot the sacrifice in person.
2 Multiform seed he laid in waters, lustre which gathered
on the earth and there developed. ;
In the mid-air establishing his greatness, he cries aloud,
seed of the vigorous courser, '
3' He hath, enduing thousand robes that suit him_ as sactl-
fice upheld the light of Siitya,
Giver of ample gitts in hundreds, thousands, supporter
of the heavens, earth's Lord and ruler,
4T X ISEE Vena.
THEY gaze on thec with longing in their spicit, as on a
strong-winged bird that mounteth sky-ward ;
On thee with wings of gold, Varuna's envoy, the Bird
that hasteneth to the home of Yama,

3 Lhz store of Amrit : of the deink of immertality, Instead
of Tmritasya nihitam guhd the Rigveda has amritasya nidhir
hifak, ‘the treasure of the immortal which is placed eto.'—
Max Maualler. g

This hymnt is not taken from the Rigveda, The metre Iz
Trishiup.

1 The flaet stead : or the strong one, e eagie: or, faic-
pinioned ; both words vdfi and swparpah meaning Apni.  Hig
birihplace: the heavens. The sacrifics
especlally animal sacrifice,

3 Liobes that suit himy his own appropriate Hames, There is
no substantive in the text.

medham, meaning

Higveda X, 123. 6—8. The Rishiis said to be Vena, sou of
Bhyigu, The metre is Trishiup. Stanza is a repetition of L iv.
I, 3. 8. Veaa, the deily of the original hymn, is, apparently, the

Sun as he rises in the mist and dew of the morning, The pame
does not oceur in this extract,
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2 Erect, to heaven hath the Gandharva mounted, pointing
at us his many.coloured weapons : +
Clad in sweet raiment beautiful to look on, for he, as
light, produceth forms that please us.
3 When as a spark he cometh near the ocean, looking with
vulture's eye as Law commandeth,
His lustre, joying in its owa bright splendour, maketh
dear gloties in the loftiest region.

CHATER III.

1. Indta.

" Swirr, tapidly striking, like a bull who sharpens his horns,
terrific, stirring wp the peopls,
. With eyes that close not, bellowing, sole hero, Indra
subdued at once a hundred armies.

« 4 With him loud-roaring, ever watchful, victor, bold, hard
to overthrow, rouser of battle,
Indea the sirong, whose hand bears arrows, conguer, ye
heroes; now, now vanquish ia the combat |
3 He rules with those who carry shafts and quivers, India
who with his band brings hests tagether,
Foe-conguering strong of arm, the Soma-drinker, with
mighty bow, shooting with well-laid arrows.

2 The Gondharva: Vena, the rising Sun,
3 I'hs aesan : the sea of ate,

The origiaal hymn is one of the obscurest in the ¥ hele Rigveda,
The Commenter Mabidhara interprets Vena by chandra, the
Moon, Professor YWison says; ‘The general purport of the
Sikta [bymo]| makes it [Vena] eguivalent to the thunder-cloud,’
Professor Roth, whom Professor Grasmann follows, identifies
Vena Gandharva with the Rainbow. According to Professor Lud-
wig, Vena is the Moon and the Gandharva is the Sua. Mr. Wallis
has translated and explained the original hyme in his Cesmology
af the Rigveds pp. 34 ff.

Rigveda X, 103, 1—3. The Rishi is Apraticatha, son of Indra,
The metre is Trishiup. The original hymn is a prayer for aid
and victory in a coming battle,
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1L Byihaspati, Indra,

BriiASPATL, fly with thy chariot hither, slayer of demons,,
driving off our foamen |

Be thou protector of our cars, destroyer, victor in battle,
breaker-up of armies | G

2 Conspicuous by thy stiength, firm, foremost fghter,

mighty and fierce, victorious, all-subduing, ]

The Son of Conquest, passing men and heroes, kinewinaer,
mouat thy conquering cary, O Indra !

3 Cleaver of stolls, kine-winner, armed with thunder, who

quells an army and with might destroys it—
Follow him, brothers ! quit vourselves like heroes,” and
like this Indra show your zeal and courage !

11, [ndra. Britiaspati,

PigRCING with conquering strength the cow-stalls, Indra,
pitiless hero with unbounded anger,

Victor in fight, unshaken and resistizss—may he protect
our armies in our battles |

2 Indra guide these! Brihaspati, and Soma, the guerdon,
and the sacrifice precede them;
And let the banded Maruts march in forefront of heavenly
hosts that conquer and demolish |

3 Ours be the potent host of mighty Indra, King Varupa
the Maruts, and Adityas !
Uplifted is the shout of Gods who conquer, highminded
Gods who cause the worlds to tremble,

Rigveda X, 103 4—06. A continuation of [, The Rishi and

metre are the same.

1 Brikaspati: the Lord of Prayer, frequently addressed
together with Indea, appears here as a militant deity.

Rigveda X. 103, 7—0. A continuation of II, The Rishi
and metre are the same.

2 Gufde these ! be tie leader of our men, The guerdon :
dakshind ¢ the honorarium bestowed upon the pricsts who perform
the sacrifice before batlle,
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IV, Indra, Maruts,

» . BRISTLE thou up, O Maghavan, our weapons: excite the
spitits of my warting heroes |

Urge on the stropg steed’s might, O Vyitra-slayer, and

let the din of conquering cars go upward |

May Indra aid us when our flags ave gathered | victorious
be the arrows of our army |

May eur brave men of war prevail in battle, Ye Gods,
protect us in the shout of onset |

3 That army of the foemen, O ye Maruts, which, striving
in is mighty strength, approaches,

Hide' ye and bury it in pathless darkness that not a man

, of them may know the other |

v, Aghi

o

BEWILDPERING the senses of our {oenen, seize thou their
hodies and depart, O Aghf |

Attack them, set #ieir hearts on fire with sorrows | so let
our foecs abide in utter darkness !

2 Adyance, O heroes, win the day. May Indra be your
sure defence |

Mighty and awful be your arms, that none may wound
or injure you |

Rigveda X\ re3. 1o, 11, Stanza 3 is not taken fom the
Rigveda, The Rishi and metre are the same,

2 When our flags are gathered : ‘appatently comparable with
the signis collat’s of the Romans.'— Ludwig.

Stanzas 1 and 2 are taken from Rigveda X, 103. 12, 13, conclud-
ing the whole original by mo comprised in 1, —V. 2. Thh Rishi is
the same. The metre is Trishiup in stanza 1 and Anushiup in 2.
Stanza 3 is taken from Rigveda VI. w2 16, ascribed to the Rishi
Payu, The metre is Trishiup. In the Rigveda the deity ufst;anza
1is Apwi, said by Shyapa to be a deity presiding over sin, and
by Mahbidhara to mean sickness, or foar,

t Aghd i Sin, personified. The Rigveda bas apvs, O Apva,

*
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3 Loosed  from the bowslring fiy away, thou arrow, sharp-
ened by our prayer!
Go to the foemen, strike them home, and let not one be,
left alive!

VI. Indra anil others

LET ravens and strong-pinioned birds pursue them: yea,
let that army be the food of vultures!

Indra, let none escape, no sit-remover : behind them all
let following birds be gathered !

This host of foemen Mapghavan! that cometh om in
warlike show—

Meet it, O Vritra-slayer, thou, Indra, and Agni, with
your flames | ;

3 There where the fligths of arcows fall like boys whose
locks are yet unshorn,
Even there may Brahmagaspati, may Aditi protect®is

well, protect us well through all our days !

VIL . Indra.

£

Drive Rikshasas and foes away, break thouin pieces
Vritra's jaws ;

‘O Viyitra-slaying Indra, quell the foeman's wrath who
threatens us |

Stanza 3 is taken from Rigveda VI, 73. 17, ascribed to Piyu.

Starzas 1.and 2 ave not taken from the Ripyeda, The metre
is Trishiup in stapza 1 | Anushiup in 2, and Paoktiin 3,

1 Kapens t bamkdh @ usually, herons § but carrion-gaters
seem to bo intended. Sin-rémover  aghehdeal i meaning,
perhaps, priest ; pious mapn, according fo 543 apa.

3 Lika boya ichove locks are yet ynshorn @ ‘The point of the
comparison iz not very obvious, but it may mean that the arrows
fall where they list, as boys before thoy ave left with the lock of
hair, beforo the religious tonsure, play about wherever they like.*
_ Wilson. Profsssor Roth separates wisldhd from kaemded, and
translates 1 *Where the arrews [y, young and old ;' that is,
feathered and unfeathered,

Stanzas rand 2 are taken from Rigveda X. 152, a3, 4,
asciibed to Indra's Mothers, the Consorts of the Gods. The
metee is Anushtup. The metre of stanza 3, which is not in the
Rigveda, is Vieddjagati (114 174 124 12},

Rdkshasas | demons hostile to man
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2 O'lndra, beat our foes away, humble the men wha
challenge us :
Send down to nether darkness him who seeks to do us
injary |

3 Strong, ever-youthiul are the arms of Indre, fair un-
assailable, naver to be vanguished ;

These first let him employ when need hath come on us,
\ wherewith the Asuras’ great might was over-thrown,

VIII, Soma, Varupa.

THY vital parts I cover with thine armour : with immor-
tality King Soma clothe thee |

Varupa give thee what is more than ample, and in thy
victory may Gods be joyiul |

2 Blind, O my foemen, shall ye be, even as headless
serpents are :

-
May Indra slay each best of you when Agni's flame  hath
struck you down !

3 Whoso would kill us, whether he be a strange foe or
one of us,

May g,]i the Gods discomfit him | My nearest, closest
mail 15 prayer; my closast armour and defence,

3. Phe dsuras’ groat might: the Asuras herve are demons
who live in parpetual hostility with the Gods, a comparatively late
sense of the word.

—_—

Stanzas 1 and 3 are taken from Rigveda VI %5 18, 19,
asceibed to Viyu, Stanza a is not from the Rigveda, The metre
is Trishtup in stanza 1 and Panktiin 3.

[ Appeowrs the parman, coa. of mail, or defensive armour,
orotected the shoulders, back, chest, and lower parts of the bady,
2 Agnd's flame | the lightning,

3 In the Rigveda this stanza is in the Anushiup metre and
ends with the word ‘prayer.’

42 .
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IX. Indra, All-Gods.

LIKE o dread wild beast roaming on the mountain thou
hast approached us from the farthest distance.

Whetting thy bolt and thy sherp blade, O Indra, crush
thou the foo and scatter those who hate us |

2 Gods, may our ears hear that which is auspicious,
may out eyes see that which is good, ye holy !

Extolling you with still strong limbs and bodies, may we
attain the age by Gods appointed |

3 [lustrions far and wide, may Indra bless us, may Plshan
bless us, master of all riches !

May Tarkshya with uainjured fellies bless us | Brihaspati
bestow on us his favour | Brihaspail bestow on us his
favour |

Stanza 1 is taken from Digveda X, 180, 2, ascribed to Jaya,
The metre is Trishtup. Stanzas 2 and 3 are taken from Rigveda
I. 8¢ g, 6. The Rishi is Gotama The metre is Trishiup in 2,
and Virdtsthini, a variety of Trishiup shortened by two syllables,
in 3. The stanza, which I have treated as ordinary Trishiup with
an additional Pida, ends, in the Rigveda, with the first favour.”

2 The age by Geids appointed : according to the Commen-
tator, one hundred and sizteen, or one hundred and twenty years,
Prayers for hife extending to a hundred winters, or autumns, fre-
quently occur in the Rigveda, The stanza which follows in the
original hymn is more explicit: ‘A hundred autumas stand before
us, O ye Gods, within whose space ye bring our bodies to decay ;
Within whose space our sons become fathers in turn : break ye
not in the midst our course of flesting life I'

3 Dirkihya: usually described as a divine horse, and probably
a personification of the Sun. Whosa fellies are uninjured :
arightanemih 1 taken by Benfey as a Proper Name, Tarkshya
Arishtanemi : ‘the ring of whose charigt-wheel could not be
cut.'—Stevenson:

(i
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